
 ١

  معاني حرف اللام في سورة المائدة
  وترجمتها في اللغة الإندونيسية

  بحث جامعي
  

  :تحت إشراف
  رضوان، الماجستير

  
  :إعداد
  تمام 

)٠٥٣١٠٠٨٤ (  
  
  
  
  
  
 
 

  قسم اللغة العربية وأدا
  كلية العلوم الإنسانية والثقافة

  الجامعة الإسلامية الحكومية مالانج
٢٠٠٩  



 ٢

  لمائدةمعاني حرف اللام في سورة ا
  وترجمتها في اللغة الإندونيسية

  
  مقدم لاستيفاء شرط من شروط إتمام الدراسة للحصول على درجة سرجانا

  في كلية العلوم الإنسانية والثقافة في قسم اللغة العربية وأدا
  

  :تحت إشراف
  رضوان، الماجستير

  
  :إعداد
  تمام 

)٠٥٣١٠٠٨٤ (  
  
  
  
  
 
 

  قسم اللغة العربية وأدا
  لعلوم الإنسانية والثقافةكلية ا

  الجامعة الإسلامية الحكومية مالانج
٢٠٠٩  



 ٣

  حضرة المحترم

  رئيس الجامعة الإسلامية الحكومية مالانج
  

  تقرير المشرف
  السلام عليكم ورحمة االله وبركاته

  بسم االله الرحمن الرحيم
  :نقدم إليكم هذا البحث العلمي الذي كتبـه

 تـمام :   الباحث

 ٠٥٣١٠٠٨٤ :  رقم القيد

معاني حرف اللام في سورة المائدة وترجمتها في اللغة  :   عنوان البحث
 الإندونيسية

  
وقد أدخلنا بعض التعديلات والتصحيحات والإصلاحات في هذا البحث 
ليكون لائقا أن يسمى هذا بـحثا علميا، استيفاءً لشرط من شروط إتمام الدراسة 

 العربية وأدا في كلية العلوم الإنسانية للحصول على درجة سرجانا في قسم اللغة
  . والثقافة

  والسلام عليكم ورحمة االله وبركاته
  ٢٠٠٩ أبريل ٢٥تقريرا بمالانج، 

  المشرف
 

  رضوان الماجستير
  ١٥٠٢٩٥١٥١: رقم التوظيف

  



 ٤

  وزراة الشؤون الدينية
  الجامعة الإسلامية الحكومية بمالانج

  
  تقرير رئيس الجامعة

  
  : الإسلامية الحكومية بمالانج البحث الجامعي الذي كتبهإستلمت الجامعة

    
 تـمام :   الباحث

 ٠٥٣١٠٠٨٤ :  رقم القيد

معاني حرف اللام في سورة المائدة وترجمتها في اللغة  :   عنوان البحث
 الإندونيسية

  
لإتمام دراسته وللحصول على درجة  سرجانا في قسم اللغة العربية وأدا العام             

  .٢٠٠٩-٢٠٠٨الجامعي 
  
  

    ٢٠٠٩ أبريل ٢٥تقريرا بمالانج، 
  مدير الجامعة

  
  البروفيسور الدكتور إمام سوفرايوغوا

  ٣٨٧ ١٩٦ ١٥٠ :رقم التوظيف



 ٥

  لجنة المناقشة للحصول على درجة سرجانا
  بكلية العلوم الإنسانية والثقافة

  الجامعة الإسلامية الحكومية بمالانج
  

  :الذي قدمهأجريت المناقشة إلى البحث العلمي 
 تـمام :   الباحث

 ٠٥٣١٠٠٨٤ :  رقم القيد

معاني حرف اللام في سورة المائدة وترجمتها في اللغة  :   عنوان البحث
 الإندونيسية

وقررت اللجنة بنجاحه واستحقاقه على درجة سرجانا كما يستحق أن يواصل 
  .دراسته إلى ما هي أعلى من هذه المرحلة

  
    ٢٠٠٩  أبريل٢٥تقريرا بمالانج، 

  :لجنة المناقشة
 _________________ الأستاذ رضوان الماجستير ١

 _________________ الأستاذة أمي محمودة الماجستير ٢

 _________________ الأستاذة مملوءة الحسنة الماجستير ٣

  
  المعرف،

  عميد كلية العلوم الإنسانية والثقافة
 

  الدكتور دمياطي أحمدين 
: قم التوظيف ر٠٧٢ ٠٣٥ ١٥٠



 ٦

  الـشـعار
  

  :قال أبو بكر الصديق رضي االله عنه
  من قرأ القرآن فأعربه فمات كان له عند االله يوم القيامة كأجر شهيد

  
  :قال عمر رضي االله عنه

  لأن أعرب آية من القرآن أحب إليّ من أن أحفظ آية بلا إعراب
  

  :قال عثمان رضي االله عنه
   االله كأجر شهيدمن قرأ القرآن فأعربه كان له عند

  
  :قال علي كرم االله وجهه

  تعلموا العربية فإنـها تثبت العقل وتزيد في المروءة
  

  :قال علي بن الحسين الأصبهاني
من العلمِ فقد درِك المرءُ به أعلى الشرفِ احبب النحوي 

 كشِهاب ثـقب بين السدفِ إنـما النحوي في مـجلِسِه

 ج الدرةُ من بين الصدفِتخر يخرج القـرآنُ من فيه كما
  

)٢. ص: كفاية الأصحاب(



 ٧

  الإهـداء
  

  :أهدي هذا البحث الجامعي إلى
  

  كوناردي الحاج/أبـي، عبد ايد الفطاني
  

  أمـي، سوكامي الحاجة
  

  أخـي، فـتح االله
  

  أظلَّهم االله في ظلّه يوم لا ظلَّ إلا ظـلّه
  
  



 ٨

  ملـخص البحث
 -ورة المائدة وترجمتها في اللغة الإندونيسيةمعاني حرف اللام في س، ٢٠٠٩تـمام، 

، بحث جامعي مقدم لاستيفاء أحد الشروط اللازمة دراسة وصفية
للحصول على درجة سرجانا في قسم اللغة العربية وأدا بكلية العلوم 

  .الإنسانية والثقافة، الجامعة الإسلامية الحكومية بمالانج
  

لا يدركها إلا بالغوص في بحره، وذلك فالقرآن مملوءة ومشحونة بالأسرار 
فسورة المائدة من إحدى . بالبحث العلمي المعتمد على الطرق العلمية والعلوم النحوية

السور القرآنية المتضمنة سرا من تلك الأسرار والأحكام المتنوعة التي ليس لها الأحكام 
  .كمثلها

ما أنواع وجوه : فالأسئلة الباعثة لإجراء هذا البحث ثلاثة أسئلة، وهي
فاعتمادا . قراءة اللام في سورة المائدة، و ما معانيها، و ترجمتها في اللغة الإندونيسية

على تلك الأسئلة الثلاثة، يهدف هذا البحث لمعرفة وجوه قراءة اللام ومعانيها 
  .وترجمتها في اللغة الإندونيسية

هج الكيفي والمنهج المستخدم لإدراك الأجوبة عن تلك الأسئلة هو المن
الوصفي، بمعنى أن الباحث فيه لا يستخدم الأرقام في عرض وتحليل البيانات وأنه 

تعيين : لإجراء عملية تحليل البيانات، يستخدم الطريقة الوصفية بالخطوات التالية
" اللام"في سورة المائدة، و وصف معاني حرف " اللام"وتصنيف وجوه قراءة حرف 
في اللغة الإندونيسية في سورة " اللام"جمة معاني حرف في سورة المائدة، و وصف تر

  .المائدة
 حرف اللام، ولها ثلاثة وجوه ١٠٥ونتيجة البحث أن في سورة المائدة 
فالمفتوحة تدخل على اسم الضمير . القراءة وهي المفتوحة أو المكسورة أو المسكونة

، وعلى )٩ (، وفعل المضارع)٥(، وعلى فعل الماضي )٤(، و اسم الظاهر )٣٥(



 ٩

، واسم )٦(، واسم الموصول )٢١(والمكسورة تدخل على اسم الظاهر ). ١٠(الحرف 
وأما المسكونة فتدخل على الفعل المضارع ). ١١(، وعلى الفعل المضارع )٢(الضمير 

  .في الموضعين فقط
، )٣(، والاختصاص )١٥(وأن لـها إثنا عشر معنا، وهي للاستحقاق 

، )٣(، والتبليغ )٢٨(، والتوكيد )٨(، والمِلك )١٣(لغاية ، وانتهاء ا)٧(والتمليك 
  ).٢(، وللأمر )٣(، والتقوية )١٣(، والتعليل )٨(، والزيادة )٢(والتبيين 

وأما ترجمة اللام في اللغة الإنـدونيسية فـمتنوعة بحسب سـياق الكلام 
 : اليةوتترجم في اللغة الإندونيسية بالكلمات الت. و لمعانيها دور في ترجمتها

Untuk, Bagi, Mendapatkan, Memperoleh, Kepada, Atas, Terhadap, Milik, 

Sungguh, Pasti, Niscaya, Tentu, Benar-benar, Hendak, Agar, dan Tidak 

diterjemahkan. 

 
  
  
 

  



 ١٠

  كـلمة الشكر
  

حمدا الله الواحد القهار، العزيز الغفار، المتكبر الجبار، صلاة وسلاما على سيدنا 
محمد أفضل الخلق والبشر، وعلى آله وصحبه المهاجرين والأنصار، وعلى من اتبعه إلى 

  .يوم لقاء مدبِّر كل الأمر، أما بعد
معاني حرف اللام " قد تم هذا البحث الجامعي بعون االله وتوفيقه تحت عنوان 

بة البديعة ولذا ما أفرح في هذه المناس". في سورة المائدة وترجمتها في اللغة الإندونيسية
بناء على ذلك، أريد أن . حتى لا أستطيع أن أعبـر ما خطر ببالي من الفرح والسعادة

  :أقدم من أعماق القلب وفور الشكر وكمال التقدير إلى
فضيلة البروفيسور الدكتور الحاج إمام سوفرايوغو كرئيس الجامعة الإسلامية  )١

 .الحكومية بمالانج

اطي أحمدين الماجستير كعميد كلية العلوم ندوس الحاج دميفضيلة الدكتور ا )٢
 .الإنسانية والثقافة

فضيلة الأستاذ الحاج ولدانا ورغاديناتا الماجستير كرئيس قسم اللغة العربية  )٣
 .وأدا

 .فضيلة الأستاذ رضوان الماجستير كمشرفي الذي يرشدني في إتمام هذا البحث )٤

ّـاني تربية حسنة حتى اية )٥  الدراسة في الجامعة والدي المحترمين قد رب
 .الإسلامية الحكومية بمالانج

 .الأستاذ الفاضل محمد أفندي الماجستير و الأستاذ حلمـي نوالي )٦

الأصدقاء في الجامعة الإسلامية الحكومية بمالانج خصوصا في اتحاد الطلاب من  )٧
 .وغيرهم (PMII)، واتحاد الطلبة المسلمين الإندونيسيين (AMIPRO)برابالنجا 

ن يساعدونني في إتمام هذا البحث، الذين لم أستطع ذكرهم واحدا  والذي )٨
 .فواحدا



 ١١

أفوض إلى فضيلتكم أسمى التحية وأعظم التقدير، جزاكم االله أحسن الجزاء 
  .وأعظم الأجر

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 ٢٠٠٩ أبريل ٢٥مالانج،  

 
  

  تـمـام
٠٥٣١٠٠٨٤  



 ١٢

  محتويات البحث
  

  أ  .........................................................تقرير المشرف 

  ب  ....................................................تقرير رئيس الجامعة 
  ج  .....................................................تقرير لجنة المناقشة 

  د  ............................................................الـشعار 
  ه  ............................................................الإهـداء 

  و  ........................................................ملخص البحث 
 ح  ..........................................................كلمة الشكر 

  ي  .......................................................محتويات البحث 
  المقدمة: الباب الأول

  ١   ....................................................خلفية البحث .١
 ٤  .....................................................أسئلة البحث .٢
 ٤  ...................................................أهداف البحث .٣
 ٤  ....................................................فوائد البحث  .٤

 ٥ .................................................للباحث ٤,١
 ٥  ...................................................للقراء ٤,٢
 ٥  .................................................للجامعة ٤,٣

 ٥  ................................................تحديد المصطلحات .٥
 ٥  .................................................. المعنى ٥,١
 ٥  ............................................. حرف اللام٥,٢

 ٥ .....................................................منهج البحث .٦
 ٦  ................................ بيانات البحث ومصادرها٦,١



 ١٣

 ٦  ........................................... أدوات البحث٦,٢
 ٦  ...................................... إجراء جمع البيانات٦,٣
 ٧  ........................................... تحليل البيانات٦,٤
 ٧  ................................... تصحيح تحليل البيانات٦,٥

 ٧  ....................................................هيكل البحث .٧
  البحث النظري: الباب الثاني

 ٩ ............................................المعنى في علم الدلالة  .أ 
 ٩ ..........................................أنواع علم الدلالة .١

  ٩  ......................................لدلالة الصوتية  ا١,١
  ١٠  ...................................... الدلالة الصرفية ١,٢
  ١٠  ...................................... الدلالة النحوية ١,٣
  ١١  ..................................... الدلالة المعجمية ١,٤
 ١١  ...................................... الدلالة السياقية ١,٥

   ١٢  .............................................تعريف المعنى  .٢
  ١٣  .................................أنواع المعنى في علم الدلالة .٣

 ١٣ ....................................... المعنى الأساسي٣,١
 ١٣ ........................................ المعنى الإضافي٣,٢
 ١٣  ....................................... المعنى الأسلوبي٣,٣
 ١٤  .........................................النفسي المعنى ٣,٤
 ١٤  ..................................... المعنى الإيـحائي٣,٥
 ١٤  ......................................التأثير الصوتي )١
   ١٥  ......................................التأثير الصرفي )٢
  ١٥  ......................................التأثير الدلالي )٣



 ١٤

 ١٦  ....................وظيفة حرف اللام في علم النحو ومعانيه  .٤
  ١٦  ................................. وظيفة حرف اللام ٤,١

 ١٦  ................................. عاملة للجزم٤,١,١
 ١٧  ................................ عاملة للنصب٤,١,٢
 ١٧  .................................. عاملة للجر٤,١,٣
  ١٩  .................................... غير عاملة٤,١,٤

 ٢١  .................................. معاني حرف اللام ٤,٢
 ٢٤  ............................................الدراسة عن الترجمة .ب 

  ٢٤   ..........................................   تعريف الترجمة .١
  ٢٦  .......................................دور المعنى في الترجمة .٢
  ٢٦  ...........................................  طريقة الترجمة .٣

   ٢٧  ...... طريقة الترجمة من حيث تركيزها إلى لغة المصدر ٣,١
  ٢٧  .................................الترجمة بين الأسطر )١
  ٢٧  .....................................الترجمة الحرفية )٢
 ٢٧  ......................................الترجمة الوافية )٣
 ٢٨  .....................................ليةالترجمة الدلا )٤
  ٢٨  ....... طريقة الترجمة من حيث تركيزها إلى لغة الهدف٣,٢
  ٢٨   ...................................الترجمة التكييفية  )١
 ٢٨   .....................................الترجمة الحرية  )٢
  ٢٩   ........................الاصطلاحية /الترجمة التعبيرية )٣
  ٢٩   ..................................الترجمة الاتصالية  )٤

  نتائج البحث والنقاش: الباب الثالث
  ٣٠  ...................... أنواع وجوه قراءة حرف اللام في سورة المائدة  . أ



 ١٥

 ٣٠  .................................................. م المفتوحةاللا .١
 ٣٠  ...................................الداخلة على اسم الضمير ١,١
 ٣٤  ...................................الداخلة على اسم الظاهر ١,٢
 ٣٥  .........................................الداخلة على الفعل ١,٣

   ٣٥  ............................................الفعل الماضي )١
 ٣٥  ...........................................الفعل المضارع )٢

  ٣٧  .......................................الداخلة على الحرف ١,٤
 ٤٢  .................................................اللام المكسورة .٢

    ٤٢  ............................................ اسم الظاهر٢,١
  ٤٥  .......................................... اسم الموصول٢,٢
  ٤٥  ........................................... اسم الضمير٢,٣
  ٤٦  .........................................ع الفعل المضار٢,٤

 ٤٩  ..................................................اللام المسكونة .٣
 ٥٠  .................................. معاني حرف اللام في سورة المائدة . ب

 ٥١  .....................................................الاستحقاق )١
  ٥٣  ....................................................الاختصاص )٢
 ٥٣  ........................................................ التمليك )٣
 ٥٤  ....................................................انتهاء الغاية )٤
 ٥٥  ........................................................  الملك )٥
 ٥٦  ........................................................ التوكيد )٦
 ٥٧  ........................................................  التبليغ )٧
 ٥٨  ........................................................  التبيين )٨
 ٥٨  ........................................................  الزيادة )٩



 ١٦

   ٥٩  .....................................................التعليل )١٠
 ٦٠  .....................................................التقوية )١١
  ٦٠  .......................................................الأمر )١٢

 ٦١  ...............رة المائدة في اللغة الإندونيسيةترجمة حرف اللام في سو . ت
 ٦١  ................ترجمة اللام للاستحقاق في اللغة الإندونيسية )١
 ٦٢  ................ترجمة اللام للاختصاص في اللغة الإندونيسية )٢
 ٦٣  ...................ترجمة اللام للتمليك في اللغة الإندونيسية )٣
 ٦٣  ...............ترجمة اللام لانتهاء الغاية في اللغة الإندونيسية )٤
 ٦٥  ....................ة الإندونيسيةترجمة اللام للملك في اللغ )٥
 ٦٥  ...................ترجمة اللام للتوكيد في اللغة الإندونيسية )٦
 ٦٧  .....................ترجمة اللام للتبليغ في اللغة الإندونيسية )٧
 ٦٨  .....................ترجمة اللام للتبيين في اللغة الإندونيسية )٨
 ٦٨  ....................ترجمة اللام للزيادة في اللغة الإندونيسية )٩

 ٦٩  ..................ترجمة اللام للتعليل في اللغة الإندونيسية )١٠
  ٧٠  ..................للام للتقوية في اللغة الإندونيسيةترجمة ا )١١
  ٧٠  ....................ترجمة اللام للأمر في اللغة الإندونيسية )١٢

  الاختتام: الباب الرابع
 ٧٨   .......................................................الخلاصة   )أ 

 ٧٨   ................أنواع وجوه قراءة حرف اللام في سورة المائدة  .١
 ٧٩   ............................معاني حرف اللام في سورة المائدة .٢
  ٧٩   .........سية ترجمة حرف اللام في سورة المائدة في اللغة الإندوني .٣

 ٨٠   ....................................................الاقتراحات   )ب 
 ٨١ ...........................................................  المـراجع

 



 ١٧

 
 
 

 الباب الأول 

  المقدمة
 خلفيات البحث .١

 شيء خطيرة في حياة -اللغة أى لغة. علم اللغة هو علم يبحث في اللغة نفسها
وليست مجرد وسيلة أو آلة للترجمة عن الفكر والاتصال بالغير فقط، بل هي . البشر

وتوثيق عرى الجماعة، ورمز مابينهم، وموطدة قبل ذلك تأكيد لماهيتنا الأصلية، 
 .١عنها وجودهم، ولا يمكن الاستغناء

وعلم اللغة يسمى بعلم اللغة العامة يعني أن علم اللغة ليس أن يحلل على لغة 
واحدة معينة فحسب، دون الإهتمام بخصائص اللغة الأخرى، بل كل لغة لها خصائص 

للغة كلها ملكات شبيهة بالصناعة، إذ هي معينة وموجودة في اللغة الأخرى، ولكل ا
ملكات في اللسان للعبارة عن المعاني وجودا وعصورها بحسب تمام الملكة أو 

ويتحدث . وليس ذلك بالنظر إلى المفردات، وإنما هي بالنظر إلى التراكيب. نقصاا
ء في علماء الدلة عن صعوبة المعنى، لأن المعنى الذي تدونه المعاجم ليس هو كل شي

إدراك معنى الكلام لأن هناك عناصر أخرى تتدخل وتجعل المعنى غير واضح وبعيد 
   .٢المنال

واعلم أن علم اللغة في أبسط تعريفاته هو دراسة اللغة على نحو علمي، 
بناء الكلمة ) ٢(الأصوات، و) ١: (وتدرس اللغة في إطار علم اللغة في االات الآتية

وقسم جيان فيكات . المفردات ودلالتها) ٤(، و)النحو(لة بناء الجم) ٣(، و)الصرف(
)Jean Piaget(العلوم الإجتماعية إلى أربعة أقسام، وهي ) :علم ) ٢(علم التشريع، و) ١

                                                 
 .٢٣، )١٩٩٣، ٢. مكتبة وهبة، ط: مصر (عوامل تنمية اللغة العربية دكتور توفيق محمد شاهين، ١
 .٤٧٦ ،)دار الكتب العلمية، دون السنة: لبنان-بيروت(مقدمة ابن خلدن  عبد الرحمن بن خلدن، ٢



 ١٨

ومن هذه الأقسام، فعلم اللغة هو . علم الفلسفة) ٤(علم الأحكام، و) ٣(التاريخ، و
ستخدامه بطريقة تطبيقية إحدى العلوم الشرعية، وهي علم يبحث في القواعد وا

وكذلك اللغة العربية، لأن اللغة العربية إحدى . ويتركز في مجالات البحوث المعينة
 .العلوم المستخدمة لمعرفة العلوم الشرعية

وقال أيضا إن . قال ابن تيمية إن تعلّم اللغة العربية وتعليمها فرض على الكفاية
ن فهم الكتاب والسنة فرض أيضا، ولا اللغة العربية من الدين، ومعرفتها فرض، فإ

وقال الغلاييني إن اللغة . يفهم إلا باللغة العربية، وما لا يتم الواجب إلاّ به فهو واجب
وقد وصلت إلينا من طريق . العربية هي الكلمات التي يعبر ا العرب عن أغراضهم

 رواه الثقات من النقل، وحفظها لنا القرآن الكريم والأحاديث النبوية الشريفة، وما
توفيق على أن اللغة شيء خطر في حياة البشر . ويعبر د. منثور العرب ومنظومهم

وليست مجرد وسيلة أو آلة للترجمة عن الفكر والاتصال بالغير فقط، بل هي تأكيد 
 .٣لماهيتنا الأصلية وتوثيق عرى الأصلية

المعجم ومعرفة وبعض الناس قد يظن أنه يكفي لبيان معنى الكلمة الرجوع إلى 
المعانى المدونة فيه، وإذا كان هذا كافيا بالنسبة لبعض الكلمات، فهو غير كاف 

، والمعاجم المترجمة لا تركز على صعوبة أكثر الكلمات شيوعا، ٤بالنسبة لكثير غيرها
-فهي شاملى ولا تختص كلمة بالحديث المفصل أو المتعمق، كما أن المعاجم العربية

يثة قد تتفاوت في تركيزها على بعض المعاني دون سواها، ومن ثم لا الإندونيسية الحد
يمكننا فهم الكلام على وجه الصحيح بمجرد تحديد المعاني المعجمية للكلام، وهذا هو 
ما أوقع الكثير من المترجمين في مغبة الترجمة الحرفية التي أفسد المعاني وأحالت الأفكار 

 .عن المقاصد

لقرآن هو المترل ويستعمل القرآن باللغة العربية، إذا لمن وكما عرفنا على أن ا
والقرآن هو النص . لابد أن يعمق اللغة العربية) القرآن(يريد أن يفهم أساس الإسلام 

                                                 
 .المرجع  نفس محمد شاهين، ٣
 .٣٦ – ٢٩، ) م١٩٨٨ر الأمان، مكتبة دا: القاهرة(علم الدلالة  أحمد مختار عمر، ٤



 ١٩

الكريم الذي أنزله االله تعالى باللغة العربية و يتوقف فهمه على شرح اللفظ و مدلوله 
ما علّمهم به القرآن من الإرشاد و بحسب الوضع فلا شك أن المسلمين يحتاجون إلى 

 ولغة القرآن .  والآخرةالتعليمات التى اهتدى المسلمون بذلك لنيل السعادة في الدنيا
هي أحسن اللغات والأساليب في أي لغة أدبيا ولغويا، لا أحد من المخلوقات يستطيع 

'θè?ù#): لىكما قال االله تعا. أن يكون الكلمات الصحيحة والجميلة تشبه لغة القرآن u‹ù= sù 

;]ƒÏ‰ pt ¿2 ÿÏ&Î# ÷W ÏiΒ βÎ) (#θçΡ%x. šÏ% Ï‰≈ (βÎ: وقال أيضا ¹٥| uρ öΝçFΖ à2 ’ Îû 5=÷ƒu‘ $£ϑ ÏiΒ $uΖ ø9 ¨“ tΡ 4’ n?tã $tΡ Ï‰ ö7tã 

(#θè? ù'sù ;οu‘θÝ¡Î/ ÏiΒ Ï&Î# ÷V ÏiΒ (#θãã ÷Š $# uρ Ν ä.u !# y‰yγä© ÏiΒ ÈβρßŠ «! $# χ Î) öΝçFΖ ä. tÏ% Ï‰≈|¹وقال االله ٦ ،
≅: تعالى è% È È⌡©9 ÏM yèyϑ tG ô_$# ß§Ρ M}$# ÷Éfø9 $# uρ #’ n?tã βr& (#θè? ù' tƒ È≅ ÷V Ïϑ Î/ # x‹≈yδ Èβ# uö� à)ø9 $# Ÿω tβθè? ù' tƒ Ï&Î# ÷WÏϑ Î/ 

öθs9 uρ šχ% x. öΝ åκÝÕ÷èt/ <Ù÷èt7 Ï9 # Z�� Îγsß٧   . 

وأما انتجاب اختيار الباحث سورة المائدة فإن فيها أحكاما لم تكن في غيرها، 
إن االله تعالى أنزل في هذه السورة ثمانية عشر حكما، لم :  قالقال البغوي عن ميسرة

المنخنقة والموقوذة والمتردية والنطيحة وما : (، منها٨زل في غيرها من سور القرآننـت
ونزلت هذه ). أكل السبع إلا ماذكيتم وما ذبح على النصب وأن تستقموا بالأزلام

  . السورة بعد الهجرة، وإن كان بعضها نزل بمكة
اعتمادا على الخلفية التي سبق ذكرها ووجود الأسرار اللغوية في القرآن 

، ويكشف عن أسراره "اللام"الكريم، أراد الباحث أن يساهم دراسته في معاني حرف 
 اللغة فيفي سورة المائدة وترجمتها " اللام"بكتابة البحث العلمي في معاني حرف 

 . الإندونيسية

                                                 
 .٣٤:  سورة الطور٥
 .٢٣:  سورة البقرة٦
 .٨٨:  سورة الإسراء٧
 .٣٤٩، ١. ، ج)م١٩٩٣دار الفكر، : بيروت لبنان(حاشية العلاّمة الصاوي  الشيخ أحمد الصاوي المالكي، ٨



 ٢٠

في سورة المائدة لأن استخدام " اللام"حرف واختار الباحث تحليل معاني 
.  باعتبار أحروف الأخرى الموجودة في اللغة العربيةفيه كثيرة ومتنوعة" اللام"حرف 

يستخدم الباحث سورة المائدة وترجمة معانيها إلى اللغة " اللام"وفي تحليل معاني حرف 
ح الفهم إلى اللغة  بصحيهالإندونيسية تسهيلا لمن يتعلم اللغة و القرآن حتى يفهم

 . المقصودة

 
 أسئلة البحث .٢

انطلاقا من خلفيات البحث التي ذكرها الباحث، فعين الباحث أسئلة البحث 
  : فيما يلي
 في سورة المائدة؟" اللام"ما أنواع وجوه  قراءة حرف  ٢,١

 في سورة المائدة؟" اللام"ما هي معاني حرف  ٢,٢

 اللغة الإندونيسية؟في سورة المائدة إلى " اللام"ما هي ترجمة حرف  ٢,٣

 
 أهداف البحث .٣

نظرا إلى أسئلة البحث التي ذكرها الباحث فيما سبق، فالأهداف التي يريدها 
  :كما يلي
 .في سورة المائدة" اللام"لبيان أنواع وجوه قراءة حرف  ٣,١

 .في سورة المائدة" اللام"لبيان معاني حرف  ٣,٢

 .ندونيسيةفي سورة المائدة إلى اللغة الإ" اللام"لبيان ترجمة حرف  ٣,٣

 
 فوائد البحث .٤

هذا البحث العلمي يرجى أن يعطي المعلومات القيمة عن معاني حروف 
  :وهذا البحث العلمي لها فوائد، منها. في القرآن الكريم" اللام"



 ٢١

لترقية جودته في تدريس اللغة العربية المستعملة في القرآن الكريم   : للباحث ٤,١
 .ولتعمق فيها

م القرآن ومعرفة بعض أسراره من حيث اللغة، لمساعدم في فه : للقراء ٤,٢
 .ولتسهيلهم في طلب المراجع عن أحرف المعاني في البحث العلمي

تكثير المصادر الوثائق والمعلومات في شعبة اللغة العربية جامعة  : للجامعة ٤,٣
 .الاسلامية الحكومية بمالانج والبحوث التي تتعلق بالعلوم المعاني

 
 تحديد المصطلحات .٥

تقال إلى الأبواب الأخرى في هذا البحث، ينبغي أن يعرض الباحث قبل ان
تحديد المصطلحات الموجودة في موضوع البحث للتجنب عن الإلتباس في فهم هذا 

  :الموضوع فيما يلي
 .معنى، المقاصد التي يعنيها المتكلم أو الكاتب، وهو أهم شيء في الكلمات ٥,١

لعربية الذي يدل على معنى حرف اللام، أحد حروف المعاني في اللغة ا ٥,٢
 .معين حسب سياق الكلام

 
 منهج البحث  .٦

منهج البحث هو محاولة لتصميم الإحتمالات على طريق أوسع مع عدم 
  . ٩الإشارة المحددة عما سيقوم به الباحث فيما يتعلق بكل من عناصرها

 أن منهج البحث هو محاولة لتصميم وتعيين كل Moleongويستنتج  
أما منهج البحث الذي يستخدمه . ١٠لتسهيلات المحتاجة في بحث علميالاحتمالات وا

  .الباحث فهو منهج كيفي، لأن جميع البيانات وانتاج تحليلها كانت وصفية
  :ت فهياأما الطرق المستخدمة لجمع البيان

                                                 
٩ Suharsini Arikunto, Prosedur Penelitian suatu pendekatan Praktek (Jakarta: Rineka Cipta, ٢٠٠٦), 

٢٣٧. 
١٠ J. Moleong, M.A.,  Metode Penelitian Kualitatif, (Bandung: PT Remaja Rosdakarya, ٢٠٠٥), ٨. 



 ٢٢

  البحث ومصادرهابيانات  ٦,١

شياء الأساسية من كل البحث حتى لا يمكننا أن نقوم الأ هي البيانات
البحث هي نتيجة ملاحظة البحث كانت بيانات إنّ . البياناتدون به ب

في سورة " اللام" في هذا البحث هي حرف لبياناتفا .١١الواقعية أو الأرقام
  . المائدة

وأما مصادرها فانقسمت إلى قسمين، فالقسم الأول هو المصدر 
ة  وترجمته الذي أصدرته وزارة الشؤون الدينيالقرآن الكريمالأساسي وهو 

سنة  (Syamil Cipta Media)الإندونيسية تحت طباعة شامل جفتا مديا 
كتب والثاني هو المصدر الثنائي وهو . ، خصوصا سورة المائدة٢٠٠٤

وكتب نظرية الترجمة والمعاجم الدلالة والنحو التي تبحث عن المعنى التفسير و
    .وما إلى ذلك

  البحثاةأد  ٦,٢

نهج الوصفي أدوات إلا  ليس في الم(Nasution)يون طقال ناسو
وقال ابن شهادي أن الأدوات المستخدمة في البحث الكيفي . الباحث نفسه

  .هي الباحث نفسه
 قرر الباحث أن الأدوات المستخدمة في ،اعتمادا على منهج البحث
ه بياناتفهي التي يخطّط البحث ويجمع . هذا البحث هي الباحث نفسه

 .        نتائجهوتحليلاته ويستنتج نتائجه ثم يعرض

 لبياناتإجراء جمع ا  ٦,٣

المستخدمة في هذا البحث، فطريقة جمع البيانات اعتمادا على 
 إن البحث )Arikunto(وقال أريقنطا . المستخدمة هي طريقة وثائقيةالبيانات 

 . ١٢الذي مصادره فيه طريقة وثائقية

                                                 
١١  Arikunto, Ibid. 
١٢  Arikunto, Ibid., ١٢٩. 



 ٢٣

 تحليل البيانات  ٦,٤

ال علم الدلالة اعتمادا على ما سبق ذكره من أن هذا البحث من مج
، فيستخدم الباحث في تحليل البيانات  وأنه كيفي وصفيوالنحو والترجمة

  :وخطوات التحليل كما يليوالطريقة الوصفية، تلك العلوم الثلاثة 
 .قراءة سورة المائدة قراءة عميقة )١

 . التي تكون فيها حرف اللام في تلك السورةجمع الآيات  )٢

باستخدام النظرية  السورة في تلكوصف وجوه قراءة حرف اللام  )٣
 .النحوية

 باستخدام الدلالة، خاصة  في تلك السورةوصف معاني حرف اللام )٤
 .الـدلالة النحوية، و علم النحو

وتحليلها بنظرية الترجمة أى وصف ترجمة حرف اللام في تلك السورة  )٥
وسوف يذكرهما الباحث في الباب الترجمة الحرفية والترجمة الدلالية 

 .الثاني

                                                                                                                                                                                        لبياناتصحيح تحليل ات  ٦,٥
  :تاليةقام الباحث الطرق الالبيانات، للحصول على تصحيح تحليل 

 .البياناتاستمرار الباحث على تفتيش  )١

 .اللغة العربيةالمتخصصين في ساتيذ الأإقامة الباحث المناقشة مع  )٢

 .إقامة الباحث المناقشة مع الإخوان )٣

 
  هيكل البحث .٧

  :يحتوي هذا البحث على أربعة أبواب
خلفية البحث، : يتكلم الباحث عن مقدمة البحث وتحتوي على: الباب الأول

البحث، أهداف البحث، فوائد البحث، منهج البحث، مشكلات 
  .هيكل البحث



 ٢٤

المعنى في علم الدلالة يتكلم الباحث عن البحث النظري ويحتوي على : الباب الثاني
أنواع علم الدلالة، وتعريف المعنى، وأنواع المعنى في علم الدلالة، (

ة ، والدراسة عن الترجم)ووظيفة حرف اللام في علم النحو ومعانيه
  ).الترجمة الترجمة، طريقة في المعنى الترجمة، دور مفهوم(

،  في سورة المائدة"اللام"يتكلم الباحث عن أنواع وجوه قراءة حرف : الباب الثالث
في " اللام"، ترجمة معاني حرف سورة المائدةفي " اللام"معاني حرف 
  .ندونيسية اللغة الإفي سورة المائدة

  . والإقتراحاتالخلاصةعن  يتكلم الباحث: الباب الرابع



 ٢٥

 
  
 

  الباب الثاني
  البحث النظري

  
يقدم الباحث في هذا الباب النظريات المتعلقة بالبحث العلمي ويحتوي هذا 

أنواع ) ٢(مفهوم المعنى، و) ١: (المعاني في اللغة العربية تتكون من) أ: (الموضوع من
الدراسة عن الترجمة، التي ) ب(في اللغة العربية و" اللام"معاني حرف ) ٣(المعنى، و

  . طريقة الترجمة) ٣(دور المعنى في الترجمة، و) ٢(مفهوم الترجمة، و) ١(تتكون من 
  :وأما بيان ذلك فيمايلي

  
 المعنى في علم الدلالة  .أ 

 أنواع علم الدلالة .١

  ١٣:أما أنواع الدلالة وتعريفاا فكما يلي
  الدلالة الصوتية ١,١

وهذه الدلالة تستمد .  بعض الأصواتهي الدلالة المستمدة من طبيعة
فإذا . أيضا من نواح صوتية أخرى كالنبر والتنغيم، لاستطاعهما عن تغير المعنى

صوت منها في كلمة بصوت آخر، في كلمة آخرى، - أو إحلال-حدث إبدال
الناموس "مثلا كلمتين . أدى ذلك إلى اختلاف دلالة كل منهما عن الأخرى

والاختلاف . ب سر الخير، والقامس وسط البحرالناموس هو صاح" والقاموس

                                                 
 .٣٠-٢٨: ، ص)١٩٩٩دارالفكر،: دمشق (مدخل إلى فقه اللغة العربية محمد قدور،  ١٣



 ٢٦

الذي بينهما محصور في سبب وجود النون في الأولى والقاف في الثانية، وهو 
  .ما أدى إلى اختلاف المعنى في كل

 الدلالة الصرفية ١,٢

الوظائف (هي الدلالة التي يعرب عنها مبني الكلمة وتسمى أيضا 
عن السياق )  من الأوزان والصيغ اردةالصرفية للكلمة وهي المعاني المستفادة

فالأسماء تدل دلالة صرفية عامة على المسمى، ومعنى ذلك أن التسمية هي 
وظيفة الاسم الصرفية، والأسماء تخلو من الدلالة على الزمان، ويدخل ضمن 
المصدر واسم المصدر، واسم المرة واسم الهيئة، والدلالة الصرفية للصفات هي 

وصوف بالحدث، ودلالة أسماء الإشارة وضمائر التكلم الدلالة على م
والخطاب هي الدلالة على الحضور، وضمائر الغائب وأسماء الموصول دلالتها 

  .ودلالة فرعية أخرى بفعل المزيد. الصرفية على الغياب
 الدلالة النحوية ١,٣

من استخدام الألفاظ، أو الصور الكلامية في الجملة (هو الدلالة المحصلة 
وهذه الدلالة في ). لمكتوبة، أو المنطوقة على المستوى التحليلي أو التركيبـيا

  :اللغة العربية على قسمين
  : عامةالنحوية الدلالة ال ١,٣,١

وهي المعاني العامة المستفادة من الجمل والأساليب بشكل عام، مثل 
دلالة الجمل والأساليب على الخبر والإنشاء، وعلى الإثبات أو 

والتوكيد، والطلب والاستفهام، وذلك باستخدام الأدوات النفي، 
الدلالة (ووظائف النحوية العامة . التي تؤدى دلالة أو الأسلوب

تحصل في الأغلب الأعم باستخدام الأدوات مثلا، دلالة ) النحوية



 ٢٧

≅‘"الاستثناء مستفادة من أداة الاستثناء في نحو قوله تعالى  ä. >ó x« 

î7 Ï9$yδ āωÎ) çµyγô_uρ"١٤ . 

  : اصةالخنحوية الدلالة ال ١,٣,٢
وهي معاني الأبواب النحوية مثل باب الفاعل، وباب المفعول، وباب 

إلخ، فكل كلمة مفردة تقع في باب من الأبواب تقوم ... الحال
  .بواظفة الباب نفسه

 الدلالة المعجمية ١,٤

 أن يرى علماء اللغة المحدثون والمعاصرون، وفي مقدمتهم علماء المعاجم
  :المعنى المعجمي يتكون من عناصر رئيسية ثلاثة

 .ما تشير إليه الكلمة في العالم الخارجي ١,٤,١

 .ما تتضمنه الكلمة من دلالات، أو ما تستدعيه في الذهن من معان ١,٤,٢

 .درجة التطابق بين العنصر الأول و الثاني ١,٤,٣

 الدلالة السياقية ١,٥

 اللغوي وهو البيئة اللغوية التي تحيط وهي الدلالة التي يعينها السياق
بالكلمة أو العبارة أو الجملة، وتستمد أيض من السياق الاجتماعي وسياق 
الموقف وهو المقام الذي يقال فيه الكلام بجميع عناصره، من المتكلم والمستمع، 

والكلمة عندما . معير ذلك من الظروف المحيطة، المناسبة التي قيل فيها الكلام
في جملة أو عبارة، فهي في سياق لغوي، عندما تقال هذه الجملة أو هذه توجد 

العبارة في مقام معين، أو موقف اجتماعي محدد فإنه يمثل سياقها الاجتماعي، 
فعندما نضع كلمة . وهذان السياقان كلهما يسهم في إيضاح دلالة الكلمة

  :التوليد مثلا في السياقات الآتية
  .)المتحدث هنا لغوي(م عوامل النمو اللغوي إن التوليد من أه ١,٥,١

                                                 
 .٨٨:  القصص ١٤



 ٢٨

 .)المتحدث هنا طبيب(إن التوليد من المهام الإنسانية الصعبة  ١,٥,٢

المتحدث هنا مهندس (إن التوليد يعد أهم عوامل استمرار التيار  ١,٥,٣
  .)كهرباء

باعتبار أن حرف اللام أداة فهذا البحث من مجال علم الدلالة النحوية العامة 
 . المستخدمة لحصول المعنىدواتمن الأ

  المعنىتعريف .٢

أو ما تنقله . المعنى هو ما يفهمه الشخص من الكلمة أو العبارة أو الجملة
رأي الشيء أو (والمدلول عليه ) رأي الكلمة(الكلمة والذي يعبر عن العلاقة بين الدال 

 .١٥)الشخص أو المفهوم خارج اللغة

مغزي شيء يرغب الشخص ) ٢(صد، وق)١: (ورد في القاموس أن المعنى هو
كما ورد . محتوى: مضمون) ٤(غرض، و) ٣(في نقله أو توصيله عن طريق اللغة، و

وهو أن ينظر : التمثيل) ١: ( أن المعنى هوKamus Besar Bahasa Indonesiaأيضا في 
التعريف المُعطى إلى إحدى ) ٣(قصد القائل أو الكاتب، و) ٢(إلى المعنى لكل الكلمة، 

  .١٦صيغ اللغويةال
". التوليد"التي من معانيها " عنى"من كلمة " معنى" أن كلمة انيوقال الأصفه

  .١٧والمعنى هو أهم شيء في الكلمات أو الجملة
المقاصد التي يقصدها هو فمن التعريفات السابقة خصص الباحث بأن المعنى 

كلمة واحدة فلذلك لاشك أن في . المتكلم أو الكاتب، وهو أهم شيء في الكلمات
  . كثيرة نظرا إلى سياق الكلاميامعان
 

                                                 
١٥ H.R. Taufiqurrochman, M.A, Leksikologi Bahasa Arab (Malang: UIN-Malang Pres, ٢٠٠٨), ٢٣-

٢٤. 
١٦ Pius A Partanto M. Dahlan Al  Barry, Kamus Besar Bahasa Indonesia, (Surabaya: Arkola 

Surabaya, ٤٢٣ ,(٢٠٠٢. 
١٧  Syihabuddin, Terjemah Arab Indonesia  (Bandung: Humaniora, ٢٠٠٢), ١٦. 



 ٢٩

 أنواع المعنى في علم الدلالة .٣

  :١٨إختلف العلماء في حصر أنواع المعنى إلى خمسة أنواع فهي
   المعنى الأساسى٣,١

أو المعنى التصوري  (Denotative Meaning)المعنى الأساسي أو المركزي 
(Conceptual Meaning)أو المعنى الإدراكي  (Cognitive)  وهذا المعنى هو

للعامل الرئيسي للاتصال اللغوي والممثل الحقيقي الأساسي للغة وهو التفاهم 
. مثل لفظ الكرسي وما جعله من الخشب وآلة للجلوس. ونقل الأفكار

وهذا المعنى هو المتصل بالوحدة المعجمية حين ترد في أقل سياق أي حينما 
  .تكون منفردة

   المعنى الإضافي٣,٢
المعنى الإضافي أو العرضي أو الثانوي أو الضمني وهو المعنى الذي يملكه 

وهذا النوع . اللفظ عن طريق ما يشير إليه إلى جانب معناه التصور الخالص
من المعنى زائد على المعنى الأساسى وليس له صفة الثبوت والشمول وإنما 

  . يتغير بتغير الثقافة أو البيئة أو الزمن أو الخبرة
هي  يتحدد معناها الأساسي بثلاثة ملامح" امراة"ذا كانت كلمة فإ

فهذه الملامح الثلاثة تقدم المعيار للاستعمال الصحيح ) بالغ+نساء+انسان(
  . ١٩للكلمة

   المعنى الأسلوبي٣,٣
المعنى الأسلوبي هو ذلك النوع من المعنى الذي يحمل قطعة من اللغة 

. والمنطقة الجغرفية التي ينتمي إليهابالنسبة للظروف الإجتماعية لمستعملها 
كما أنه يكشف عن مستويات أخرى مثل التخصص ودرجة العلاقة بين 

                                                 
 .٣٦ ،. المرجع السابق أحمد مختار عمر، ١٨
 .٣٧، . نفس المرجع١٩



 ٣٠

..)  مبتذلة- عامية-رسمية-أدبية(المتكلم والسامع ورتبة اللغة المستخدمة 
  ). لغة الإعلال- لغة العلم- لغة القانون-  لغة النثر- لغة الشعر(ونوع اللغة 

تتفقان في المعنى الأساسي، ولكن الثانية  daddy و fatherفكلمتان 
 و bag و sackيقتصر استعمالها على المستوى الشخص الحميم، وكلمات 

pokeتملك نفس المعنى الأساسي ولكنها تعكس اختلافا في بيئة المتكلم .  
ومثل هذا يمكن أن يقال عن الكلمات التي تدل على معنى الأبوة 

  : المتكلم مثلوتعكس الطبقة التي ينتمي إليها
  أدبي فصيح:  والدي-الولد
  عامي مبتذل:  آبا-أبويا

ومثل هذا يمكن أن يقال عن الكلمات التي تطلق على الزوجة في 
  ...). امرأته- زوجته-حرمه(العربية الحديثة 

   المعنى النفسي٣,٤
فهو بذلك معنى . هو يشير ما يتضمنه اللفظ من دلالات عند الفرد

 يعتبر معنى مقيدا بالنسبة لمتحدث واحد فقط، ولا يتميز وبالتالي. فردي ذاتي
  .بالعمومة، ولا التداول بين الأفراد جميعا

ويظهر هذا المعنى بوضوح في الأحاديث العادية للأفراد، وفي كتابات 
الأدباء وأشعار الشعراء حيث تنعكس المعاني الذاتية النفسية بصورة واضحة 

  .لمتباينةقوية تجاه الألفاظ والمفاهيم ا
   المعنى الإيحائي٣,٥

هو ذلك النوع من المعنى الذي يتعلق بكلمات ذات مقدرة خاصة 
الإيحاء نظرا لشفافيتها، وقد حصر أولمان تأثيرات هذا النوع من المعنى في 

  :ثلاثة هي
 التأثير الصوتي  ٣,٥,١



 ٣١

تأثير مباشر، وذلك إذا كانت الكلمة تدل على بعض : وهو نوعان
ويسمى هذا .  الذي يحاكيه التركيب الصوتي للإسمالأصوات أو الضجيج

صليل :  ويمكن التمثيل له بالكلمات العربية.Primary Onomatopoeiaالنوع 
و  hiss و zoom، والكلمات الإنجليزية )الماء( خرير -)القطة(مواء -)السيوف(

crack،التأثير غير المباشر ويسمي :  والنوع الثانىsecondary onomatopoeia 
التى ترتبط في أذهان ) ويقابلها في الإنجليزية(ثل القيمة الرمزية للكسرة م

  .الناس بالصغير أو الأشياء الصغيرة
 التأثير الصرفي  ٣,٥,٢

، hotplate وredecorate و handfulويتعلق بالكلمات المركبة مثل 
وبحتر ) من صهل و صلق(والكلمات المنحوتة كالكلمة العربية صهصلق 

  ).وحترهمن بتر (للقصير 
 التأثير الدلالي  ٣,٥,٣

ويتعلق بالكلمات اازية أو المؤسسة على ااز أو أي صورة كلامية 
 Reflected بالمنعكس Leech من المعنى ما سماه النوعويدخل في هذا  .معبرة

Meaning، وهو المعنى الذي يثور في حالات تعدد المعنى الأساسي، فغالبا ما 
  . الأكثر إلفا أثره الإيحائي على المعنى الآخريترك المعنى الأكثر شيوعا أو

ويتضح المعنى الانعكاسي بصورة أكبر في الكلمات ذات المعاني 
 مثل كلمات المرتبطة بالجنس، وموضع قضاء tabooالمكروهة أو المحظورة 

لقد أصبح من الصعب في الإنجليزية أن تستعمل كلمة ... الحاجة، والموت
intercourse ا الجنسية مثلا دون أنولم يعد الإنجليزي يجرؤ . تثير ارتباطا

رغم عدم تخرجه من استعمال الفعل  (undertaker على استخدام الاسم
undertake (ومثل هذا يـقال عن . لشيوعه في وظيفة دفن الـموتى



 ٣٢

العربية التي هجرت في معناها " لباس"و " كنيف"و" حـانوتي"كلمات 
  .ملها معناها الأحداثالأقدام للإيحاءات التي صار يح

الذي هو " التلطف في التعبير"وفي أمثال هذه الحالات ينبغي استعمال 
عمليا الإشارة إلى شيء مكروه أو معنى غير مستحب بطريقة تجعله أكثر 

 .قبولا

 
 في علم النحو ومعانيه" اللام"وظيفة حرف  .٤

ي لا  وحرف المعاني هو الحرف الذ٢٠الحرف هو ما دلّ على معنى في غيره
يظهر معناه إلا إذا انتظم في الجملة فلذلك، سوف تعرف معاني الحروف إذا  وضعت 

حرف الجر والباء والتاء : ، منها٢١وقال الدحداح  إن حروف المعاني كثيرة. في الجملة
  . والفاء واللام والواو وغيرها

  
   وظيفة حرف اللام٤,١

عاملة ) ١(ة ثلاثة أقسام، اللام المفرد: قال جمال الدين ابن هشام الأنصاري
للجر وعاملة للجزم وليس في القسمة أن تكون عاملة للنصب خلافا للكوفيين، 

وقال ابن الجني تفتح اللام الداخلة على . ٢٢وسيأتي للجر مكسورة مع كل ظاهر
وذلك على النحو . ٢٤أما حرف اللام تأتي بعدة أوجه وهي عاملة وغير عاملة. ٢٣الفعل
  :التالي

 :وهي لام الأمر المتضمة معنى الطلب فهي: لة للجزمعام ٤,١,١

                                                 
 .١٢، ١. ، ج)١٩٨٧المكتبة العصرية، : صيدا بيروت( جامع الدروس العربية  الشيخ المصطفى غلاييني،٢٠
 .٢٢، )١٩٨١مكتبة لبنان، : لبنان ( معجم قواعد اللغة العربية في جدوال و لوحات أطوان الدحداح،٢١
 .١٧٥، ١. ، ج)دار الفكر،دون السنة: لبنان (مغني اللبيب جمال الدين ابن هشام، ٢٢
 .١٧٥، . نفس المرجع٢٣
 .٣٧-٣٦٤  ،)٢٠٠٠دار الكتب العلمية، : بيروت (المعجم المفصل في الإعراب طاهر يوسوف الخطيب، ٢٤



 ٣٣

(ÇÙø: تحرك بالكسر، نحو قوله تعالى )١ u‹ Ï9 $uΖ øŠn= tã y7 •/u‘ 
٢٥
. 

≅È: تسكن بعد الواو والفاء العاطفتين نحو قوله تعالى )٢ è% uρ ‘,ysø9 $# ÏΒ óΟ ä3În/§‘ ( 
yϑ sù u!$x© ÏΒ ÷σ ã‹ù= sù ∅tΒ uρ u !$x© ö� à* õ3u‹ù= sù 4٢٦

ΟèO (#θàÒø)¢ و  u‹ø9 öΝßγsW x* s? (#θèùθã‹ ø9uρ 

öΝ èδu‘ρä‹ çΡ (#θèù§θ©Ü u‹ø9 uρ ÏM øŠt7 ø9$$Î/ È,ŠÏFyèø9 $# 
٢٧
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 :وهي نوعان فهي: عاملة للنصب ٤,١,٢

المضمرة بعدها  ) أن(لام التعليل وهي التي تنصب الفعل المضارع بـ  )١
 واللام حرف جر وتعليل مبني على ،نحو سافرت لأكملَ دراستي

 . الإعرابمحل لها من الكسر لا

المنفي، فتنصب الفعل ) كان(وهي التي تدخل على خبر  لام الجحود )٢
tΒ$: المضمرة بعدها نحو قوله تعالى) أن(المضارع بـ  uρ tβ% x. ª! $# öΝ ä3yèÎ= ôÜ ãŠ Ï9 

’ n?tã É= ø‹tóø9 $# 
 الكسر على مبني رـج حرف الجحود، لام هي واللام ، ٢٨

 .الإعراب من لها محل لا

 :ي ستة عشر نوعاوه: عاملة للجر ٤,١,٣

. القسم نحو الله سأفوز في الامتحان أي واالله سأفوز في الامتحان )١
فتكسر مع اسم الظاهر، وتفتح مع ضمير إلا مع ياء المتكلم، فتأتي 

 .مكسورة

 :القسم والتعجب معاً نحو قول الشاعر )٢

  بمشمخـربه الظان والآس+  الله يلقى على الأيام ذو حـيد 

                                                 
 .٧٧:  الزخرف٢٥
 .٢٩: سورة الكهف ٢٦
 .٢٩:  سورة الحج٢٧
 .١٧٩:  آل عمران٢٨



 ٣٤

٣( ا لِلْفَاجعة التعجب نحو ي)حرف نداء للتعجب مبني على السكون ) يا
 .لامحل له من الإعراب

!¬: الملك نحو قوله تعالى )٤ uρ Û�ù= ãΒ ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# ÇÚö‘ F{ $# uρ 3 ª! $# uρ 4’ n?tã Èe≅ ä. &ó x« 

í�ƒÏ‰ s% 
٢٩. 

شبه الملك وهي الواقعة بين اسم معنى واسم ذات، وتسمى لام  )٥
*ƒuρ tÏ÷≅×: الاستحقاق أو لام الاختصاص، قوله تعالى Ïe* sÜßϑ ù= Ïj9٣٠. 

 .التمليك نحو وهبت لخالد قيراطا ذهبا )٦

التعليل بمعنى أن ما قبل اللام علة وسبب لما بعدها نحو العمل ضروري  )٧
 .للكسب

 .الدلالة على النسب نحو لخَالدٍ قيراطا ذهبا )٨

�t: إنتهاء الغاية الزمانية أو المكانية نحو قوله تعالى )٩ ¤‚y™uρ }§ôϑ ¤±9$# t�yϑ s) ø9 $#uρ ( 
@≅ ä.  “ Ì� øgs† 9≅y_L{     ‘wΚ |¡•Β 

٣١. 

١٠( هظِرتأَن يالتبليغ نحو قُلْ لخَالدٍ أَن. 

…ÿ: الصيرورة وتسمى لام العاقبة نحو قوله تعالى )١١ çµsÜ s) tG ø9 $$sù ãΑ#u šχ öθtã ö� Ïù 

tβθà6 u‹ Ï9 óΟ ßγs9 #xρß‰ tã $ºΡ t“ ymuρ 
٣٢. 

'βr¨: إلى نحو قوله تعالى )١٢ Î/ š�−/ u‘ 4 yr÷ρr& $yγs9 ٣٣. 

 .٣٤ولَهم اللَّعنةُ ولَهم سوءُ الدارِ : على نحو قوله تعالى )١٣

                                                 
 .١٨٩: ة آل عمران سور٢٩
 .١: سورة المطففين ٣٠
 .٢: سورة الرعد ٣١
 .٨: سورة القصص ٣٢
 .٥: سورة الزلزلة ٣٣
 .٥٢: سورة الغافر ٣٤



 ٣٥

ßìŸÒtΡ: في نحو قوله تعالى )١٤ uρ tÎ—≡uθyϑ ø9 $# xÝ ó¡É) ø9$# ÏΘ öθu‹ Ï9 Ïπyϑ≈ uŠ É)ø9 $# Ÿξsù ãΝ n=ôà è? 

Ó§ø* tΡ $\↔ ø‹ x© ٣٥. 

 .بعد نحو أَنهينا العمل لسبعٍ خلَون من أَيلُولَ أي بعد سبع )١٥

%tΑ$s: تعالىعن نحو قوله  )١٦ uρ tÏ% ©!$# (#ρã� x*Ÿ2 tÏ% ©# Ï9 (#θãΖ tΒ#u öθs9 tβ% x. # Z�ö� yz $̈Β 

!$tΡθà) t7 y™ Ïµø‹ s9 Î) 
٣٦. 

  :وهي ثمانية أنواع: غير عاملة ٤,١,٤

 وهي حرف ابتداء و توكيد، مبني على الفتح لامحل له من :لام الابتداء )١
 : الإعراب، وتدخل على

#ß :المبتداء نحو قوله تعالى .١ ß™θã‹ s9 çνθäz r&uρ �= ymr& #’ n< Î) $oΨŠÎ/ r& $̈Ψ ÏΒ ٣٧. 

٢. تهد سميرالخبر، إذا تقدم على المبتداء نحو لمَج. 

‰ô: قد، نحو قوله تعالى وتبارك .٣ s)©9 tβ% x. ’Îû y#ß™θãƒ ÿÏµÏ? uθ÷z Î) uρ ×M≈ tƒ# u 

t, Î# Í←!$¡¡= Ïj9 ٣٨. 

 .ونمصمم علَيهِ أَنتم لَنِعم نحو) ليس (عدا الجامد، ماضي فعل .٤

  .الحليب الطفْلُ لَيحِب نحو مضارع، فعل .٥
وهي أصله لام الابتداء لكنها تزحلفت من المبتداء إلى : اللام المزحلقة )٢

الخبر بعد دخول إن على المبتداء كراهية ابتداء الكلام بمؤكدين، وهي 
 :حرف مبني على الفتح لامحل له من الإعراب، وتدخل على

y7 أو فعلا نحو قوله تعالى اسما  الخبرأكانسواء ) إن(خبر  .١ ‾ΡÎ) uρ 

4’ n?yès9 @,è= äz 5ΟŠ Ïà tãونحو ٣٩ كُمإِن امدٍ لأَمهشائعٍ مر. 

                                                 
 .٤٨: سورة الأنبياء ٣٥
 .١١: سورة الأحقاف ٣٦
 .٨: سورة يوسف ٣٧
 .٧: سورة يوسف ٣٨



 ٣٦

≈›βÎ) #x¨: تعالى قوله نحو الفصل، ضمير .٢ yδ uθßγs9 ßÈ|Ás) ø9$# ‘,ysø9 $# 4 
$tΒ uρ ôÏΒ >µ≈ s9 Î) āωÎ) ª! $# ٤٠. 

 ،والخبر الاسم بين المعمول يتوسط أن شرط) إنّ (خبر معمول .٣
  .تحترم لمُعلَّمك إِنك نحو

 هي حرف مبني على الفتح لا محل له من الإعراب، ويأتي :لام الجواب )٣
 : في جواب

١. لْنفْشلَ لَيمأَه نم كبرالقسم، نحو و. 

اللام الموطئة للقسم، اللام حرف جواب مبني على الفتح لامحل  .٢
ø: تعالىلها من الإعراب نحو قوله  È⌡s9 óΟ è?ö� x6 x© öΝ ä3‾Ρy‰ƒÎ— V{ ٤١. 

öθs9: تعالى قوله لونحو .٣ uρ öΝ åκ̈Ξr& (#θä9$s% $oΨ ÷èÏÿxœ $uΖ ÷èsÛr&uρ ôìoÿôœ$# uρ $tΡ ó� ÝàΡ$# uρ 

tβ% s3s9 #Z� ö� yz öΝ çλ°; ٤٢. 

  .الحياةُ لفسدت الأخلاق لَولاَ نحو لولا .٤
 هي حرف لا عمل له، يزاد قبل كاف الخطاب في اسم :لام البعد )٤

 على البعد واللام مبني على الكسر نحو قوله الإشارة لتوكيد الدلالة
y7: تعالى Ï9≡sŒ Ü=≈ tGÅ6 ø9 $# Ÿω |= ÷ƒu‘ ¡ Ïµ‹ Ïù ¡ “ W‰ èδ zŠ É) −Fßϑ ù= Ïj9 ٤٣. 

 وهي حرف يأتي مكسورا مع المستغاث له ومفتوحا مع :لام الاستغاثة )٥
 .المستغاث به، نحو يا لخَالدٍ لسعدٍ

 .يالَكَرم حاتمٍفتوحة لا عمل لها، نحو الملام ال وهي :لام التعجب )٦

                                                                                                                                      
 .٤: سورة القلم ٣٩
 .٦٢: سورة آل عمران ٤٠
 .٧: سورة إبراهيم ٤١
 .٤٦: سورة النساء ٤٢
 .٢: سورة البقرة ٤٣



 ٣٧

 :لام الزائدة وهي حرف زائد لا عمل له يدخل على )٧

 : نحو قول الشاعرالمبتداءخبر  .١

    رضى من اللحم بعظم الرقبية#أم الحليس لعجوز شهربه  
 

  :خبر لكن نحو قول أحدهم .٢
   ولكنني من حبها لعميد#يلومونني في حب ليلى عواذلي  

وسميت ) إنّ(لمخففة من ا) إنّ( وهي حرف يقع بعد :لام المفارقة )٨
النافية واللام مبني على ) إنّ(المخففة و ) إنّ(كذلك لأا تفرق بين 

(βÎ :الفتح نحو قوله تعالى uρ ôM tΡ%x. ¸οu��Î7 s3s9 āωÎ) ’ n?tã tÏ% ©!$# “ y‰ yδ ª! $# ٤٤.  
  

   معاني حرف اللام٤,٢
) ٢(الملك، و) ١: ( معنى، وهي٢٠قال الغلاييني إنّ حرف اللام لها 

التوكيد، ) ٦(التعليل والسببية، و) ٥(التبيين، و) ٤(شبه الملك، و) ٣(لإختصاص، وا
) ١١(التعجب، و) ١٠(الاستغاثة، و) ٩(انتهاء الغاية، و) ٨(التقوية، و) ٧(و

) ١٤(الوقت، و) ١٣(الاستعلاء، و) ١٢(، و)وتسمى لام العاقبة ولام المآل(الصيرورة 
) ١٨(الابتداء أو الزيادة، و) ١٧( الأمر، و)١٦(، و"في"معنى ) ١٥(، و"مع"معنى 

  .الموطّئة للقسم) ٢٠(الجواب، و) ١٩(البعد، و
  :وبيان تلك المعانى ما يلي

 واللام داخلة "kepunyaan" يساوي في الإندونيسية بـ،معنى الملك ٤,٢,١
: المثال، بين اسمين ومصحوا يملك أي الاسم الذي يقع بعدها يملك

 . )ρu!¬ Βt$ ûÎ’ #$9¡¡ϑy≈θu≡NÏ ρuΒt$ ûÎ’ #${F‘öÚÇ: (قول االله تعالى

                                                 
 .١٤٣:  البقرة٤٤



 ٣٨

 يسمى أيضا بالاستحقاق وهو داخلة بين صفة ،معنى الاختصاص ٤,٢,٢
 ."للعربالفصاحة : "المثال، واسم

:  وتسمى"untuk/bagi" يساوي في الإندونيسية بـ،معنى شبه الملك ٤,٢,٣
لام النسبة وهي الداخلة بين ذتين ومصحوا لا يملك أي الاسم 

 ."للفرساللجام : "المثال، ها لايملكالذي يقع بعد

أن مصحوا (، لأا تبين "اللام المبينة: "، وتسمىمعنى التبيين ٤,٢,٤
خالد : "المثال ،، من فعل تعجب أو اسم تفضيل)مفعول لما قبلها

 من سعيدليأحب ". 

يعني ، "sebab/karena" يساوي في الإندونيسية بـ،معنى التعليل ٤,٢,٥
 ."للعلمسافرت : "الالمث ،السبب في عمل الشيء

يقع في اللام التى تستخدم تأكيد الشيء في أول  ،معنى التوكيد ٤,٢,٦
 )#ρu#$™óFtèÏŠΖãθ(قول االله تعالى : المثال، الجملة أو قبل وقوع لام التوكيد

/Î$$9Á¢9ö�Î ρu#$9Á¢=nθ4οÍ 4 ρu)ÎΞ¨κp$ 9s3s7Î��uοî )Îωā ãt?n’ #$:øƒs≈±ÏèÏt( . 
م التي تكون زائدة، وهي إفادا لتقوية  يأتي في اللا،معنى التقوية ٤,٢,٧

الفعل الضعيف الذي تكون في آخر الكلام، أو لتقوية الكلمة غير 
 ρu9sϑ£$  ỳ%!uδèΝö .ÏGt≈=Ò ΒiÏô ãÏΨ‰Ï #$!« ΒãÁ|‰dÏ−× 9jÏϑy$ ΒtèyγßΝö: (المثال، فعل قبلها

(#θçΡ% x.uρ( . 

ونيسية وفي الإند" إلى" في العربية بـي يساو،معنى انتهاء الغاية ٤,٢,٨
 ρu)ÎŒø %è=ùFçΟó ƒt≈ϑßθ›y4 9s Ρœσ÷ΒÏz 9s7y(قول االله تعالى : المثال، "kepada"بـ

4 ®Lym “ t� tΡ ©!$# Zοt� ôγy_ ãΝä3ø? x‹ yz r'sù èπs) Ïè≈ ¢Á9 $# óΟ çFΡ r&uρ tβρá� ÝàΨ s? ( نؤمن أى 
 .إليك



 ٣٩

 يقع في اللام التي تستخدم لطلب الإعانة أو الإغاثة، ،معنى الاستغاثة ٤,٢,٩
، تعمل مفتوحه مع المستغاث ومكسورة مع المستغاث لهواللام تس

 ."بكريا لَخالد لِ: "المثال

في نداء " يا" يقع في اللام التي تستعمل مفتوحة بعد ،معنى التعجب ٤,٢,١٠
" يا لَلفرح: "المثال ،وتستعمل في غير النداء مكسورة. المتعجب منه

 ." دره رجلاالله"أو 

 والمآل، وهو يقع في اللام  يسمى أيضا بالعاقبة،معنى الصيرورة ٤,٢,١١
التي تدل على أن ما بعدها يكون عاقبة لما قبلها ونتيجة له علّة في 

 .ùs=nγßΝö &r_ô�ãδèΝö ãÏΨ‰y ‘u/nÎγÎΟóقول االله تعالى : المثال، حصوله
، وهي تدل على "على" يقع في اللام التي بمعنى ،معنى الإستعلاء ٤,٢,١٢

وإن (قول االله تعالى : لمثالا، المكان الأعلى إما حقيقية و إما مجازية
 .أي فعليها) أسأتم فلها

،  يسمى أيضا بمعنى التاريخ، وهي تدل على الوقت،معنى الوقت ٤,٢,١٣
 .مرت عليه سنةً: هذا الغلام لسنة، أي: المثال

يقع في اللام التي تدل على المعنى المعية أى بمعنى  ،"مع"معنى  ٤,٢,١٤
"bersama" ،كقول شاعر: المثال: 

   لا نبت ليلة معا–لطول اجتماع #   أني ومالكا   فلما تفرقنا ك
: المثال، يقع في اللام التي دخلت على زمان أو مكان ،"في"معنى  ٤,٢,١٥

ßìŸÒtΡ(قول االله تعالى  uρ tÎ—≡uθyϑ ø9 $# xÝ ó¡É) ø9$# ÏΘ öθu‹ Ï9 Ïπyϑ≈ uŠ É) ø9 $# Ÿξsù ãΝ n= ôà è? Ó§ø*tΡ 

$\↔ ø‹ x©(. 

قوله : المثال، ل تكون اللام للأمر ودخلت على الفع،معنى الأمر ٤,٢,١٦
yϑ(تعالى  sù y‰ Íκy− ãΝ ä3Ψ ÏΒ t� öκ ¤¶9 $# çµôϑ ÝÁuŠ ù= sù (. 



 ٤٠

 يقع في اللام الزائدة، لأن كوا في الجملة زائدة، ،معنى الابتداء ٤,٢,١٧
ولا تغير إعراب الكلمة وهي دخلت على المبتدأ أو الخبر ابتداءً 

(ô‰s(قول االله تعالى : المثال، للتركيب s9 uρ !$uΖ ø9 t“Ρ r& y7 ø‹s9 Î) ¤M≈tƒ# u ;M≈oΨ Éi� t/ (. 

 يقع في اللام التي تدخل على اسم إشارة التي تدل على ،معنى البعد ٤,٢,١٨
 ".ذلك وذلكما وذلكم وذلكن"مكان بعيد 

، "لو ولولا" يكون في اللام التي تقع في جواب ،معنى الجواب ٤,٢,١٩
öθs9: قول االله تعالى: المثال uρ óΟ ßγ‾Ρ r& (#θãΖ tΒ#u (#öθs) ¨? $#uρ ×πt/θèVyϑ s9 ôÏiΒ Ï‰ΨÏã «! $# ×� ö� yz . 

 يقع في اللام التي تدخل على أداة الشرط ،معنى الموطّئة للقسم ٤,٢,٢٠
للدلالة على أن الجواب بعدها إنما هو جواب لقسم مقدرة قبلها، لا 

قام جواب الشرط ومغني ـوجواب القسم قائم م. جواب الشرط
Èقول االله تعالى : نحو، عنه È⌡s9 uρ |M ÷èt7̈? $# Νèδ u !# uθ÷δ r& y‰ ÷èt/ “ Ï% ©!$# x8u !% ỳ zÏΒ 

ÉΟ ù= Ïèø9 $#.   
  

 الدراسة عن الترجمة .ب 

دور المعنى ) ٢(مفهوم الترجمة، و) ١: (هذه الدراسة تتكون من بحثين، وهما
 .طريقة الترجمة) ٣(في الترجمة، و

  
 تعريف الترجمة .١

العلم الذي يدرس (يعرف معظم المنظرين والكتاب المترجمين بأنه 
 واسعة أبعاد ذو العلمي مصطلحة  وكذلك أن الترجمة هي٤٥)عملية الترجمة

 ثقافي عمل أولاً فهي .أو تعريف مبسط دائرة ضيقة في حصرها يمكن لا جدا

 عن وهي تعبر صعيد الأفراد والجماعات، على الأمد طويل تثاقف عنه ينتج
                                                 

 .٤٣، )مركز الدراسة والترجمة، بدون السنة: دمشق (علم الترجمة النظري أسعد مظفر الدين، ٤٥



 ٤١

من  في إطار تفاعل الثقافات عبر والانتشار للتعميم قابلة حضارية أبعاد
 مختلف الشعوب بين والإبداعي الحر الثقافي التبادل على قات المبنيةالعلا

  .والقوميات
ومن المعلوم أن المراد من .  إن الترجمة هي بدل الصيغةLarson قال 

. صيغ اللغة العربية هو كلمة وتركيب وجملة وفقرة، شفوية كانت أم كتابية
  .٤٦صدروفي الترجمة بدلت صيغة اللغة الهدف بصيغة اللغة الم

وبين خور شيد بأن الترجمة هي فن عسير يقتضي موهبة ودراية كبيرة 
وهي تقتضي ). اللغة الهدف(والمنقول إليها ) اللغة المصدر(باللغة المنقول منها 

أن يكون المترجم واسع الثقافة متمكنا من اللغة المنقول منها والمنقول إليها، 
ا بالمعنى وظلالها، حافظا لذخيرة من عارفا بأسرار هاتين اللغتين، ذواقة بصير

  .مفردات اللغة المنقول إليها
وذكر الصدفي أن للترجمة طريقين، أحدهما أن ينظر إلى كل كلمة 

والثاني، أن خواص التراكيب والنسب . مفردة وما تدل عليه من المعنى
الإسنادية لا تطابق نظيرها من لغة أخرى دائما، وإنما يقع الخلل من جهة 

  .مال اازات وهي كثيرة في جميع اللغاتاستع
وزاد خلوصي بأن مفهوم الترجمة هو فن جميل يعني بنقل ألفاظ ومعان 

) اللغة الهدف(أساليب من لغة إلى أخرى بحيث إن المتكلم باللغة المترجم إليها 
يتبين النصوص بوضوح ويشعر ا بقوة كما يتبينها ويشعر ا المتكلم باللغة 

وذكر خلوصي  القوانين الأساسية للترجمة ما ). اللغة المصدر(منها المترجم 
يجب أن تعطي الترجمة صورة صحيحة للأفكار المتضمنة في النص ) ١: (يلي

                                                 
٤٦ Larson, Penerjemahan Berdasarkan Makna: Pedoman Untuk Pedoman Antar Bahasa, Tidak     

diterbitkan,  Thn,٣  ,١٩٨٤. 



 ٤٢

ينبغي ) ٣(يلزم المحافظة على الأسلوب الأصلي قدر الإمكان، و) ٢(الأصلي، و
  .٤٧ألاّ تقل سلامة الترجمة عن سلامة أي قطعة موضوعة

ريف السابقة لخّص الباحث بأن مفهوم الترجمة هو عملية فمن التعا
يعملها المترجم لإلقاء المقصود المتضمن من اللغة المصدر باستعمال الكلمات 

  .الأقرب معنى من اللغة الهدف
 دور المعنى في الترجمة .٢

إن دور المعنى اللغوي في عملية الترجمة هو الدور نفسه، الذي تلعبه 
تمع، ويرتبط مضمون النص الأصلي مباشرة بصيغ على الدوام في حياة ا

وإن القارئ أو السامع، الذي يعرف لغة الأصل تنتقل . اللغة التي أنشىء ا
: وقال شهاب الدين. ٤٨إليه كل أفكار الأصل وكل أشكاله في مستوى لغته

. إن عملية الترجمة لا يمكن فصلها من المعنى لأن المعنى أساس مهم في الترجمة
المتفق عليه عادة أن المعنى عنصر هام في جميع أنواع الترجمة، إذ كثيرا ما ومن 

فيقال عن ترجمة لها معاني النص الأصلي . عرفت الترجمة بالإشارة إلى المعنى
فنص . فالمعنى من وجهة نظرنا صفة من صفات اللغة. نفسها إا ترجمة أصلية

دف يمتلك معنى في اللغة الهدف اللغة المصدر يمتلك معنى فيها، ونص اللغة اله
ولا بد في الترجمة . واللغة هي الأدوات التركيبية المتعلقة بالمعنى والصيغة. أيضا

  .تقديم المعنى على التركيب
 طريقة الترجمة .٣

طريقة الترجمة متعلّقة بأحد الخطوط الموجودة في عملية الترجمة من 
أو ) اللغة الإندونيسية(للغة الهدف إلى ا) اللغة العربية(لغتين، وهما اللغة المصدر 

  .٤٩الطريقة المستخدمة لترجمة نص بالكلية من أوله إلى آخره
                                                 

 .١٤، )دار الشؤون الثقافي العامة: دون الموقع (الترجمةفن خلوصي،  صفاء ذو ٤٧
 .١٨٣، .المرجع السابق أسعد مظفر الدين، ٤٨

٤٩ Machali, Padanan Preposisi Bahasa Arab Alaa dan Lii dalam bahasa Indonesia, Analisis 
terhadap teks Al-Qur’an, (Tesis Program Pasca Sarjana UI, ٢٠٠٠), ٤٩. 



 ٤٣

فموضوع الطريقة هو النص الكلّي، وهو متعلق بمبادئ يمسك ا 
ولذلك، المراد بطريقة الترجمة هي المدخل . المترجم حين يعبر من اللغة المصدر
  .٥٠ترجمةالذي يسير فيه المترجم في عملية ال

طريقة حرفية و طريقة : تنقسم طريقة الترجمة إلى قسمين، وهما
طريقة حرفية هي كيفية الترجمة التي تم بتركيب الكلمات في اللغة . تفسيرية
وطريقة تفسيرية هي كيفية الترجمة التي تم بالمعنى و مراد اللغة . المصدر
  .المصدر

إدراكها من ناحية  إلى أن طريقة الترجمة تمكن New Markنظر 
  .٥١تركيزها إلى لغة المصدر أو لغة الهدف

 
 طريقة الترجمة من حيث تركيزها إلى لغة المصدر  ٣�١

 الترجمة بين الأسطر )١

فالترجمة توضع تحت . هذه الطريقة يقوم ا المترجم حسب الكلمات
. وترتيب اللغة المصدر يبقى كأصله. كل كلمة من كلمات اللغة المصدر

وفي هذه . ت واحدة فواحدة دون الاهتمام بسياق استعمالهاوترجمة الكلما
  .الطريقة تؤخذ الكلمات من اللغة المصدر إلى اللغة الهدف مباشرة

 الترجمة الحرفية )٢

في هذه الطريقة ينقل تركيب القواعد في اللغة المصدر إلى أقرب 
دة تركيبٍ في اللغة الهدف، لكن الكلمات في اللغة المصدر تترجم منها واح

تستخدم هذه الطريقة كالخطة . فواحدة دون الاهتمام بسياق استعمالها
  .الأولى في عملية الترجمة لحلّ المشكلات التركيبية في اللغة المصدر 

 الترجمة الوفية )٣

                                                 
٥٠ Syihabuddin, Op. Cit., ٢٠٢. 
٥١ Ibid., ٦٦-٦٣. 



 ٤٤

هذه الطريقة تسعى إلى نقل صورة لمعنى سياق اللغة المصدر في 
قافية ويبقى ترتيب ولذلك، تنقل المترادفات الث. تركيب اللغة الهدف تماما

وهذه الطريقة تسعى أيضا إلى الإيفاء بمقاصد المؤلف . القواعد في ترجمتها
  .إيفاء تاما

فهذه الطريقة أحر من الترجمة الحرفية بقليل، لأا تم بسياق اللغة 
) المصدر(ومن أجل هذا الإيفاء بمقاصد المؤلف في النص المترجم منه . المصدر

  . من الترجمة شاذا وغريبالا يزال هذا النوع
 الترجمة الدلالية )٤

إن الفرق بين الترجمة الوفية والترجمة الدلالية هو أن الترجمة الوفية 
وأما الترجمة الدلالية فترجمتها . قد تكون شاذة ولا تتفق بقواعد اللغة الهدف

وهذه الطريقة لابد من الاهتمام بجمال وفن النص الأصلي بنقل معاني . مرينة
  .نص الأصلي إلى اللغة الهدف في أساليب مفهومةال

  
  طريقة الترجمة من حيث تركيزها إلى لغة الهدف  ٣�٢

 الترجمة التكييفية )١

وهذه الترجمة . هذه الترجمة أحر ترجمة من طرق الترجمة الأخرى
عادة تستخدم لترجمة المسرحية أو الشعر مع إيفاء الموضوع والطبيعة 

  .ة اللغة الهدف بثقافة اللغة المصدروالسيرة، لكنها تستبدل ثقاف
 الترجمة الحرية )٢

فالمعنى . هذه الترجمة تفضل معنى اللغة المصدر على أسلوا وشكلها
وشكل هذه . في اللغة المصدر منقول إلى اللغة الهدف بأسلوا المختلف

 التي هي أطول من النص المترجم (Paraphrase)الترجمة عادة إعادة الصياغة 



 ٤٥

 Mass)وهذه الترجمة عادة مستخدمة في وسائل الإعلام . قصرمنه أو أ

media).  
 الاصطلاحية أو الترجمة التعبيرية )٣

تستهدف هذه الطريقة إلى نقل المعنى أو الرسالة من لغة المصدر إلى 
تركز هذه الترجمة على المعنى ولا على الشكل أو الصيغة، ولكن . لغة الهدف

  .يؤدي إلى انحراف المعنىقد يركز المترجم على الشكل حتى 
 الترجمة الاتصالية )٤

هذه الترجمة تسعى إلى نقل صورة لمعنى سياق اللغة المصدر حتى 
. يفهم القارئون حاصل الترجمة مباشرة من ناحية اللغة ومن ناحية المعنى معا

واهتمت هذه الطريقة بمبادئ الاتصال وهي معاشرة القارئين وأهداف 
 نص واحد يترجم منه بأنواع الترجمة في اللغة فلذلك، قد يكون. الترجمة

  .الهدف مناسبة بمبادئ الاتصال
    
فأي طريقة من طرق الترجمة السابقة أحسن، فالجواب لا طريقة من طرق   

فإن لكل منها مزية مناسبة بالمشكلات التي يواجهها . الترجمة التي هي أحسن مما سواها
  .المترجم وملائمة بأهداف الترجمة

  
  



 ٤٦

 
 
 

  الثالث الباب
  والنقاش البحث نتائج

  
 واحدا النتائج وسأعرض. والنقاش البحث نتائج على الباب هذا يشتمل

 أنواع) ١: (وهي الأول، الباب في المذكورة البحث أهداف ترتيب حسب فواحدا
 المائدة، سورة في" اللام "حرف معاني) ٢(و المائدة، سورة" اللام "حرف قراءة وجوه

 .الإندونيسية اللغة إلى المائدة سورة في" اللام "حرف انيمع ترجمة) ٣(و

 
 المائدة سورة في" اللام "حرف قراءة وجوه أنواع  ) أ

 على الباحث فحصل عميقة، دراسة ويدرسها المائدة سورة الباحث قرأ ما بعد
 الفتحة) ١: (وهي ،"اللام "حرف قراءة وجوه أنواع ثلاثة وفيها". اللام "حرف جمع

 هذه أنواع الباحث وسيعرض). لْـ (السكون) ٣(و ،)لِـ(الكسرة) ٢(و ،)لَـ(
  : التالي البيان في الوجوه
  
 المفتوحة اللام .١

 الضمير اسم على الداخلة ١,١

١( ƒt≈‾'rƒ•γy$ø #$!©%Ïš u#ΒtΨãθþ#( &rρ÷ùèθ#( /Î$$9øèã)àθŠÏ 4 &émÏ=‾Mô 9s3äΝ 5uκÍŠϑyπè #${FΡ÷èy≈ΟÉ )Îωā Βt$ 
4‘n= ÷Fãƒ öΝä3ø‹ n= tæ u� ö� xî ’ Ìj?Ït èΧ Ï‰øŠ ¢Á9 $# öΝçFΡ r&uρ îΠ ã�ãm 3 ¨βÎ) ©! $# ãΝä3øts† $tΒ ß‰ƒÌ� ãƒ )المائدة :

١.(   



 ٤٧

٢( #$9ø‹uθöΠt &r.øϑy=ùMà 9s3äΝö ŠÏƒΨo3äΝö ρu&rCøÿoϑôMà æt=n‹ø3äΝö ΡÏè÷ϑyLÉ ρu‘uÊÅŠMà 9s3äΝã #$}M™ó=n≈Νz 
$YΨƒÏŠ 4 Çyϑ sù §� äÜ ôÊ$# ’Îû >π|ÁuΚ øƒxΧ u� ö� xî 7#ÏΡ$yftG ãΒ 5Ο øO\b} � ¨βÎ* sù ©! $# Ö‘θà* xî ÒΟ‹Ïm§‘ 

  ).٣: المائدة(
٣( „o¡ó↔t=èθΡt7y Βt$Œs#! &émÏ≅¨ ;mλçΝö ( %è≅ö &émÏ≅¨ 9s3äΝã #$9Ü©ŠhÍ6t≈Mà � )٤: المائدة.(   
٤( #$9ø‹uθöΠt &émÏ≅¨ 9s3äΝã #$9Ü©‹hÍ6t≈Mà ( ρuÛsèy$Πã #$!©%Ït &éρ?èθ#( #$9ø3ÅGt≈=| mÏ≅@ 9©3ä/ö ρuÛsèy$Βã3äΝö 

mÏ≅@ ;°λçΝö ( à)٥: ئدةالما.(  
٥( ρuãt‰y #$!ª #$!©%Ït u#ΒtΨãθ#( ρuãtϑÏ=èθ#( #$9Á¢≈=Îsy≈MÏ � ;mλçΜ Βó̈ø*Ï�tο× ρu&r_ô�í ãtàÏŠΟÒ 

  ).٩: المائدة(
٦( ƒt≈‾'rδ÷≅Ÿ #$9ø6ÅGt≈=É %s‰ô _y$!u2àΝö ‘u™ßθ9äΨo$ ƒã7tiÎÚ 9s3äΝö 2ŸWÏ��Z# ΒiÏϑ£$ 2àΨFçΝö 

šχθà* øƒ éB zÏΒ É=≈tG Å6 ø9 $# (#θà* ÷ètƒuρ ∅tã 9��ÏV Ÿ2 4 ô)١٥: المائدة.(  
٧( ƒt≈‾'rδ÷≅Ÿ #$9ø3ÅGt≈=É %s‰ô ỳ%!u.äΝö ‘u™ßθ9äΖu$ ƒã7tiÎß 9s3äΝö ãt?n’4 ùsIø�uο; ΒiÏz #$9�”™ß≅È &rβ 

(#θä9θà) s? $tΒ $tΡ u!% ỳ .ÏΒ 9��Ï±o0 Ÿωuρ 9�ƒÉ‹ tΡ ( ô)١٩: المائدة.(  
٨( ƒt≈)sθöΘÉ #$Š÷zä=èθ#( #${F‘öÚu #$9øϑß)s‰£™yπs #$9©LÉ .xGt=| #$!ª 9s3äΝö ρuωŸ ?s�ö?s‰‘ρ#( ãt?n’# 

ö/ ä.Í‘$t/ ÷Šr& (#θç7 Î= s)ΖtFsù tÎ� Å£≈ yz )٢١: المائدة.(   
٩( $yϑ ‾Ρ Î) (# äτℜ t“ y_ tÏ% ©!$# tβθç/ Í‘$pt ä† ©! $# …ã&s!θß™u‘ uρ tβöθyèó¡tƒuρ ’Îû ÇÚö‘ F{ $# # �Š$|¡sù βr& 

(# þθè= −G s)ãƒ ÷ρr& (# þθç6‾= |Áãƒ ÷ρr& yì©Ü s)è? óΟ ÎγƒÏ‰ ÷ƒr& Ν ßγè= ã_ö‘ r&uρ ôÏiΒ A#≈n= Åz ÷ρr& (# öθx*Ψ ãƒ š∅ÏΒ 

#${F‘öÚÇ 4 Œs≡9Ï�š 9sγßΟó zÅ“÷“Ó ûÎ’ #$9‰‘Ρ÷‹u$ ( ρu9sγßΟó ûÎ’ #$ψFzÅ�tοÍ ãt‹x#>ë ãtàÏŠΟí 
  ).٣٣: المائدة(

١٠( )Îβ¨ #$!©%Ïƒz 2Ÿ*x�ãρ#( 9sθö &rχā 9sγßΟ Β$̈ ûÎ’ #${F‘öÚÇ dsΗÏŠèY$ ρuΒÏW÷#s&ã… Βtèyµç… 
9Ï‹u*øGt‰ßρ#( /ÎµÏ ΒÏô ãt‹x#>É ƒtθöΘÏ #$9ø)ÉŠu≈ϑyπÏ Βt$ ?è)à6mÎ≅Ÿ ΒÏΨ÷γßΟó ( ρu;mλçΝö ãt‹x#>ë &r9ÏŠΟÒ 
 ).٣٦: المائدة(



 ٤٨

١١( ƒã�Ìƒ‰ßρχš &rβ †sƒø�ã_ãθ#( ΒÏz #$9Ψ̈$‘Í ρuΒt$ δèΝ 2¿ƒs≈�Ì_Åš ΒÏ]÷κp$ ( ρu9sγßΟó ãt‹x#>Ò 
×ΛÉ)•Β )٣٧: المائدة.(  

١٢( &r9sΟ ?sè÷=nΝö &rβ¨ #$!© !s&ã Βã=ù�Û #$9¡¡ϑy≈θu≡NÏ ρu#${F‘öÚÇ ƒãèy‹jÉ>Ü Βt „o±t$!â ρuƒtóø*Ï�ã 9ÏΚu 
â !$t±o„ 3 ª! $#uρ 4’n?tã Èe≅ à2 &ó x« Ö�ƒÏ‰ s% )٤٠: المائدة.( 

١٣( $yγ•ƒ r' ‾≈ tƒ ãΑθß™§�9$# Ÿω y7Ρâ“ øts† šÏ% ©!$# tβθãã Ì�≈ |¡ç„ ’ Îû Ì� ø*ä3ø9 $# zÏΒ šÏ% ©!$# (#þθä9$s% 

$̈Ψ tΒ# u óΟ ÎγÏδ≡uθøùr' Î/ óΟ s9 uρ ÏΒ ÷σè? öΝ ßγç/θè= è% ¡ š∅ÏΒ uρ tÏ% ©!$# (#ρßŠ$yδ ¡ šχθãè≈ £ϑ y™ 

É> É‹x6 ù= Ï9 šχθãè≈ £ϑ y™ BΘ öθs) Ï9 tÌ� yz# u óΟ s9 š‚θè? ù' tƒ ( tβθèùÌh� pt ä† zΟ Î= s3ø9 $# .ÏΒ Ï‰ ÷èt/ 

Βtθu#ÊÅèÏµÏ ( ƒt)àθ9äθβt )Îβ÷ &éρ?Ï�FçΟó δy≈‹x# ùs‚ã‹äρνç ρu)Îβ 9©Οó ?èσ÷?sθöνç ùs$$n÷‹x‘âρ#( 4 ρuΒt 
ÏŠ Ì� ãƒ ª!$# … çµtFt⊥ ÷FÏù n= sù y7 Î= ôϑ s? … çµs9 š∅ÏΒ «! $# $º↔ ø‹ x© 4 š�Í× ‾≈ s9 'ρé& tÏ% ©!$# óΟ s9 ÏŠ Ì� ãƒ ª! $# 
&rβ ƒãÜsγdÎ�t %è=èθ/tγßΟó 4 ;mλçΝö ûÎ’ #$9‰‘Ρ÷‹u$ zÅ“÷“Ó ( ρu9sγßΟó ûÎ’ #$ψFzÅ�tοÍ ãt‹x#Uë ãtàÏŠΟÒ 
  ).٤١: المائدة(

١٤( $oΨ ö;tFx. uρ öΝ Íκö� n= tã !$pκ� Ïù ¨βr& }§ø*̈Ζ9 $# Ä§ø*̈Ζ9$$Î/ š÷yèø9 $# uρ È ÷yèø9 $$Î/ y#ΡF{ $# uρ É#Ρ F{ $$Î/ 

šχ èŒ W{ $# uρ ÈβèŒ W{ $$Î/ £Åb¡9 $# uρ ÇdÅb¡9 $$Î/ yyρã� àfø9 $# uρ ÒÉ$|ÁÏ% 4 yϑ sù šX £‰|Ás? ÏµÎ/ 

ùsγßθu 2Ÿ*¤$‘uο× !©& 4 ρuΒt 9©Οó †stø6àΝ /Îϑy$! &rΡ“tΑt #$!ª ùs'éρ'9s≈‾×Í7y δèΝã #$9à©≈=Îϑßθβt 
   ).٤٥: المائدة(

١٥( Β$̈ #$9øϑy¡ÅŠxß #$/ö∅Ú Βt�öƒtΟz )Îωā ‘u™ßθΑ× %s‰ô zy=nMô ΒÏ %s7ö#Î&Ï #$9�”™ß≅ã ρu&éΒ•µç… 
¹Ï‰dÏƒ)sπ× ( 2Ÿ%Ρt$ ƒt'ù2àξŸβÈ #$9Ü©èy$Πt 3 #$ΡàÝ�ö 2Ÿ‹ø#y Ρç6tiÎÚ 9sγßΟÞ #$ψFƒt≈MÏ OèΟ¢ 

ö� ÝàΡ$# 4†‾Τ r& šχθä3sù÷σ ãƒ )٧٥: المائدة.(  
١٦( %è≅ö &r?sè÷7ç‰ßρχš ΒÏ ŠßρχÂ #$!« Βt$ ωŸ ƒtϑô=Î7à 9s6àΝö ÑŸ�u# ρuωŸ Ρt*øèY$ 4 ρu#$!ª 

uθèδ ßìŠ Ïϑ ¡¡9 $# ãΛÎ= yèø9    ).٧٦: المائدة( #$



 ٤٩

١٧( ?s�t“3 2ŸVÏ��Z# ΒiÏΨ÷γßΟó ƒtGtθu9©θöχš #$!©%Ït 2Ÿ*x�ãρ#( 4 9s6Î⁄ø§} Βt$ %s‰£ΒtMô ;mλçΟó 
öΝ åκß¦ à*Ρr& βr& xÝ Ï‚y™ ª!$# óΟ ÎγøŠn= tæ ’ Îûuρ É>#x‹ yèø9 $# öΝ èδ tβρà$ Î#≈ yz )٨٠: المائدة.(  

١٨( ρuΒt$ 9sΖu$ ωŸ Ρçσ÷ΒÏß /Î$$!« ρuΒt$ ỳ%!uΡt$ ΒÏ∅š #$9øsy,dÈ ρuΡtÜôϑyìß &rβ ƒã‰ôzÅ=nΖu$ ’z/šΨo$ Βtìy 
ÏΘ öθs) ø9 $# tÅsÎ=≈ ¢Á9    ).٨٤: المائدة( #$

١٩( ƒt≈‾'r‰šκp$ #$!©%Ït u#ΒtΖãθ#( ωŸ Bétp�hÌΒãθ#( Ûs‹hÍ6t≈MÏ Βt$! &rmy≅¨ #$!ª 9s3äΝö ρuωŸ ?sè÷Gt‰ßρÿ#( 4 )Îχā 
©! $# Ÿω �=Ït ä† tÏ‰ tF÷èßϑ ø9   ).٨٧: المائدة( #$

٢٠( ωŸ ƒãσx#{Ï‹ä.äΝã #$!ª /Î$$9=‾óøθÈ ûÎ’þ &rƒ÷ϑy≈ΖÏ3äΝö ρu9s≈3Å ƒãσx#{Ï‹ä2àΝ /Îϑy$ ãt)¤‰?›Νã 
z≈ yϑ ÷ƒF{ $# ( ÿ… çµè? t�≈¤* s3sù ãΠ$yèôÛÎ) Íοu� |³ tã tÅ3≈ |¡tΒ ôÏΒ ÅÝ y™÷ρr& $tΒ tβθßϑ ÏèôÜ è? öΝ ä3ŠÎ= ÷δ r& 

÷ρr& óΟßγè? uθó¡Ï. ÷ρr& ã�ƒÌ� øtrB 7πt6s% u‘ ( yϑ sù óΟ ©9 ô‰Ågs† ãΠ$u‹ ÅÁsù ÏπsW≈n= rO 5Θ$−ƒr& 4 y7 Ï9≡sŒ äοt�≈¤* x. 

&rƒ÷ϑy≈ΨÏ3äΝö )ÎŒs# my=n*øFçΟó 4 ρu#$mô*xàÝθþ#( &rƒ÷ϑy≈Ψo3äΝö 4 .x‹x≡9Ï7y ƒã7tiÎß #$!ª 9s3äΝö u#ƒt≈GÏµÏ 
÷/ ä3ª= yès9 tβρã� ä3ô±n@ )٨٩: المائدة.(  

٢١( &émÏ≅¨ 9s3äΝö ¹|‹ø‰ß #$9ø7tsó�Ì ρuÛsèy$Βãµç… ΒtFt≈èY$ 9©3äΝö ρu9Ï=¡¡‹§$‘uοÍ ( ρumã�hÌΠt æt=n‹ø3äΝö ¹|‹ø‰ß 
Îh� y9 ø9$# $tΒ óΟ çFøΒ ßŠ $YΒ ã� ãm 3 (#θà)̈? $#uρ ©! $# ü”Ï% ©!$# ÏµøŠs9 Î) šχρç� |³ øt éB )٩٦: المائدة.( 

٢٢( ƒt≈‾'r‰šκp$ #$!©%Ïš u#ΒtΖãθ#( ωŸ @n¡ó↔t=èθ#( ãtô &r©ô‹u$!u )Îβ ?è6ö‰y 9s3äΝö @n¡Ýσ÷.äΝö ρu)Îβ @n¡ó↔t=èθ#( 
ãt]÷κp$ mÏt ƒã∴t”Α̈ã #$9ø)à�öu#βã ?è7ö‰y 9s3äΝö ãt*x$ #$!ª ãt]÷κp$ 3 ρu#$!ª îx*àθ‘î my=ÎŠΟÒ 
 ).١٠١: المائدة(

٢٣( ρu)ÎŒs# %Ï‹≅Ÿ ;mλçΟó ?sèy$9sθö#( )Î<n’4 Βt$! &rΡ“tΑt #$!ª ρu)Î<n’ #$9�§™ßθΑÉ %s$9äθ#( my¡ó6çΖu$ Βt$ ρùy‰ôΡt$ 
Ïµø‹ n= tã !$tΡ u !$t/# u 4 öθs9 uρr& tβ% x. öΝèδ äτ !$t/# u Ÿω tβθßϑ n= ôètƒ $\↔ ø‹ x© Ÿωuρ tβρß‰ tG öκ u‰ )المائدة :

١٠٤.( 

٢٤( ƒtθöΠt †sgøϑyìß #$!ª #$9�”™ß≅Ÿ ùsŠu)àθΑã Βt$Œs#! &é_Å6öGçΟó ( %s$9äθ#( ωŸ ãÏ=ùΟz 9sΖu$! ( )ÎΡ¨7y &rΡM| 
ÞΟ≈ ‾= tã É>θã‹ äóø9   ).١٠٩: المائدة( #$



 ٥٠

٢٥( tΑ$s%  |¤Š Ïã ß ø⌠ $# zΝ tƒó� tΒ ¢Ο ßγ‾=9 $# !$oΨ −/ u‘ öΑ Ì“Ρr& $oΨ ø‹ n= tã Zοy‰ Í←!$tΒ zÏiΒ Ï !$yϑ ¡¡9 $# ãβθä3s? $oΨ s9 
# Y‰ŠÏã $oΨ Ï9 ¨ρX{ $tΡ Ì� Åz# uuρ Zπtƒ# u uρ y7Ζ ÏiΒ ( $oΨ ø% ã— ö‘ $#uρ |MΡ r&uρ ç� ö�yz tÏ% Î—≡§�9$# )المائدة :
١١٤.(  

٢٦( Βt$ %è=ùMà ;mλçΝö )Îωā Βt$! &r∆s÷ó?s_Í /ÎµÏÿ &rβÈ #$ãô6ç‰ßρ#( #$!© ‘u1nÎ’ ρu‘u/−3äΝö )المائدة :
١١٧.(  

٢٧( )Îβ ?èèy‹jÉ5öκåΝö ùs*ÎΞ¨κåΝö ãÏ6t$Šß8x ( ρu)Îβ ?sóø*Ï�ö 9sγßΝö ùs*ÎΡ‾7y &rΡM| #$9øèy•Íƒ“â #$:øtp3ÅŠΟÞ 
  ).١١٨: المائدة(

٢٨( %s$Αt #$!ª δy≈‹x# ƒtθöΠã ƒtΖ*xìß #$9Á¢≈‰Ï%Ït ¹Ï‰ô%èγßΝö 4 ;mλçΝö _yΨ≈̈M× Brgø�Ì“ ΒÏ BrtøFÏγy$ 
ã�≈ yγ÷Ρ F{ $# tÏ$ Î#≈yz !$pκ� Ïù # Y‰t/ r& 4 z ÅÌ §‘ ª! $# öΝ åκ ÷]tã (#θàÊu‘ uρ çµ÷Ζ tã 4 y7 Ï9≡sŒ ã— öθx* ø9$# ãΛÏà yèø9 $# 

  ).١١٩: المائدة(
  

 الظاهر اسم على الداخلة ١,٢

١( ρu9s)s‰ô _y$!u?øγßΟó ‘â™ß=èΖu$ /Î$$9ø7t�iÉΖu≈MÏ OèΟ¢ )Îβ¨ .xWÏ��Z# ΒiÏΨ÷γßΟ /tè÷‰y Œs≡9Ï�š ûÎ’ #${F‘öÚÇ 
9sϑß£ô�Îùèθχš )٣٢: المائدة.(   

٢( ρu&rβÈ #$mô3äΝ /t�÷ΖuηæΝ /Îϑy$! &rΡ“tΑt #$!ª ρuωŸ ?sK®7Îìô &rδ÷θu#!uδèΝö ρu#$n÷‹x‘öδèΝö &rβ ƒt*øFÏΖãθ‚š 
.tã ÇÙ÷èt/ !$tΒ tΑ t“Ρr& ª!$# y7 ø‹ s9 Î) ( βÎ* sù (# öθ©9 uθs? öΝ n= ÷æ$$sù $uΚ ‾Ρ r& ß‰ƒÌ� ãƒ ª! $# βr& Νåκ z:� ÅÁãƒ 

/Î7tè÷ÙÇ ŒèΡçθ5ÍκÍΝö 3 ρu)Îβ¨ .xWÏ��Z# ΒiÏz #$9Ζ̈$¨Ä 9s*x≈¡Å)àθβt )٤٩: المائدة.( 

٣( ρuƒt)àθΑ #$!©%Ït u#ΒtΖãθþ#( &rδy≈‾σàωIÏ #$!©%Ït &r%ø¡|ϑßθ#( /Î$$!« _yγô‰y &rƒ÷ϑy≈]ÈκÍΝö � )ÎΞ¨κåΝö QmRpèy3äΝö 4 
ôM sÜÎ6ym öΝ ßγè=≈ yϑ ôã r& (#θßst7 ô¹ r' sù tÎ� Å£≈ yz )٥٣: المائدة.(  

٤( ÷βÎ* sù u� ÏYãã #’ n?tã $yϑ ßγ‾Ρ r& !$¤) ystG ó™$# $Vϑ øOÎ) Èβ# t� yz$t↔sù Èβ$tΒθà) tƒ $yϑ ßγtΒ$s) tΒ š∅ÏΒ tÏ% ©!$# 

#$™óGtsy,¨ ãt=n�öκÍΝã #${Fρ÷9sŠu≈Ç ùsŠã)ø¡Åϑy$βÈ /Î$$!« 9s¶yκp≈‰y?èΨo$! &rmyY� ΒÏ ©xηu≈‰y?ÏγÎϑy$ 
$tΒ uρ !$oΨ ÷ƒy‰ tFôã $# !$‾Ρ Î) #]Œ Î) zÏϑ ©9 tÏϑ Î=≈ ©à9$# )١٠٧: المائدة.( 



 ٥١

 
 الفعل على الداخلة ١,٣

  الماضي الفعل )١

١. !$uΖ ø9 t“Ρ r&uρ y7 ø‹s9 Î) |=≈ tG Å3ø9 $# Èd,ysø9 $$Î/ $]% Ïd‰ |ÁãΒ $yϑ Ïj9 š÷t/ Ïµ÷ƒy‰ tƒ zÏΒ É=≈tG Å6 ø9 $# 

$�Ψ Ïϑ ø‹ yγãΒ uρ Ïµø‹ n= tã ( Ν à6 ÷n$$sù Ο ßγoΨ ÷� t/ !$yϑ Î/ tΑ t“Ρ r& ª! $# ( Ÿωuρ ôìÎ6®Ks? öΝ èδ u!# uθ÷δ r& $£ϑ tã 

ỳ%!u8x ΒÏz #$9øsy,dÈ 4 9Ï3ä≅e9 _yèy=ùΨo$ ΒÏΖ3äΝö °Å�÷ãtπZ ρuΒÏΨ÷γy$`[% 4 ρu9sθö ©x$!u #$!ª 
9sfyèy=n6àΝö &éΒπ̈Z ρu≡nÏ‰yοZ ρu9s≈3Å 9jÏŠu7ö=èθu.äΝö ûÎ’ Βt$! u#?s83äΝö ( ùs$$™óFt7Î)àθ#( #$9ø‚y�ö�u≡NÏ 

4 ’ n< Î) «! $# öΝ à6 ãèÅ_ö� tΒ $Yè‹ Ïϑ y_ Νä3ã∞ Îm6t⊥ ãŠsù $yϑ Î/ óΟ çGΨ ä. ÏµŠ Ïù tβθà* Î= tFøƒrB )المائدة :
٤٨.( 

٢. ρu?s�t“3 .xWÏ��Z# ΒiÏ]÷κåΝö „ç¡|≈�Ìããθβt ûÎ’ #$}MOøΟÉ ρu#$9øèã‰ôρu≡βÈ ρu&r2ò=ÎγÎΟÞ #$9¡�sóM| 4 
9s6Î⁄ø[š Βt$ .x%Ρçθ#( ƒtè÷ϑy=èθβt )٦٢: المائدة.( 

٣. 9sθöωŸ ƒt]÷κp8γßΝã #$9�§/−≈ΨÏŠ–θχš ρu#${Fmô7t$‘â ãt %sθö;ÎλÏΟÞ #$}MOøΟz ρu&r.ø=ÎγÎΟÞ #$9¡�sóM| 4 
9s6Î⁄ø[š Βt$ .x%Ρçθ#( ƒtÁóΨoèãθβt )٦٣: المائدة.(   

٤. ρu9sθö &rβ¨ &rδ÷≅Ÿ #$9ø6ÅGt≈=É u#ΒtΨãθ#( ρu#$?¨)sθö#( 9s6x*¤�öΡt$ ãt]÷κåΝö ™yŠhÍ↔t$EÌκÍΝö 
ρu{VŠ÷{s=ùΨo≈γßΟó _yΨ≈̈MÏ #$9Ζ̈èÏŠΟÉ )٦٥: ئدةالما.( 

٥. ρu9sθö &rΞκ̈åΝö &r%s$Βãθ#( #$9G−θö‘u1πs ρu#$}MΥgÅ‹≅Ÿ ρuΒt$! &éΡ“ÌΑt )Î9s�öκÍΝ ΒiÏ ‘§5hÍκÍΝö {V2Ÿ=èθ#( ΒÏ 
óΟ ÎγÏ% öθsù ÏΒ uρ ÏMøtrB ΟÎγÎ= ã_ö‘ r& 4 öΝåκ ÷] ÏiΒ ×π̈Β é& ×οy‰ ÅÁtFø) •Β ( ×��ÏVx. uρ öΝåκ ÷] ÏiΒ u !$y™ $tΒ 

tβθè= yϑ ÷ètƒ )٦٦: المائدة.( 

 رعالمضا الفعل )٢

١. ô‰ s)s9 uρ x‹ yz r& ª! $# t,≈ sW‹ ÏΒ û_Í_t/ Ÿ≅ƒÏℜ u� ó�Î) $uΖ ÷W yèt/ uρ ÞΟ ßγ÷Ψ ÏΒ ó o_øO$# u� |³ tã $Y7‹ É) tΡ ( 
ρu%s$Αt #$!ª )ÎΤoÎ’ Βtèy6àΝö ( 9s⌡È÷ &r%sϑôFçΝã #$9Á¢=nθ4οn ρuu#?s�÷FçΝã #$9“2̈Ÿθ4οn ρuu#ΒtΨGçΝ 



 ٥٢

/Î�ã™ß?Í’ ρuãt“¨‘ö?èϑßθδèΝö ρu&r%ø�tÊôGçΝã #$!© %s�öÊ�$ my¡|ΖY$ {c2Ÿ*eÏ�tβ¨ ãtΨ3äΝö 
™y‹hÍ↔t$?Ï3äΝö ρu{_Š÷zÅ=nΖ¨6àΝö _yΨ¨≈M; Brgø�Ì“ ΒÏ BrtøFÏγy$ #${FΡ÷γy≈�ã 4 ùsϑy 2Ÿ*x�t 

y‰ ÷èt/ š�Ï9≡sŒ öΝà6Ψ ÏΒ ô‰ s) sù ¨≅ |Ê u !#uθy™ È≅‹Î6¡¡9  ).١٢: المائدة( #$

٢. ã≅ ø?$# uρ öΝ Íκö� n= tã r' t6tΡ ó o_ö/ $# tΠyŠ# u Èd,ysø9 $$Î/ øŒ Î) $t/ §� s% $ZΡ$t/ ö� è% Ÿ≅Îm6à) çFsù ôÏΒ $yϑ Ïδ Ï‰ tnr& öΝs9 uρ 

ƒãFt)s6¬≅ö ΒÏz #$ψFzy�Ì %s$Αt {V%øFç=nΨ¨7y ( %s$Αt )ÎΡ‾ϑy$ ƒtGt)s7¬≅ã #$!ª ΒÏz #$9øϑßF−)Ét 
 ).٢٧: المائدة(

٣. ÏM s9$s% uρ ßŠθåκ u� ø9 $# ß‰ tƒ «! $# î's!θè= øótΒ 4 ôM‾= äî öΝÍκ‰É‰ ÷ƒr& (#θãΨ Ïèä9 uρ $oÿÏ3 (#θä9$s% ¢ ö≅ t/ çν# y‰tƒ 

Βt6ö¡ÝθÛsGt$βÈ ƒãΨ*Ï,ß .x‹ø#y „o±t$!â 4 ρu9s�z”Íƒ‰yχā .xVÏ��Z# ΒiÏ]÷κåΝ Β$̈! &éΡ“ÌΑt )Î9s‹ø7y ΒÏ 
y7 Îi/¢‘ $YΖ≈ u‹øóèÛ #\� ø* ä.uρ 4 $uΖ øŠs)ø9 r&uρ ãΝ æη uΖ÷� t/ nοuρ≡y‰ yèø9 $# u !$ŸÒøót7 ø9 $# uρ 4’ n<Î) ÏΘ öθtƒ Ïπyϑ≈ uŠ É)ø9 $# 4 
!$yϑ ‾= ä. (#ρß‰ s% ÷ρr& # Y‘$tΡ É> ö� ysù= Ïj9 $yδ r' x*ôÛr& ª! $# 4 tβöθyèó¡tƒuρ ’ Îû ÇÚö‘ F{ $# # YŠ$|¡sù 4 ª!$# uρ 

Ÿω �= Ïtä† tÏ‰ Å¡ø*ßϑ ø9  ).٦٤: المائدة( #$

٤. %è≅ö ƒt≈‾'rδ÷≅Ÿ #$9ø3ÅGt≈=É 9s¡óäΛ÷ ãt?n’4 «xó> myL®4 ?è)ÉŠϑßθ#( #$9G−θö‘u1πs ρu#$}MΥgÅ‹≅Ÿ ρuΒt$! 
&éΡ“ÌΑt )Î9s‹ø3äΝ ΒiÏ ‘§/nÎ3äΝö 3 ρu9s�z”Íƒ‰yχā .xVÏ��Z# ΒiÏ]÷κåΝ Β$̈! &éΡ“ÌΑt )Î9s‹ø7y ΒÏ ‘¢/iÎ7y 

$YΖ≈ u‹ øóèÛ # \� ø*ä. uρ ( Ÿξsù }̈ ù' s? ’ n?tã ÏΘ öθs) ø9 $# tÍ� Ï*≈s3ø9  ).٦٨: المائدة( #$

٥. ô‰ s)©9 t� x* Ÿ2 tÏ% ©!$# (# þθä9$s% āχ Î) ©! $# ß]Ï9$rO 7πsW≈ n= rO ¢ $tΒ uρ ôÏΒ >µ≈ s9Î) HωÎ) ×µ≈ s9 Î) Ó‰ Ïn≡uρ 

4 ρu)Îβ 9©Οó ƒt⊥Gtγßθ#( ãtϑ£$ ƒt)àθ9äθχš 9s‹uϑy¡¡£ #$!©%Ïš .x*x�ãρ#( ΒÏΨ÷γßΟó ãt‹x#Uë 
íΟŠ Ï9r& )٧٣: المائدة.(  

٦. 9sGtfÉ‰yβ¨ &r©x‰£ #$9Ψ̈$¨Ä ãt‰y≡ρuοZ 9jÏ#©%Ït u#ΒtΨãθ#( #$9ø‹uγßθŠy ρu#$!©%Ïš &r°õ�u.äθ#( ( 
ρu9sGtfÉ‰yχā &r%ø�t/tγßΟ Βθ̈uŠ¨οZ 9jÏ#©%Ïƒz u#ΒtΨãθ#( #$!©%Ïš %s$9äθþ#( )ÎΡ‾$ ΡtÁ|≈�t“3 4 

š�Ï9≡sŒ ¨βr' Î/ óΟ ßγ÷Ψ ÏΒ šÅ¡‹ Åb¡Ï% $ZΡ$t7 ÷δ â‘ uρ óΟ ßγ‾Ρ r&uρ Ÿω tβρç� É9 ò6 tG ó¡tƒ )المائدة :
٨٢.(  



 ٥٣

٧. ƒt≈‾'r‰šκp$ #$!©%Ït u#ΒtΖãθ#( 9sŠu7ö=èθuΡ‾3äΝã #$!ª /Î́yó& ΒiÏz #$9Á¢Šø‰Ï ?sΨo$!è&ã…ÿ &rƒ÷‰Ïƒ3äΝö 
öΝ ä3ãm$tΒ Í‘ uρ zΟ n= ÷èu‹ Ï9 ª!$# tΒ … çµèù$sƒs† Í= ø‹ tóø9 $$Î/ 4 Çyϑ sù 3“ y‰ tG ôã $# y‰ ÷èt/ y7 Ï9≡sŒ … ã&s# sù 

ë>#x‹ tã ×ΛÏ9 r& )٩٤: المائدة.(  

 
 الحرف على الداخلة ١�٣

١. ρu9s)s‰ô &rzy‹x #$!ª ΒÏ‹Ws≈,t /t_Í_û )Î�ó�uℜÏƒ≅Ÿ ρu/tèyW÷Ζu$ ΒÏΨ÷γßΟÞ #$Oø_oó ãt³|�u Ρt)É‹7Y$ ( 
ρu%s$Αt #$!ª )ÎΤoÎ’ Βtèy6àΝö ( 9s⌡È÷ &r%sϑôFçΝã #$9Á¢=nθ4οn ρuu#?s�÷FçΝã #$9“2̈Ÿθ4οn ρuu#ΒtΨGçΝ 

’ Í?ß™ã� Î/ öΝ èδθßϑ è?ö‘ ¨“ tã uρ ãΝ çG ôÊt� ø% r&uρ ©! $# $�Êö� s% $YΖ |¡ym ¨βt� Ïe* Ÿ2c{ öΝä3Ψ tã 

öΝ ä3Ï?$t↔ Íh‹y™ öΝ à6 ¨Ζ n=Åz ÷Š _{ uρ ;M≈ ¨Ψ y_ “ Ì�øgrB ÏΒ $yγÏFøtrB ã�≈ yγ÷Ρ F{ $# 4 yϑ sù t� x* Ÿ2 

y‰ ÷èt/ š�Ï9≡sŒ öΝà6Ψ ÏΒ ô‰ s)sù ¨≅ |Ê u !# uθy™ È≅‹Î6¡¡9   ).١٢: المائدة( #$

٢. 9©)s‰ô 2Ÿ*x�t #$!©%Ïš %s$9äθþ#( )Îβ¨ #$!© δèθu #$9øϑy¡ÅŠxß #$⌠øß Βt�óƒtΝz 4 ö)المائدة :
١٧.( 

٣. 9s⌡È. 0o¡|ÜM| )Î<n’¥ ƒt‰y8x 9ÏGt)øFç=n_Í Βt$! &rΡt$O /Î6t$™ÅÝ7 ƒt‰Ï“y )Î9s‹ø7y {L%øFç=n7y ( )ÎΤoÎ’þ 
Ú’% s{r& ©! $# ¡>u‘ tÏϑ n=≈ yèø9   ).٢٨: المائدة( #$

٤. ôÏΒ È≅ ô_r& y7 Ï9≡sŒ $oΨ ö;tFŸ2 4’ n?tã û Í_t/ Ÿ≅ƒÏℜ u�ó�Î) … çµ‾Ρ r& tΒ Ÿ≅tFs% $G¡ø* tΡ Î� ö� tóÎ/ C§ø* tΡ 

÷ρr& 7Š$|¡sù ’Îû ÇÚö‘ F{ $# $yϑ ‾Ρ r' x6 sù Ÿ≅ tFs% }̈ $̈Ζ9 $# $Yè‹ Ïϑ y_ ôtΒ uρ $yδ$uŠ ômr& 

ùs6x'rΡ‾Κu$! &rmôŠu$ #$9Ψ̈$}̈ _yϑÏ‹èY$ 4 ρu9s)s‰ô _y$!u?øγßΟó ‘â™ß=èΖu$ /Î$$9ø7t�iÉΖu≈MÏ OèΟ¢ )Îβ¨ 
# Z��ÏW x. Ο ßγ÷Ψ ÏiΒ y‰ ÷èt/ š�Ï9≡sŒ ’ Îû ÇÚö‘ F{ $# šχθèùÎ� ô£ ßϑ s9 )٣٢: المائدة.( 

٥. 9s)s‰ô &r{s‹õΡt$ ΒÏ‹Vs≈,t /t_Íû )Î�ó�uℜÏƒ≅Ÿ ρu&r‘ö™y=ùΖu$! )Î9s�öκÍΝö ‘â™ßξW ( 2à>©Ηu$ ỳ%!uδèΝö 
7Αθß™u‘ $yϑ Î/ Ÿω #“ uθôγs? öΝ åκß¦ à*Ρ r& $Z)ƒÌ� sù (#θç/ ¤‹Ÿ2 $Z)ƒÌ� sùuρ tβθè= çG ø) tƒ )المائدة :

٧٠.(   



 ٥٤

٦. 9s)s‰ô 2Ÿ*x�t #$!©%Ïš %s$9äθþ#( )Îχā #$!© δèθu #$9øϑy¡ÅŠxß #$⌠øß Βt�óƒtΟz ( ρu%s$Αt 
ßxŠ Å¡yϑ ø9 $# û Í_t7≈ tƒ Ÿ≅ƒÏℜ u� ó�Î) (#ρß‰ç6ôã $# ©!$# ’ În1u‘ öΝ à6 −/u‘ uρ ( …çµ‾Ρ Î) tΒ õ8Î� ô³ ç„ «! $$Î/ 

ô‰ s)sù tΠ §� ym ª!$# Ïµø‹ n= tã sπ̈Ψ yfø9 $# çµ1uρù' tΒ uρ â‘$̈Ψ9 $# ( $tΒ uρ šÏϑ Î=≈ ©à= Ï9 ôÏΒ 9‘$|ÁΡ r& 

 ).٧٢: المائدة(

٧. 9©)s‰ô 2Ÿ*x�t #$!©%Ït %s$9äθþ#( )Îχā #$!© Or$9Ï]ß Or=n≈Wsπ7 ¢ ρuΒt$ ΒÏô )Î9s≈µ> )ÎωH )Î9s≈µ× ρu≡nÏ‰Ó 
4 βÎ) uρ óΟ©9 (#θßγtG⊥ tƒ $£ϑ tã šχθä9θà) tƒ £¡¡yϑ u‹ s9 šÏ% ©!$# (#ρã� x*x. óΟ ßγ÷Ψ ÏΒ ëU# x‹ tã 

íΟŠ Ï9r& )٧٣: المائدة.( 

٨. $pκ š‰r' ‾≈ tƒ tÏ% ©!$# (#θãΖ tΒ# u äοy‰≈pκ y− öΝä3ÏΖ ÷� t/ #sŒ Î) u� |Øym ãΝ ä.y‰ tnr& ßNöθyϑ ø9 $# tÏm 
Ïπ§‹ Ï¹ uθø9 $# Èβ$uΖ øO$# #uρsŒ 5Α ô‰tã öΝ ä3Ζ ÏiΒ ÷ρr& Èβ# t� yz#u ôÏΒ öΝä. Î� ö�xî ÷βÎ) óΟ çFΡ r& ÷Λäö/ u� ŸÑ ’ Îû 

#${F‘öÚÇ ùs'r¹|≈6tG÷3äΝ Β•ÁÅŠ6tπè #$9øϑyθöNÏ 4 Brtø;Î¡ÝθΡtγßϑy$ ΒÏ. /tè÷‰Ï #$9Á¢=nθ4οÍ 
Èβ$yϑ Å¡ø) ãŠsù «! $$Î/ ÈβÎ) óΟ çG ö6s? ö‘ $# Ÿω “ Î� tIô±tΡ ÏµÎ/ $YΨ yϑ rO öθs9 uρ tβ% x. # sŒ 4’ n1ö� è% � Ÿωuρ 

Ρt3õFçΟÞ −yκp≈‰yοn #$!« )ÎΡ‾$! )ÎŒ]# 9©ϑÏz #$ψFOÏϑÏt )١٠٦: المائدة.( 

٩. ÷βÎ* sù u� ÏYãã #’ n?tã $yϑ ßγ‾Ρ r& !$¤) ystG ó™$# $Vϑ øOÎ) Èβ# t� yz$t↔sù Èβ$tΒθà) tƒ $yϑ ßγtΒ$s) tΒ š∅ÏΒ 

tÏ% ©!$# ¨,ystG ó™$# ãΝÍκ ö� n= tã Ç≈ uŠs9 ÷ρF{ $# Èβ$yϑ Å¡ø) ãŠsù «! $$Î/ !$oΨ è? y‰≈pκ y¶s9 �Yymr& ÏΒ 
©xηu≈‰y?ÏγÎϑy$ ρuΒt$ #$ãôFt‰yƒ÷Ψo$! )ÎΡ‾$! )ÎŒ]# 9©ϑÏz #$9à©≈=ÎϑÏt )١٠٧: المائدة.( 

  

  المفتوحة اللام: الأول الجدول

 الآية رقم عدد على تدخل لام رقم

 ١ ١ الضمير اسم مفتوحة ١

 ٣ ٢ الضمير اسم مفتوحة ٢

 ٤ ٢ الضمير اسم مفتوحة ٣

 ٥ ٣ الضمير اسم مفتوحة ٤



 ٥٥

 الآية رقم عدد على تدخل لام رقم

 ٩ ١ الضمير اسم توحةمف ٥

 ١٥ ١ الضمير اسم مفتوحة ٦

 ١٩ ١ الضمير اسم مفتوحة ٧

 ٢١ ١ الضمير اسم مفتوحة ٨

 ٣٣ ٢ الضمير اسم مفتوحة ٩

 ٣٦ ١ الضمير اسم مفتوحة ١٠

 ٣٧ ١ الضمير اسم مفتوحة ١١

 ٤٠ ١ الضمير اسم مفتوحة ١٢

 ٤١ ٢ الضمير اسم مفتوحة ١٣

 ٤٥ ١ الضمير اسم مفتوحة ١٤

 ٧٥ ١ الضمير اسم مفتوحة ١٥

 ٧٦ ١ الضمير اسم مفتوحة ١٦

 ٨٠ ١ الضمير اسم مفتوحة ١٧

 ٨٤ ١ الضمير اسم مفتوحة ١٨

 ٨٧ ١ الضمير اسم مفتوحة ١٩

 ٨٩ ١ الضمير اسم مفتوحة ٢٠

 ٩٦ ٢ الضمير اسم مفتوحة ٢١

 ١٠١ ١ الضمير اسم مفتوحة ٢٢

 ١٠٤ ١ الضمير اسم مفتوحة ٢٣

 ١٠٩ ١ الضمير اسم حةمفتو ٢٤

 ١١٤ ١ الضمير اسم مفتوحة ٢٥



 ٥٦

 الآية رقم عدد على تدخل لام رقم

 ١١٧ ١ الضمير اسم مفتوحة ٢٦

 ١١٨ ١ الضمير اسم مفتوحة ٢٧

 ١١٩ ١ الضمير اسم مفتوحة ٢٨

  ٣٥ الجملة

 ٣٢ ١ الظاهر اسم مفتوحة ٢٩

 ٤٩ ١ الظاهر اسم مفتوحة ٣٠

 ٥٣ ١ الظاهر اسم مفتوحة ٣١

 ١٠٧ ١ الظاهر اسم مفتوحة ٣٢

  ٤ الجملة

 ٤٨ ١ الماضي الفعل مفتوحة ٣٣

 ٦٢ ١ الماضي الفعل مفتوحة ٣٤

 ٦٣ ١ الماضي الفعل مفتوحة ٣٥

 ٦٥ ١ الماضي الفعل مفتوحة ٣٦

 ٦٦ ١ الماضي الفعل مفتوحة ٣٧

  ٥ الجملة

 ١٢ ٢ المضارع الفعل مفتوحة ٣٨

 ٢٧ ١ المضارع الفعل مفتوحة ٣٩

 ٦٤ ١ المضارع الفعل مفتوحة ٤٠



 ٥٧

 الآية رقم عدد على تدخل لام رقم

 ٦٨ ١ المضارع الفعل مفتوحة ٤١

 ٧٣ ١ المضارع الفعل مفتوحة ٤٢

 ٨٢ ٢ المضارع الفعل مفتوحة ٤٣

 ٩٤ ١ المضارع الفعل مفتوحة ٤٤

  ٩ الجملة

 ١٢ ٢ الحرف مفتوحة ٤٥

 ١٧ ١ الحرف مفتوحة ٤٦

 ٢٨ ١ الحرف مفتوحة ٤٧

 ٣٢ ١ الحرف مفتوحة ٤٨

 ٧٠ ١ الحرف مفتوحة ٤٩

 ٧٢ ١ الحرف مفتوحة ٥٠

 ٧٣ ١ الحرف مفتوحة ٥١

 ١٠٦ ١ الحرف مفتوحة ٥٢

 ١٠٧ ١ الحرف مفتوحة ٥٣

  ١٠ الجملة

  ٦٣ كل جــملة

 



 ٥٨

 المكسورة اللام .٢

  :على تدخل المكسورة اللام
   الظاهر اسم ٢,١

١( mã�hÌΒtMô æt=n‹ø3äΝã #$9øϑyŠøGtπè ρu#$!$¤Πã ρu:mtøΝã #$:øƒÏΨ“Ìƒ�Í ρuΒt$! &éδÏ≅¨ 9Ïót�ö�Î #$!« /ÎµÏ ρu#$9øϑßΖ÷‚yΖÏ)sπè 
äοsŒθè% öθyϑ ø9 $# uρ èπtƒÏjŠu� tIßϑ ø9 $# uρ èπys‹ ÏÜ ¨Ζ9$# uρ !$tΒ uρ Ÿ≅ x. r& ßìç7¡¡9 $# āωÎ) $tΒ ÷ΛäøŠ ©. sŒ $tΒ uρ yx Î/ èŒ ’ n?tã 

É= ÝÁ‘Ζ9$# βr&uρ (#θßϑ Å¡ø) tFó¡s? ÉΟ≈ s9ø— F{ $$Î/ 4 öΝä3Ï9≡sŒ î,ó¡Ïù 3 tΠ öθu‹ ø9 $# }§Í≥ tƒ tÏ% ©!$# (#ρã� x*x. ÏΒ 
öΝ ä3ÏΖƒÏŠ Ÿξsù öΝ èδ öθt±øƒrB Èβöθt±÷z $# uρ 4 tΠ öθu‹ ø9 $# àM ù= yϑ ø. r& öΝ ä3s9 öΝ ä3oΨƒÏŠ àM ôϑ oÿøCr&uρ öΝä3ø‹ n= tæ 

ΡÏè÷ϑyLÉ ρu‘uÊÅŠMà 9s3äΝã #$}M™ó=n≈Νz ŠÏƒΨY$ 4 ùsϑyÇ #$ÊôÜä�§ ûÎ’ ΧxƒøΚuÁ|π> îx�ö�u ΒãGtfy$ΡÏ#7 
}b\OøΟ5 � ùs*Îβ¨ #$!© îx*àθ‘Ö ‘§mÏ‹ΟÒ )٣: المائدة.( 

٢( ƒt≈‾'r‰šκp$ #$!©%Ïš u#ΒtΨãθ#( .äθΡçθ#( %sθ§≡ΒÏš !¬ −àκp‰y#!u /Î$$9ø)É¡óÝÅ ( ρuωŸ ƒtfô�ÌΒtΖ¨6àΝö 
©xΨo↔t$βã %sθöΘB ãt?n’# &rωā ?sè÷‰Ï9äθ#( 4 #$ãô‰Ï9äθ#( δèθu &r%ø�t>Ü 9Ï=G−)øθu“3 ( ρu#$?)̈àθ#( #$!© 4 )Îχā 

©! $# 7��Î6yz $yϑ Î/ šχθè= yϑ ÷ès? )٨: المائدة.( 

٣( ô‰ s)©9 t� x* Ÿ2 šÏ% ©!$# (# þθä9$s% ¨βÎ) ©! $# uθèδ ßxŠ Å¡yϑ ø9$# ß ø⌠ $# zΝ tƒó� tΒ 4 ö≅ è% yϑ sù Û�Î= ôϑ tƒ 

zÏΒ «! $# $º↔ ø‹ x© ïχ Î) yŠ# u‘ r& βr& š�Î= ôγãƒ yx‹Å¡yϑ ø9 $# š∅ö/ $# zΝ tƒö� tΒ … çµ̈Β é&uρ ∅tΒ uρ ’ Îû 

#${F‘öÚÇ dsΗÏŠèY$ 3 ρu!¬ Βã=ù�Û #$9¡¡ϑy≈θu≡NÏ ρu#${F‘öÚÇ ρuΒt$ /t�÷Ζuγßϑy$ 4 †sƒø=è,ß Βt$ „o±t$!â 4 
ª! $#uρ 4’ n?tã Èe≅ ä. & ó x« Ö�ƒÏ‰ s% )١٧: المائدة.( 

٤( ÏM s9$s% uρ ßŠθßγu‹ ø9 $# 3“ t�≈ |Á̈Ψ9 $#uρ ßøtwΥ (# àσ‾≈ oΨ ö/ r& «! $# … çν àσ‾≈ ¬6Ïmr&uρ 4 ö≅ è% zΝÎ= sù Ν ä3ç/ Éj‹yèãƒ 

/Î‹äΡçθ/Î3äΝ ( /t≅ö &rΡFçΟ 0o³|�× ΒiÏϑ£ô {y=n,t 4 ƒtóø*Ï�ã 9Ïϑy „o±t$!â ρuƒãèy‹jÉ>Ü Βt „o±t$!â 4 ρu!¬ 
à7 ù= ãΒ ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# ÇÚö‘ F{ $# uρ $tΒ uρ $yϑ ßγuΖ ÷� t/ ( Ïµø‹ s9 Î) uρ ç�� ÅÁyϑ ø9  ).١٨: المائدة( #$

٥( ρu)ÎŒ %s$Αt Βãθ›y4 9Ï)sθöΒÏµÏ ƒt≈)sθöΘÉ #$Œø.ä�ãρ#( ΡÏè÷ϑyπs #$!« æt=n‹ø3äΝö )ÎŒø _yèy≅Ÿ ùÏŠ3äΝö &rΡ/;ÎŠu$!u 
Ν ä3n= yèy_uρ %Z.θè= •Β Νä39 s?#u uρ $̈Β öΝ s9 ÏN ÷σãƒ # Y‰tnr& zÏiΒ tÏΗ s>≈ yèø9   ).٢٠: المائدة( #$



 ٥٩

٦( $yγ•ƒ r' ‾≈ tƒ ãΑθß™§�9 $# Ÿω y7Ρ â“ øts† šÏ% ©!$# tβθãã Ì�≈ |¡ç„ ’ Îû Ì�ø* ä3ø9 $# zÏΒ šÏ% ©!$# (# þθä9$s% 

u#ΒtΨ$̈ /Î'rùøθu≡δÏγÎΟó ρu9sΟó ?èσ÷ΒÏ %è=èθ/çγßΝö ¡ ρuΒÏ∅š #$!©%Ït δy$Šßρ#( ¡ ™yϑ£≈èãθχš 
9Ï=ù6x‹É>É ™yϑ£≈èãθχš 9Ï)sθöΘB u#zy�Ìt 9sΟó ƒt'ù?èθ‚š ( †ätp�hÌùèθβt #$9ø3s=ÎΟz ΒÏ. /tè÷‰Ï 

ÏµÏèÅÊ# uθtΒ ( tβθä9θà) tƒ ÷βÎ) óΟ çF� Ï?ρé& # x‹≈yδ çνρä‹ ã‚sù βÎ) uρ óΟ ©9 çν öθs? ÷σ è? (#ρâ‘ x‹÷n$$sù 4 tΒ uρ 

ÏŠ Ì� ãƒ ª!$# …çµtFt⊥ ÷FÏù n= sù y7 Î= ôϑ s? … çµs9 š∅ÏΒ «!$# $º↔ ø‹ x© 4 š�Í× ‾≈ s9 'ρé& tÏ% ©!$# óΟs9 ÏŠ Ì�ãƒ ª! $# βr& 

t� ÎdγsÜ ãƒ óΟ ßγt/θè= è% 4 öΝçλm; ’ Îû $u‹ ÷Ρ ‘‰9$# Ó“ ÷“ Åz ( óΟ ßγs9 uρ ’ Îû Íοt� Åz Fψ $# ëU# x‹ tã ÒΟŠ Ïà tã 

 ).٤١: المائدة(

٧( ™yϑ£≈èãθχš 9Ï=ù3s‹É>É &r2ā≈=èθβt 9Ï=¡�sóMÏ 4 ùs*Îβ _y$!âρ8x ùs$$n÷3äΝ /t�÷ΖuηæΝö &rρ÷ 
óÚÍ� ôã r& öΝ åκ÷] tã ( βÎ) uρ óÚÌ� ÷èè? óΟ ßγ÷Ψ tã n= sù x8ρ•� ÛØ o„ $\↔ ø‹ x© ( ÷βÎ) uρ |M ôϑ s3ym Ν ä3÷n$$sù 

Ν æη uΖ÷� t/ ÅÝ ó¡É)ø9 $$Î/ 4 ¨βÎ) ©! $# �= Ït ä† tÏÜ Å¡ø)ßϑ ø9  ).٤٢: المائدة( #$

٨( $uΖ ø‹ ¤*s% uρ #’n?tã Ν ÏδÌ�≈ rO# u  |¤Š ÏèÎ/ È ø⌠ $# zΝtƒó� tΒ $]% Ïd‰ |ÁãΒ $yϑ Ïj9 t ÷t/ Ïµ÷ƒy‰ tƒ zÏΒ Ïπ1u‘ öθ−G9 $# ( 
çµ≈ oΨ ÷� s?#u uρ Ÿ≅Š ÅgΥM} $# ÏµŠ Ïù “ W‰èδ Ö‘θçΡ uρ $]% Ïd‰ |ÁãΒ uρ $yϑ Ïj9 t ÷t/ Ïµ÷ƒy‰ tƒ zÏΒ Ïπ1u‘ öθ−G9 $# “ Y‰ èδ uρ 

ρuΒtθöãÏàsπZ 9jÏ=ùϑßG−)Ét )٤٦: المائدة.( 

٩( !$uΖ ø9 t“Ρ r&uρ y7ø‹ s9 Î) |=≈tG Å3ø9 $# Èd,ysø9 $$Î/ $]% Ïd‰ |ÁãΒ $yϑ Ïj9 š÷t/ Ïµ÷ƒy‰ tƒ zÏΒ É=≈tG Å6 ø9 $# 

$�Ψ Ïϑ ø‹ yγãΒ uρ Ïµø‹ n= tã ( Νà6 ÷n$$sù Ο ßγoΨ ÷� t/ !$yϑ Î/ tΑ t“Ρr& ª! $# ( Ÿωuρ ôìÎ6®Ks? öΝ èδu !# uθ÷δ r& $£ϑ tã 

ỳ%!u8x ΒÏz #$9øsy,dÈ 4 9Ï3ä≅e9 _yèy=ùΨo$ ΒÏΖ3äΝö °Å�÷ãtπZ ρuΒÏΨ÷γy$`[% )٤٨: المائدة.( 

١٠( &rùssß3õΝ #$9øfy≈γÎ=ÎŠπ̈Ï ƒt7öóäθβt 4 ρuΒtô &rmô¡|ß ΒÏz #$!« mã3õϑV$ 9jÏ)sθöΘ5 ƒãθ%ÏΖãθβt 
 ).٥٠: المائدة(

١١( ÏM s9$s% uρ ßŠθåκ u� ø9 $# ß‰tƒ «! $# î's!θè= øótΒ 4 ôM ‾= äî öΝ Íκ‰É‰ ÷ƒr& (#θãΨ Ïèä9 uρ $oÿÏ3 (#θä9$s% ¢ ö≅ t/ çν#y‰ tƒ 

Èβ$tG sÛθÝ¡ö6tΒ ß,Ï*Ψãƒ y#ø‹ x. â !$t±o„ 4 āχ y‰ƒÍ” z�s9 uρ #Z��ÏVx. Ν åκ÷] ÏiΒ !$̈Β tΑ Ì“Ρ é& y7ø‹ s9 Î) ÏΒ y7 Îi/ ¢‘ 

$YΖ≈ u‹ øóèÛ # \�ø* ä.uρ 4 $uΖ øŠs) ø9 r&uρ ãΝ æη uΖ÷� t/ nοuρ≡y‰ yèø9 $# u !$ŸÒøót7 ø9 $# uρ 4’ n< Î) ÏΘ öθtƒ Ïπyϑ≈ uŠ É) ø9$# 4 !$yϑ ‾= ä. 



 ٦٠

&rρ÷%s‰ßρ#( Ρt$‘Y# 9jÏ=ùsy�ö>É &rÛô*x'rδy$ #$!ª 4 ρuƒt¡óèyθöβt ûÎ’ #${F‘öÚÇ ùs¡|$ŠY# 4 ρu#$!ª ωŸ †ätÏ=� 
tÏ‰ Å¡ø* ßϑ ø9$# )٦٤: المائدة.( 

١٢( ô‰ s)s9 t� x*Ÿ2 šÏ% ©!$# (# þθä9$s% āχ Î) ©! $# uθèδ ßxŠÅ¡yϑ ø9 $# ß ø⌠ $# zΟ tƒó� tΒ ( tΑ$s% uρ 

ßxŠ Å¡yϑ ø9 $# û Í_t7≈ tƒ Ÿ≅ƒÏℜ u� ó�Î) (#ρß‰ ç6ôã $# ©! $# ’ În1 u‘ öΝà6 −/ u‘ uρ ( … çµ‾Ρ Î) tΒ õ8Î� ô³ ç„ «!$$Î/ ô‰ s) sù 

my�§Πt #$!ª ãt=n‹øµÏ #$9øfyΨπ̈s ρuΒt'ùρu1µç #$9Ψ̈$‘â ( ρuΒt$ 9Ï=à©≈=ÎϑÏš ΒÏô &rΡÁ|$‘9) المائدة :
٧٢ .( 

١٣( &émÏ≅¨ 9s3äΝö ¹|‹ø‰ß #$9ø7tsó�Ì ρuÛsèy$Βãµç… ΒtFt≈èY$ 9©3äΝö ρu9Ï=¡¡‹§$‘uοÍ ( ρumã�hÌΠt æt=n‹ø3äΝö ¹|‹ø‰ß 
Îh� y9 ø9$# $tΒ óΟ çFøΒ ßŠ $YΒ ã� ãm 3 (#θà)̈? $#uρ ©! $# ü”Ï% ©!$# ÏµøŠs9 Î) šχρç� |³ øt éB )٩٦: المائدة.( 

١٤( _yèy≅Ÿ #$!ª #$9ø3sè÷6tπs #$9ø7tŠøM| #$9øsy�t#Πt %ÏŠu≈ϑV$ 9jÏ=Ζ̈$¨Ä ρu#$9¶¤κö�t #$9øsy�t#Πt ρu#$;ùλo‰ô“y 
y‰ Í×‾≈ n= s) ø9$# uρ 4 y7 Ï9≡sŒ (#þθßϑ n= ÷ètG Ï9 ¨βr& ©! $# ãΝ n= ÷ètƒ $tΒ ’ Îû ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# $tΒ uρ ’ Îû ÇÚö‘ F{ $# āχ r&uρ 

©! $# Èe≅ä3Î/ > ó x« íΟŠ Î= tæ )٩٧: المائدة.( 

١٥( tΑ$s%  |¤Š Ïã ß ø⌠ $# zΝ tƒó� tΒ ¢Ο ßγ‾=9 $# !$oΨ −/ u‘ öΑ Ì“Ρr& $oΨ ø‹ n= tã Zοy‰ Í←!$tΒ zÏiΒ Ï !$yϑ ¡¡9 $# ãβθä3s? $oΨ s9 

ãÏŠ‰Y# {Xρ¨9ÏΨo$ ρuu#zÅ�ÌΡt$ ρuu#ƒtπZ ΒiÏΖ7y ( ρu#$‘ö—ã%øΨo$ ρu&rΡM| zy�ö�ç #$9�§≡—Î%Ït )المائدة :
١١٤  .( 

١٦( ρu)ÎŒø %s$Αt #$!ª ƒt≈èÏŠ¤| #$⌠øt Βt�óƒtΝz u&rΡM| %è=ùM| 9Ï=Ζ̈$¨Ä #$BªƒÏ‹äρΤÎ’ ρu&éΓhÍ’u )Î9s≈γy÷È ΒÏ 
ÈβρßŠ «! $# ( tΑ$s% y7 oΨ≈ysö6ß™ $tΒ ãβθä3tƒ þ’Í< ÷βr& tΑθè% r& $tΒ }§øŠs9 ’ Í< @d,ysÎ/ 4 βÎ) àMΖ ä. 

… çµçFù= è% ô‰ s)sù …çµtG ôϑ Î= tæ 4 ãΝ n= ÷ès? $tΒ ’ Îû  Å¤ø* tΡ Iωuρ ÞΟ n= ôã r& $tΒ ’Îû y7Å¡ø* tΡ 4 y7 ¨ΡÎ) |MΡ r& ãΝ≈ ‾= tã 

É>θã‹ äóø9  ).١١٦: المائدة( #$

١٧( !¬ Βã=ù7à #$9¡¡ϑy≈θu≡NÏ ρu#${F‘öÚÇ ρuΒt$ ùÏ�κÍ£ 4 ρuδèθu ãt?n’4 .ä≅eÈ «xó& %s‰Ïƒ�7 )المائدة :
١٢٠.( 

  
 



 ٦١

  الموصول اسم ٢,٢
١( ÏM s9$s% uρ ßŠθßγu‹ ø9 $# 3“ t�≈|Á̈Ψ9 $# uρ ßøtwΥ (# àσ‾≈ oΨ ö/ r& «! $# … çν àσ‾≈ ¬6Ïmr& uρ 4 ö≅ è% zΝ Î= sù Ν ä3ç/Éj‹ yèãƒ Νä3Î/θçΡ ä‹ Î/ 

( /t≅ö &rΡFçΟ 0o³|�× ΒiÏϑ£ô {y=n,t 4 ƒtóø*Ï�ã 9Ïϑy „o±t$!â ρuƒãèy‹jÉ>Ü Βt „o±t$!â 4 ρu!¬ Βã=ù7à 
ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# ÇÚö‘ F{ $# uρ $tΒ uρ $yϑ ßγuΖ ÷� t/ ( Ïµø‹ s9 Î) uρ ç�� ÅÁyϑ ø9  ).١٨: المائدة( #$

٢( &r9sΟ ?sè÷=nΝö &rβ¨ #$!© !s&ã… Βã=ù�Û #$9¡¡ϑy≈θu≡NÏ ρu#${F‘öÚÇ ƒãèy‹jÉ>Ü Βt „o±t$!â ρuƒtóø*Ï�ã 9ÏΚu 
â !$t±o„ 3 ª! $#uρ 4’n?tã Èe≅ à2 &ó x« Ö�ƒÏ‰ s% )٤٠: المائدة.( 

٣( )ÎΡ‾$! &rΡ“t9øΖu$ #$9G−θö‘u1πs ùÏ�κp$ δè‰W“ ρuΡçθ‘Ö 4 †stø3äΝã 5Íκp$ #$9Ψ̈;ÎŠ–θχš #$!©%Ït &r™ó=nϑßθ#( 9Ï#©%Ït 
(#ρßŠ$yδ tβθ–Š ÏΨ≈ −/§�9 $#uρ â‘$t6ômF{ $# uρ $yϑ Î/ (#θÝà Ï* ósçG ó™$# ÏΒ É=≈tFÏ. «! $# (#θçΡ%Ÿ2uρ Ïµø‹ n= tã 

u !#y‰ pκ à− 4 Ÿξsù (#âθt±÷‚s? }̈ $̈Ψ9 $# Èβöθt±÷z $# uρ Ÿωuρ (#ρç�tIô±n@  ÉL≈ tƒ$t↔ Î/ $YΨ yϑ rO WξŠ Î= s% 4 tΒ uρ óΟ©9 
Ο ä3øts† !$yϑ Î/ tΑt“Ρ r& ª! $# y7 Í× ‾≈ s9'ρé' sù ãΝ èδ tβρã� Ï*≈ s3ø9  ).٤٤: المائدة( #$

٤( ρu%s*¤‹øΖu$ ãt?n’# u#Or≈�ÌδÏΝ /ÎèÏŠ¤| #$⌠øÈ Βt�óƒtΝz ΒãÁ|‰dÏ%]$ 9jÏϑy$ /t÷t ƒt‰yƒ÷µÏ ΒÏz #$9G−θö‘u1πÏ ( 
ρuu#?s�÷Ψo≈µç #$}MΥgÅŠ≅Ÿ ùÏŠµÏ δè‰W“ ρuΡçθ‘Ö ρuΒãÁ|‰dÏ%]$ 9jÏϑy$ /t÷t ƒt‰yƒ÷µÏ ΒÏz #$9G−θö‘u1πÏ ρuδè‰Y“ 

Zπsà Ïã öθtΒ uρ tÉ) −G ßϑù= Ïj9 )٤٦: المائدة.( 

٥( ρu&rΡ“t9øΖu$! )Î9s‹ø7y #$9ø3ÅGt≈=| /Î$$9øsy,dÈ ΒãÁ|‰dÏ%]$ 9jÏϑy$ /t÷š ƒt‰yƒ÷µÏ ΒÏz #$9ø6ÅGt≈=É 
$�Ψ Ïϑ ø‹ yγãΒ uρ Ïµø‹ n= tã ( Ν à6 ÷n$$sù Ο ßγoΨ ÷� t/ !$yϑ Î/ tΑt“Ρ r& ª! $# ( Ÿωuρ ôìÎ6®Ks? öΝèδ u!# uθ÷δ r& $£ϑ tã x8u !% ỳ 

zÏΒ Èd,ysø9  ).٤٨: المائدة( 4 #$

٦( 9sGtfÉ‰yβ¨ &r©x‰£ #$9Ψ̈$¨Ä ãt‰y≡ρuοZ 9jÏ#©%Ït u#ΒtΨãθ#( #$9ø‹uγßθŠy ρu#$!©%Ïš &r°õ�u.äθ#( ( 
ρu9sGtfÉ‰yχā &r%ø�t/tγßΟ Βθ̈uŠ¨οZ 9jÏ#©%Ïƒz u#ΒtΨãθ#( #$!©%Ïš %s$9äθþ#( )ÎΡ‾$ ΡtÁ|≈�t“3 4 Œs≡9Ï�š 

¨βr' Î/ óΟßγ÷Ψ ÏΒ šÅ¡‹ Åb¡Ï% $ZΡ$t7 ÷δâ‘ uρ óΟ ßγ‾Ρ r&uρ Ÿω tβρç� É9 ò6 tG ó¡tƒ )٨٢: المائدة.( 

  الضمير اسم ٢,٣



 ٦٢

١( øŒ Î) uρ tΑ$s% ª! $#  |¤Š Ïè≈ tƒ t ø⌠$# zΝ tƒó� tΒ |MΡ r&u |M ù= è% Ä¨$̈Ζ= Ï9 ’ ÎΤρä‹ Ïƒ ªB $# u’ ÍhΓ é&uρ È ÷yγ≈ s9 Î) ÏΒ 
ŠßρβÈ #$!« ( %s$Αt ™ß6ösy≈Ψo7y Βt$ ƒt3äθβã <Í’þ &rβ÷ &r%èθΑt Βt$ 9sŠø§} <Í’ /Îsy,d@ 4 )Îβ .äΖMà 

… çµçFù= è% ô‰ s)sù …çµtG ôϑ Î= tæ 4 ãΝ n= ÷ès? $tΒ ’ Îû  Å¤ø* tΡ Iωuρ ÞΟ n= ôã r& $tΒ ’Îû y7Å¡ø* tΡ 4 y7 ¨ΡÎ) |MΡ r& ãΝ≈ ‾= tã 

É>θã‹ äóø9  ).١١٦: المائدة( #$

 

  المضارع فعل ٢,٤
١( $pκ š‰r' ‾≈ tƒ šÏ% ©!$# (# þθãΨ tΒ#u #sŒ Î) óΟ çFôϑ è% ’ n< Î) Íο 4θn= ¢Á9 $# (#θè= Å¡øî $$sù öΝä3yδθã_ãρ öΝä3tƒÏ‰ ÷ƒr&uρ ’ n< Î) 

#$9øϑy�t#ùÏ,È ρu#$Βø¡|sßθ#( /Î�ãâρ™Å3äΝö ρu&r‘ö_ã=n6àΝö )Î<n’ #$9ø3sè÷6t÷È 4 ρu)Îβ .äΖGçΝö _ãΖã6Y$ 
(#ρã� £γ©Û$$sù 4 βÎ) uρ ΝçGΨ ä. # yÌ ó÷ £∆ ÷ρr& 4’ n?tã @� x*y™ ÷ρr& u !% ỳ Ó‰tnr& Νä3Ψ ÏiΒ zÏiΒ ÅÝ Í←!$tóø9 $# ÷ρr& 

ãΜçG ó¡yϑ≈ s9 u!$|¡ÏiΨ9 $# öΝ n= sù (#ρß‰ÅgrB [ !$tΒ (#θßϑ £ϑ u‹tFsù # Y‰‹Ïè|¹ $Y6ÍhŠsÛ (#θßs|¡øΒ $$sù 

/Îθâ_ãθδÏ6àΝö ρu&rƒ÷‰Ïƒ3äΝ ΒiÏΨ÷µç 4 Βt$ ƒã�Ìƒ‰ß #$!ª 9ÏŠufôèy≅Ÿ æt=n‹ø6àΝ ΒiÏô my�tl8 ρu9s≈3Å 
ƒã�Ìƒ‰ß 9ÏŠãÜsγdÎ�t.äΝö ρu9ÏŠãGÏΝ§ ΡÏè÷ϑyGtµç… æt=n‹ø3äΝö 9sèy=‾6àΝö @n±ô3ä�ãρχš )٦: المائدة.(  

٢( 9s⌡È. 0o¡|ÜM| )Î<n’¥ ƒt‰y8x 9ÏGt)øFç=n_Í Βt$! &rΡt$O /Î6t$™ÅÝ7 ƒt‰Ï“y )Î9s‹ø7y {L%øFç=n7y ( )ÎΤoÎ’þ &r{s%’Ú 
©! $# ¡> u‘ tÏϑ n=≈ yèø9   ).٢٨: المائدة( #$

٣( ùs7tèy]y #$!ª îä�{#/\$ ƒt7ösy]ß ûÎ’ #${F‘öÚÇ 9Ï�ã�Îƒtµ .x‹ø#y ƒãθu≡‘Í” ™yθöuοn &rzÅ‹µÏ 4 %s$Αt 
# tLn= ÷ƒuθ≈ tƒ ßN ÷“ yftã r& ÷βr& tβθä. r& Ÿ≅ ÷WÏΒ # x‹≈yδ É>#{� äóø9 $# y“ Í‘≡uρé' sù nοuöθy™  Å� r& ( yx t7 ô¹ r'sù zÏΒ 

tÏΒ Ï‰≈̈Ψ9   ).٣١: المائدة( #$

٤( )Îβ¨ #$!©%Ïƒz 2Ÿ*x�ãρ#( 9sθö &rχā 9sγßΟ Β$̈ ûÎ’ #${F‘öÚÇ dsΗÏŠèY$ ρuΒÏW÷#s&ã… Βtèyµç… 9Ï‹u*øGt‰ßρ#( 
ÏµÎ/ ôÏΒ É>#x‹ tã ÏΘ öθtƒ Ïπyϑ≈ uŠ É) ø9 $# $tΒ Ÿ≅ Îm6à) è? óΟßγ÷Ψ ÏΒ ( öΝ çλm; uρ ë>#x‹ tã ÒΟŠ Ï9r& )المائدة :
٣٦.(  



 ٦٣

٥( !$uΖ ø9 t“Ρ r&uρ y7ø‹ s9 Î) |=≈tG Å3ø9 $# Èd,ysø9 $$Î/ $]% Ïd‰ |ÁãΒ $yϑ Ïj9 š÷t/ Ïµ÷ƒy‰ tƒ zÏΒ É=≈tG Å6 ø9 $# 

$�Ψ Ïϑ ø‹ yγãΒ uρ Ïµø‹ n= tã ( Νà6 ÷n$$sù Ο ßγoΨ ÷� t/ !$yϑ Î/ tΑ t“Ρr& ª! $# ( Ÿωuρ ôìÎ6®Ks? öΝ èδu !# uθ÷δ r& $£ϑ tã 

x8u !% ỳ zÏΒ Èd,ysø9 $# 4 9e≅ ä3Ï9 $oΨ ù= yèy_ öΝ ä3ΖÏΒ Zπtã ÷� Å° % [`$yγ÷Ψ ÏΒ uρ 4 öθs9 uρ u !$x© ª!$# öΝà6 n= yèyfs9 

&éΒπ̈Z ρu≡nÏ‰yοZ ρu9s≈3Å 9jÏŠu7ö=èθu.äΝö ûÎ’ Βt$! u#?s83äΝö ( ùs$$™óFt7Î)àθ#( #$9ø‚y�ö�u≡NÏ 4 )Î<n’ #$!« 
öΝ à6 ãèÅ_ö� tΒ $Yè‹ Ïϑ y_ Νä3ã∞ Îm6t⊥ ãŠsù $yϑ Î/ óΟ çGΨ ä. ÏµŠ Ïù tβθà* Î= tFøƒrB )٤٨: المائدة.(  

٦( ƒt≈‾'r‰šκp$ #$!©%Ït u#ΒtΖãθ#( 9sŠu7ö=èθuΡ‾3äΝã #$!ª /Î́yó& ΒiÏz #$9Á¢Šø‰Ï ?sΨo$!è&ã…ÿ &rƒ÷‰Ïƒ3äΝö ρu‘ÍΒt$mã3äΝö 
9Ï‹uè÷=nΟz #$!ª Βt †sƒs$ùèµç… /Î$$9øót‹ø=Í 4 ùsϑyÇ #$ãôGt‰y“3 /tè÷‰y Œs≡9Ï7y ùs#s&ã… ãt‹x#>ë &r9ÏΛ× 
  ).٩٤: المائدة(

٧( $pκ š‰r' ‾≈ tƒ tÏ% ©!$# (#θãΨ tΒ# u Ÿω (#θè= çG ø)s? y‰øŠ ¢Á9 $# öΝ çFΡ r&uρ ×Π ã�ãm 4 tΒ uρ … ã&s# tFs% Ν ä3Ζ ÏΒ # Y‰Ïdϑ yètG •Β 

Ö !#t“ yfsù ã≅ ÷WÏiΒ $tΒ Ÿ≅ tFs% zÏΒ ÉΟ yè̈Ζ9$# ãΝä3øts† ÏµÎ/ # uρsŒ 5Α ô‰ tã öΝ ä3Ψ ÏiΒ $Nƒô‰ yδ xsÎ=≈ t/ Ïπt7 ÷ès3ø9 $# 

&rρ÷ .x*¤≈�tο× Ûsèy$Θß Βt¡|≈3Åt &rρ÷ ãt‰ôΑã Œs≡9Ï7y ¹Ï‹u$ΒY$ 9jÏ‹u‹äρ−s ρu/t$Αt &r∆ö÷ÍνÍ 3 ãt*x$ #$!ª 
$£ϑ tã y#n= y™ 4 ôtΒ uρ yŠ$tã ãΝÉ) tFΖ uŠsù ª! $# çµ÷Ζ ÏΒ 3 ª! $#uρ Ö“ƒÍ• tã ρèŒ BΘ$s) ÏGΡ  ).٩٥: المائدة( #$

٨( _yèy≅Ÿ #$!ª #$9ø3sè÷6tπs #$9ø7tŠøM| #$9øsy�t#Πt %ÏŠu≈ϑV$ 9jÏ=Ζ̈$¨Ä ρu#$9¶¤κö�t #$9øsy�t#Πt ρu#$;ùλo‰ô“y 
ρu#$9ø)s=n≈‾×Í‰y 4 Œs≡9Ï7y 9ÏGtè÷=nϑßθþ#( &rβ¨ #$!© ƒtè÷=nΝã Βt$ ûÎ’ #$9¡¡ϑy≈θu≡NÏ ρuΒt$ ûÎ’ #${F‘öÚÇ ρu&rχā 

©! $# Èe≅ä3Î/ > ó x« íΟŠ Î= tæ )٩٧: المائدة.( 
  

  المكسورة اللام: الثاني الجدول

 الآية رقم عدد على تدخل لام رقم

 ٣ ٢ الظاهر اسم مكسورة ١

 ٨ ٢ الظاهر اسم مكسورة ٢

 ١٧ ١ الظاهر اسم مكسورة ٣

 ١٨ ١ الظاهر اسم مكسورة ٤



 ٦٤

 الآية رقم عدد على تدخل لام رقم

 ٢٠ ١ الظاهر اسم مكسورة ٥

 ٤١ ٢ الظاهر اسم مكسورة ٦

 ٤٢ ٢ الظاهر اسم مكسورة ٧

 ٤٦ ١ الظاهر اسم مكسورة ٨

 ٤٨ ١ الظاهر اسم مكسورة ٩

 ٥٠ ١ الظاهر اسم مكسورة ١٠

 ٦٤ ١ الظاهر اسم مكسورة ١١

 ٧٢ ١ الظاهر اسم مكسورة ١٢

 ٩٦ ١ الظاهر اسم مكسورة ١٣

 ٩٧ ١ الظاهر اسم مكسورة ١٤

 ١١٤ ١ الظاهر اسم مكسورة ١٥

 ١١٦ ١ الظاهر اسم مكسورة ١٦

 ١٢٠ ١ الظاهر اسم مكسورة ١٧

  ٢١ الجملة

 ١٨ ١ الموصول اسم مكسورة ١٨

 ٤٠ ١ الموصول اسم مكسورة ١٩

 ٤٤ ١ الموصول اسم مكسورة ٢٠

 ٤٦ ١ الموصول اسم مكسورة ٢١

 ٤٨ ١ الموصول اسم مكسورة ٢٢

 ٨٢ ١ الموصول اسم مكسورة ٢٣

  ٦ الجملة



 ٦٥

 الآية رقم عدد على تدخل لام رقم

 ٦ ٢ الضمير اسم مكسورة ٢٤

  ٢ الجملة

 ٦ ٣ المضارع الفعل   مكسورة ٢٥

 ٢٨ ٢ المضارع الفعل   مكسورة ٢٦

 ٣١ ١ المضارع الفعل   مكسورة ٢٧

 ٣٦ ١ المضارع الفعل   مكسورة ٢٨

 ٤٨ ١ المضارع الفعل   مكسورة ٢٩

 ٩٤ ١ المضارع الفعل   مكسورة ٣٠

 ٩٥ ١ المضارع الفعل   مكسورة ٣١

 ٩٧ ١ المضارع الفعل   مكسورة ٣٢

  ١١ الجملة

  ٤٠ كل جــملة
 
 

 المسكونة اللام .٣

 :التاليتين الآيتين في فحسب المضارع الفعل على المسكونة اللام دخلت

١( $pκ š‰r' ‾≈ tƒ šÏ% ©!$# (#θãΨ tΒ#u (#ρã� ä.øŒ $# |M yϑ ÷èÏΡ «!$# öΝà6 ø‹ n= tæ øŒ Î) §Νyδ îΠ öθs% βr& (# þθäÜ Ý¡ö6tƒ öΝä3øŠs9 Î) 

&rƒ÷‰ÏƒtγßΟó ùs3s#£ &rƒ÷‰ÏƒtγßΟó ãtΖ6àΝö ( ρu#$?¨)àθ#( #$!© 4 ρuãt?n’ #$!« ùs=ùŠuGtθu.©≅È #$9øϑßσ÷ΒÏΨãθχš 
  ).١١: المائدة(

٢( ρu9ø‹usó3ä/ö &rδ÷≅ã #$}MΥgÅŠ≅È /Îϑy$! &rΡ“tΑt #$!ª ùÏŠµÏ 4 ρuΒt 9©Οó †stø6àΝ /Îϑy$! &rΡ“tΑt #$!ª ùs'éρ'9s≈‾×Í7y 
ãΝ èδ šχθà) Å¡≈ x* ø9$# )٤٧: المائدة.(   

  



 ٦٦

  المسكونة اللام: الثالث  الجدول

 الآية رقم عدد على تدخل لام رقم

 ١١ ١ المضارع فعل ١

٢ 
 مسكونة

 ٤٧ ١ المضارع فعل

  ٢ الجملة

  
  والمسكونة والمكسورة المفتوحة اللام مدخول عدد: الرابع  الجدول

 الجملة على تدخل اللام رقم

 ٣٥ الضمير اسم ١

 ٤ الظاهر اسم ٢

 ٥ الماضي الفعل ٣

 ٩ المضارع الفعل ٤

٥ 

 ةالمفتوح

 ١٠ الحرف

 ٢١ الظاهر اسم ٦

 ٦ الموصول اسم ٧

 ٢ الضمير اسم ٨

٩ 

 المكسورة

 ١١ المضارع الفعل

 ٢ المضارع الفعل المسكونة ١٠

 ١٠٥ كــل جــملة

  
  المائدة سورة في" اللام "حرف معاني ) ب

 فهو المائدة سورة في اللام حرف معاني لمعرفة الباحث يهدفه الذي تحليلال وأما
 الأنصاري، هشام ابن الدين جمال (النحاة العلماء بعض شرح كما النحوي، التحليل



 ٦٧

 الباب في الباحث عرضه وقد) الغلاييني المصطفى الخطيب، يوسف ظاهر الأستاذ
  .الثاني

 
 الاستحقاق )١

 عشر، فخمسة المائدة سورة في الاستحقاق نىمع تفيد التي اللام عدد أما
  :التالي الجدول وإليك

  للاستحقاق اللام: الخامس الجدول

 الآية السياق بيان الكلمة المعنى رقم

١ #$9ø‹uθöΠt &r.øϑy=ùMà 9s3äΝö ŠÏƒΨo3äΝö 
) دين (المعنى بين تقع اللام

 )ـكم (والذات
٣ 

٢ ρu‘uÊÅŠMà 9s3äΝã #$}M™ó=n≈Νz ŠÏƒΨY$ 
 المعنى بين تقع اللام

 والذات) الإسلام(
 )ـكم(

٣ 

٣ ;mλçΜ Βó̈ø*Ï�tο× ρu&r_ô�í ãtàÏŠΟÒ 
 المعنى بين تقع اللام

 )ـهم (والذات) مغفرة(
٩ 

٤ Œs≡9Ï�š 9sγßΟó zÅ“÷“Ó 
 المعنى بين تقع اللام

 )ـهم (والذات) خزي(
٣٣ 

٥ ρu9sγßΟó ûÎ’ #$ψFzÅ�tοÍ ãt‹x#>ë ãtàÏŠΟí 
 المعنى بين عتق اللام

 )ـهم (والذات) عذاب(
٣٣  

٦ ρu;mλçΝö Òãt‹x#>ë &r9ÏŠΟ 
 المعنى بين تقع اللام

 )ـهم (والذات) عذاب(
٣٦ 

٧ 

استحقـــاق
 

ρu9sγßΟó ãt‹x#>Ò Β•)ÉΛ× 
 المعنى بين تقع اللام

 )ـهم (والذات) عذاب(
٣٧ 

     



 ٦٨

 الآية السياق بيان الكلمة المعنى رقم

٨ ρu9sγßΟó ûÎ’ #$ψFzÅ�tοÍ ãt‹x#>ë ãtàÏŠΟí 
 المعنى بين تقع اللام

 )ـهم (والذات) عذاب(
٤١ 

٩ ;mλçΝö ûÎ’ #$9‰‘Ρ÷‹u$ zÅ“÷“Ó 
 المعنى بين تقع اللام

 )ـهم (والذات) خزي(
٤١ 

١٠ ρuΒtθöãÏàsπZ 9jÏ=ùϑßG−)Ét 

 المعنى بين تقع اللام
 والذات) موعظة(

 )المتقين(

٤٦ 

١١ 9Ï3ä≅e9 _yèy=ùΨo$ ΒÏΖ3äΝö °Å�÷ãtπZ ρuΒÏΨ÷γy$`[% 
 المعنى بين تقع اللام

 كلٍ (والذات) شرعة(
 )منكم

٤٨ 

١٢ ρuΒtô &rmô¡|ß ... mã3õϑV$ 9jÏ)sθöΘ5 t 
 المعنى بين تقع اللام

 )قوم (والذات) حكم(
٥٠ 

١٣ _yèy≅Ÿ #$!ª #$9ø3sè÷6tπs ... %ÏŠu≈ϑV$ 9jÏ=Ζ̈$Ä̈ 
) قيام (المعنى بين تقع اللام

 )الناس (والذات
٩٧ 

١٤ ?s3äθβã 9sΨo$ ãÏŠ‰Y# المعنى بين تقع اللام 
 )نا (والذات) عيدا(

١١٤ 

١٥ 

استحقـــاق
 

Βt$ ƒt3äθβã <Í’þ &rβ÷ &r%èθΑt Βt$....  

 أن (المعنى بين تقع اللام
 ياء (والذات) أقول

 )المتكلم

١١٦ 

  
 



 ٦٩

 الاختصاص )٢

 في ذلك وبيان فثلاثة، المائدة سورة في الموجودة للام الاختصاص معنى أما
  :التالي لجدولا

  
  للاختصاص اللام: السادس الجدول

 الآية البيان الكلمة المعنى رقم

١ 
(uÚö‘ F{ $# sπy™£‰ s) ßϑ ø9$#  ÉL©9 $# |= tG x. 

#$!ª 9s3äΝö 

 الأولى الذات لاختصاص
 للثانية) المقدسة الأرض(

 )ـكم(

٢١ 

٢ ùsγßθu 2Ÿ*¤$‘uο× !©&ã 
) كفارة (الأولى لاختصاص

 )ـه (للثانية
٤٥ 

٣ 

ص
اختـصــا

 

#$9Á¢≈‰Ï%Ï.....;mλçΝö _yΨ≈̈M× 
) جنت (الأولى لاختصاص
 )ـهم (للثانية

١١٩ 

  
 التمليك )٣

 الجدول في ذلك وبيان فسبعة، المائدة سورة في للام التمليك معنى أما
  :التالي

  
  للتمليك اللام: السابع الجدول

 الآية الكلمة المعنى رقم

١ &émÏ=‾Mô 9s3äΝ 5uκÍŠϑyπè #${FΡ÷èy≈ΟÉ ١ 

٢ Βt$Œs#! &émÏ≅¨ ;mλçΝö ٤ 

٣ 

 التمليك

&émÏ≅¨ 9s3äΝã #$9Ü©ŠhÍ6t≈Mà ٤ 



 ٧٠

 الآية الكلمة المعنى رقم

٤ #$9ø‹uθöΠt &émÏ≅¨ 9s3äΝã #$9Ü©‹hÍ6t≈Mà ٥ 

٥ ρuÛsèy$Πã #$!©%Ït &éρ?èθ#( #$9ø3ÅGt≈=| mÏ≅@ 9©3ä/ö ٥ 

٦ ρuÛsèy$Βã3äΝö mÏ≅@ ;°λçΝö ٥ 

٧ 

 التمليك

Βt$! &rmy≅¨ #$!ª 9s3äΝö ٨٧ 

 
 الغاية انتهاء )٤

 وبيان عشر، فثلاثة المائدة سورة في الموجودة للام الغاية انتهاء معنى أما
  :التالي الجدول في ذلك

  
  الغاية لانتهاء اللام: الثامن الجدول

 الآية               الكلمة المعنى الرقم

١ îx�ö�u ΒãGtfy$ΡÏ#7 }b\OøΟ5 ٣ 

٢ ƒã7tiÎÚ 9s3äΝö 2ŸWÏ��Z# ١٥ 

٣ ƒã7tiÎß 9s3äΝö ãt?n’4 ùsIø�uο; ١٩ 

٤ &r™ó=nϑßθ#( 9Ï#©%Ït δy$Šßρ#( ٤٤ 

٥ Ρç6tiÎÚ 9sγßΟÞ #$ψFƒt≈MÏ ٧٥ 

٦ Βt$ ωŸ ƒtϑô=Î7à 9s6àΝö ÑŸ�u# ρuωŸ Ρt*øèY$ ٧٦ 

٧ Βt$ %s‰£ΒtMô  ;mλçΟó &rΡ*à¦ßκåΝö ٨٠ 

٨ 9sGtfÉ‰yβ¨ &r©x‰£ #$9Ψ̈$¨Ä ãt‰y≡ρuοZ 9jÏ#©%Ït u#ΒtΨãθ#( #$9ø‹uγßθŠy ٨٢ 

٩ 

انتهاء
 

الغاية
 

ρu9sGtfÉ‰yχā &r%ø�t/tγßΟ Βθ̈uŠ¨οZ 9jÏ#©%Ïƒz u#ΒtΨãθ#( #$!©%Ïš 
(# þθä9$s% $‾Ρ Î) 3“ t�≈ |ÁtΡ 

٨٢ 



 ٧١

 الآية               الكلمة المعنى الرقم

١٠ ƒã7tiÎß #$!ª 9s3äΝö u#ƒt≈GÏµÏ ٨٩ 

١١ ρu9Ï=¡¡‹§$‘uο ٩٦ 

١٢ &r©ô‹u$!u )Îβ ?è6ö‰y 9s3äΝö ١٠١ 

١٣ 

 الغاية انتهاء

?è6ö‰y 9s3äΝö ١٠١ 

 
 الملك )٥

 في ذلك وبيان فـستة، المائدة سورة في الموجودة للام الملك معنى أما
  :التالي الجدول

  
  للملك اللام: التاسع الجدول

 الآية الكلمة المعنى الرقم

١ ρu!¬ Βã=ù�Û #$9¡¡ϑy≈θu≡NÏ ρu#${F‘öÚÇ ١٧ 

٢ ρu!¬ Βã=ù7à #$9¡¡ϑy≈θu≡NÏ ρu#${F‘öÚÇ ١٨ 

٣ &rβ¨ #$!© !s& Βã=ù�Û #$9¡¡ϑy≈θu≡NÏ ٤٠ 

٤ ρuΒt$ 9Ï=à©≈=ÎϑÏš ΒÏô &rΡÁ|$‘9 ٧٢ 

٥ ρuΒt$ 9sΖu$ ωŸ Ρçσ÷ΒÏß /Î$$!« ٨٤ 

٦ %s$9äθ#( ωŸ ãÏ=ùΟz 9sΖu$! ١٠٩ 

٧ Βt$ 9sŠø§} <Í’ /Îsy,d@ ١١٦ 

٨ 

ال
ــ

ك
مل

 

 

!¬ Βã=ù7à #$9¡¡ϑy≈θu≡NÏ ١٢٠ 

 



 ٧٢

 التوكيد )٦

 وبيان وعشرين، فـسبعة المائدة سورة في الموجودة للام التوكيد معنى أما
  :التالي الجدول في ذلك

  
  للتوكيد اللام: العاشر الجدول

 الآية الكلمة المعنى الرقم

١ ρu9s)s‰ô &rzy‹x #$!ª ١٢ 

٢ 9s⌡È÷ &r%sϑôFçΝã #$9Á¢=nθ4οn ١٢ 

٣ 9s⌡È¨ &r%sϑôFçΝã ..... {c2Ÿ*eÏ�tβ¨ ... ١٢ 

٤ {c2Ÿ*eÏ�tβ ...ρu{_Š÷zÅ=nΖ¨6àΝ   ١٢ 

٥ 9©)s‰ô 2Ÿ*x�t ١٧ 

٦ %s$Αt {V%øFç=nΨ¨7y ٢٧ 

٧ 9s⌡È. 0o¡|ÜM| ٢٨ 

٨ )Îβ¨ .xWÏ��Z# ΒiÏΨ÷γßΟ ... 9sϑß£ô�Îùèθχš ٣٢ 

٩ ρu9s)s‰ô _y$!u?øγßΟó ٣٢ 

١٠ ρu9sθö ©x$!u #$!ª 9sfyèy=n6àΝö &éΒπ̈Z ٤٨ 

١١ ρu)Îβ¨ .xWÏ��Z# ΒiÏz #$9Ζ̈$¨Ä 9s*x≈¡Å)àθβt ٤٩ 

١٢ )ÎΞκ̈åΝö QmRpèy3äΝö ٥٣ 

١٣ 9s6Î⁄ø[š Βt$ .x%Ρçθ#( ƒtè÷ϑy=èθβt ٦٢ 

١٤ 9s6Î⁄ø[š Βt$ .x%Ρçθ#( ƒtÁóΨoèãθβt ٦٣ 

١٥ 

 التوكيد
 

ρu9s�z”Íƒ‰yχā .xVÏ��Z# ٦٤ 



 ٧٣

 الآية الكلمة المعنى الرقم

١٦ ρu9sθ &rβ¨ &rδ÷≅Ÿ #$9ø6ÅGt≈=É .... 9s6x*¤�öΡt$ ٦٥ 

١٧ 9s6x*¤�öΡt$ ãt]÷κåΝö ™yŠhÍ↔t$EÌκÍΝö ρu{VŠ÷{s=ùΨo≈γßΟó ٦٥ 

١٨ ρu9sθö &rΞ¨κåΝö &r%s$Βãθ#( s.....{V2Ÿ=èθ#( ٦٦ 

١٩ ρu9s�z”Íƒ‰yχā .xVÏ��Z# ٦٨ 

٢٠ 9s)s‰ô &r{s‹õΡt$ ٧٠ 

٢١ 9s)s‰ô 2Ÿ*x�t #$!©%Ïš ٧٢ 

٢٢ ρu)Îβ 9©Οó ƒt⊥Gtγßθ#( ãtϑ£$ ƒt)àθ9äθχš 9s‹uϑy¡¡£ ٧٣ 

٢٣ 9©)s‰ô 2Ÿ*x�t #$!©%Ït ٧٣ 

٢٤ 9sGtfÉ‰yβ¨ &r©x‰£ #$9Ψ̈$¨Ä ãt‰y≡ρuοZ ٨٢ 

٢٥ ρu9sGtfÉ‰yχā &r%ø�t/tγßΟ ٨٢ 

٢٦ ƒt≈‾'r‰šκp$ã #$!©%Ït u#ΒtΖãθ#( 9sŠu7ö=èθuΡ‾3äΝã #$!ª ٩٤ 

٢٧ )ÎΡ‾$! )ÎŒ]# 9©ϑÏz #$ψFOÏϑÏt ١٠٦ 

٢٨ 

 التوكيد

)ÎΡ‾$! )ÎŒ]# 9©ϑÏz #$9à©≈=ÎϑÏt ١٠٧ 

 
 التبليغ )٧

 في ذلك وبيان فثلاثة، المائدة سورة في الموجودة للام التبليغ معنى أما
  :التالي الجدول

  
  
  

  



 ٧٤

  للتبليغ اللام: عشر الحادي الجدول

 الآية الكلمة المعنى الرقم

١ ρu)ÎŒ %s$Αt Βãθ›y4 9Ï)sθöΒÏµÏ ٢٠ 

٢ ρu)ÎŒs# %Ï‹≅Ÿ ;mλçΟó ١٠٤ 

٣ 

التبليغ
 

Βt$ %è=ùMà ;mλçΝö )Îωā Βt$! &r∆s÷ó?s_Í /Îµÿ ١١٧ 

 
 التبيين )٨

 في ذلك وبيان فإثنان، المائدة سورة في الموجودة للام التبيين معنى أما
  :التالي الجدول

  
  للتبيين اللام: عشر الثاني الجدول

 الآية الكلمة المعنى الرقم

١ δèθu &r%ø�t>Ü 9Ï=G−)øθu“3 ٨ 

٢ 
 التبيين

?s3äθβã 9sΨo$ ãÏŠ‰Y# {Xρ¨9ÏΨo$ ρuu#zÅ�ÌΡt$ ١١٤ 

 
 الزيادة )٩

 ذلك وبيان فـسبعة، المائدة سورة في الموجودة للام الاختصاص معنى أما
  :التالي الجدول في

  
  الزائدة اللام: عشر الثالث الجدول

 الآية الكلمة المعنى رقم

١ ƒtóø*Ï�ã 9Ïϑy „o±t$!â ١٨ 

٢ ρuƒtóø*Ï�ã 9ÏΚu „o±t$!â ٤٠ 

٣ 

 الـزيـادة

™yϑ£≈èãθχš 9Ï=ù6x‹É>É ٤١ 



 ٧٥

 الآية الكلمة المعنى رقم

٤ ™yϑ£≈èãθχš 9Ï)sθöΘB u#zy�Ìt ٤١ 

٥ ùs=n ?sϑô=Î7y 9sµç ٤١ 

٦ ™yϑ£≈èãθχš 9Ï=ù3s‹É>É ٤٢ 

٧ &r2ā≈=èθβt 9Ï=¡�sóMÏ ٤٢ 

٨ 

 الـزيـادة

ρu)Îβ ?sóø*Ï�ö 9sγßΝö ١١٨ 

 
 التعليل )١٠

 في ذلك وبيان عشر، فثلاثة المائدة سورة في الموجودة للام التعليل معنى أما
  :التالي الجدول

  
  للتعليل اللام: عشر الرابع الجدول

 الآية الكلمة المعنى رقم

١ 9ÏŠufôèy≅Ÿ æt=n‹ø6àΝ ΒiÏô my�tl8 ٦ 

٢ 9ÏŠãÜsγdÎ�t.äΝö ٦ 

٣ ρu9ÏŠãGÏΝ ٦ 

٤ .äθΡçθ#( %sθ§≡ΒÏš !¬ ٨ 

٥ 9ÏGt)øFç=n_Í ٢٨ 

٦ {L%øFç=n7 ٢٨ 

٧ 9Ï�ã�Îƒtµç ٣١ 

٨ 9Ï‹u*øGt‰ßρ# ٣٦ 

٩ 

التــعلــيل
 

9jÏŠu7ö=èθu.äΝ ٤٨ 



 ٧٦

 الآية الكلمة المعنى رقم

١٠ &rρ÷%s‰ßρ#( Ρt$‘Y# 9jÏ=ùsy�ö>É ٦٤ 

١١ 9Ï‹uè÷=nΟz #$!ª ٩٤ 

١٢ 9jÏ‹u‹äρ−s ρu/t$Αt &r∆ö÷ÍνÍ ٩٥ 

١٣ 

التــعلــيل
 

Œs≡9Ï7y 9ÏGtè÷=nϑßθþ#( ٩٧ 

  
 التقوية )١١

 في ذلك وبيان فثلاثة، المائدة سورة في الموجودة للام التقوية معنى أما
  :التالي الجدول

  
  للتقوية اللام: عشر الخامس الجدول

 الآية الكلمة المعنى الرقم

١ ΒãÁ|‰dÏ%]$ 9jÏϑy$ /t÷t ƒt‰yƒ÷µÏ ٤٦ 

٢ ρuΒãÁ|‰dÏ%]$ 9jÏϑy$ /t÷t ƒt‰yƒ÷µÏ ٤٦ 

٣ 

 التقوية

ΒãÁ|‰dÏ%]$ 9jÏϑy$ /t÷š ƒt‰yƒ÷µÏ ΒÏz #$9ø6ÅGt≈=É ٤٨ 

 
   الأمر )١٢

 في ذلك وبيان فإثنان، المائدة سورة في الموجودة للام الأمر معنى أما
  :التالي الجدول

  للأمر اللام: عشر السادس الجدول

 الآية الكلمة المعنى الرقم

١ ùs=ùŠuGtθu.©≅È #$9øϑßσ÷ΒÏΨãθχš ١١ 

٢ 
 الأمر

ρu9ø‹usó3ä/ö &rδ÷≅ã #$}MΥgÅŠ≅È ٤٧ 



 ٧٧

  المائدة سورة في اللام معاني جملة: عشر السابع الجدول

 الجملة المعنى رقم

 ١٥ استحقاق ١

 ٣ اختصاص ٢

 ٧ تمليك ٣

 ١٣ الغاية انتهاء ٤

 ٨ ملك ٥

 ٢٨ توكيد ٦

 ٣ تبليغ ٧

 ٢ تبيين ٨

 ٨ زيادة ٩

 ١٣ تعليل ١٠

 ٣ تقوية ١١

 ٢ أمر ١٢

 ١٠٥ ـلك جمـلة

  
  الإندونيسية اللغة في المائدة سورة في اللام "حرف معاني ترجمة ) ت

 الإندونيسية اللغة في للاستحقاق اللام ترجمة )١

 بـ الإندونيسية اللغة إلى تترجم الاستحقاق معنى على الدالة فاللام
untuk, bagi, mendapatkan .الترجمة وأما" untuk "مواضع، ثلاثة في فتكون 

 في" mendapatkan "ترجمة وكانت مواضع، تسعة في تكون" bagi "وترجمة
  :الجدول هذا وإليك. مواضع ستة

       



 ٧٨

 الإندونيسية اللغة إلى للاستحقاق لام ترجمة: عشر الثامن الجدول

 جملة الآية الترجمة المعنى الكلمة رقم

١ tΠ öθu‹ ø9 $# àM ù= yϑ ø. r& öΝä3s9 öΝ ä3oΨƒÏŠ Untuk ٣ 

٢ Zπsà Ïã öθtΒ uρ tÉ) −G ßϑù= Ïj9 Untuk ٤٦ 

٣ 9e≅ ä3Ï9 $oΨ ù= yèy_ öΝä3Ζ ÏΒ Zπtã ÷� Å° % [`$yγ÷Ψ ÏΒ uρ Untuk ٤٨ 

٣ 

٤ àMŠ ÅÊu‘ uρ ãΝä3s9 zΝ≈ n= ó™M} $# $YΨƒÏŠ Bagi ٣ 

٥ š�Ï9≡sŒ óΟ ßγs9 Ó“ ÷“ Åz Bagi ٣٣ 

٦ ôtΒ uρ ß|¡ômr& ... $Vϑ õ3ãm 5Θ öθs) Ïj9 t Bagi ٥٠ 

٧ Ÿ≅ yèy_ ª!$# sπt6÷ès3ø9 $# ... $Vϑ≈ uŠ Ï% Ä¨$̈Ζ= Ïj9 Bagi ٩٧ 

٨ ãβθä3s? $oΨ s9 # Y‰Š Ïã Bagi ١١٤ 

٩ $tΒ ãβθä3tƒ þ’Í< ÷βr& tΑθè% r& $tΒ....  Bagi ١١٦ 

٦ 

١٠ Μçλm; ×οt�Ï* øó̈Β í� ô_r&uρ ÒΟŠ Ïàtã Mendapat ٩ 

١١ öΝ çλm; uρ ë># x‹tã Ò ΟŠ Ï9 r& Mendapat ٣٦ 

١٢ óΟ ßγs9 uρ ’ Îû Íοt� Åz Fψ $# ë># x‹tã íΟŠ Ïàtã Mendapat ٣٣ 

١٣ óΟ ßγs9 uρ ’ Îû Íοt� Åz Fψ $# ë># x‹tã íΟŠ Ïàtã Mendapat ٤١ 

١٤ óΟ ßγs9 uρ Ò># x‹tã ×ΛÉ) •Β Mendapat ٣٧ 

١٥ öΝ çλm; ’Îû $u‹ ÷Ρ ‘‰9$# Ó“ ÷“ Åz 

 للاستحقاق

Mendapat ٤١ 

٦ 

 
 الإندونيسية اللغة إلى للاختصاص اللام ترجمة )٢

 الإندونيسية اللغة إلى ةمترجم الاختصاص معنى على الدالة اللام وأما
 وإلى موضعين، في bagi إلى اللام تترجم). memperoleh, bagi (بـترجمتين

memperoleh واحد موضع في.  



 ٧٩

 الإندونيسية اللغة إلى للاختصاص لام ترجمة: عشر التاسع الجدول

 جملة الآية الترجمة المعنى الكلمة رقم

١ (uÚö‘ F{ $# sπy™£‰ s) ßϑ ø9$#  ÉL©9 $# |= tG x. ª! $# öΝ ä3s9 Bagi ٢١ 

٢ uθßγsù ×οu‘$¤* Ÿ2 ã&©! Bagi ٤٥ 
٢ 

٣ Ï% Ï‰≈¢Á9 $#.....öΝçλm; ×M≈̈Ψ y_ 

 للاختصاص

Memperoleh ١ ١١٩ 

 
 الإندونيسية اللغة إلى للتمليك اللام ترجمة )٣

 بترجمتين الإندونيسية اللغة إلى مترجمة للتمليك تفيد التي اللام كانت
)bagi, kepada .(إلى تترجم kepada وإلى موضع، في bagi  مواضع ستة في.  

  
 الإندونيسية اللغة إلى للتمليك لام ترجمة: العشرون الجدول

 جملة الآية الترجمة المعنى الكلمة رقم

١ ôM ‾= Ïmé& Ν ä3s9 èπyϑŠ Íκ u5 ÉΟ≈yè÷Ρ F{ $# Bagi ١ 

٢ !# sŒ$tΒ ¨≅ Ïmé& öΝ çλm; Bagi ٤ 

٣ ¨≅ Ïmé& ãΝ ä3s9 àM≈t6ÍhŠ ©Ü9 $# Bagi ٤ 

٤ tΠ öθu‹ ø9 $# ¨≅ Ïmé& ãΝä3s9 àM≈ t6Íh‹ ©Ü9$# Bagi ٥ 

٥ ãΠ$yèsÛuρ tÏ% ©!$# (#θè?ρé& |=≈tG Å3ø9 $# @≅ Ïm ö/ ä3©9 Bagi ٥ 

٦ öΝ ä3ãΒ$yèsÛuρ @≅ Ïm öΝ çλ°; Bagi ٥ 

٦ 

٧ !$tΒ ¨≅ ymr& ª! $# öΝ ä3s9 

 للتمليك

Kepada ١ ٨٧ 

  
 الإندونيسية اللغة إلى الغاية لانتهاء اللام ترجمة )٤

 الإندونيسية اللغة إلى مترجمة الغاية لانتهاء تفيد التي اللام كانت
). bagi, kepada, atas, terhadap, untuk, tidak diterjemahkan (تراجم بـست



 ٨٠

 موضع في atas وإلى موضع، في  bagi وإلى مواضع، سبعة في kepada إلى تترجم
 وأما اللام التي موضع في  untuk إلى كذلك و موضعين، في terhadap وإلى

  .واحد موضع ففي "  tidak diterjemahkan  "لاتترجم
 

  الإندونيسية اللغة إلى الغاية لانتهاء لام ترجمة: والعشرون الواحد الجدول

 جملة الآية الترجمة المعنى الكلمة رقم

١ ÚÎit7 ãƒ öΝä3s9 # Z��ÏW Ÿ2 Kepada ١٥ 

٢ ß Îit7 ãƒ öΝ ä3s9 4’n?tã ;οu� øIsù Kepada ١٩ 

٣ ÚÎit6çΡ ÞΟßγs9 ÏM≈tƒFψ $# Kepada ٧٥ 

٤ $tΒ Ÿω à7 Î= ôϑ tƒ öΝ à6 s9 # u�ŸÑ Ÿωuρ $Yèø* tΡ Kepada ٧٦ 

٥ ß Îit7 ãƒ ª! $# öΝ ä3s9 ÏµÏG≈ tƒ# u Kepada ٨٩ 

٦ u !$u‹ ô© r& βÎ) y‰ ö6è? öΝä3s9 Kepada ١٠١ 

٧ y‰ ö6è? öΝä3s9 Kepada ١٠١ 

٧ 

٨ (#θßϑ n= ó™r& tÏ% ©# Ï9 (#ρßŠ$yδ Atas ١ ٤٤ 

٩ ¨βy‰ ÉftG s9 ... Zοuρ≡y‰ tã tÏ% ©# Ïj9....  Terhadap ٨٢ 

١٠ āχ y‰ ÉftG s9 uρ .... Zο ¨Šuθ̈Β zƒÏ% ©# Ïj9...  Terhadap ٨٢ 
٢ 

١١ $tΒ ôM tΒ £‰ s% óΟçλm; öΝåκ ß¦ à*Ρr& Untuk ١ ٨٠ 

١٢ οu‘$§‹ ¡¡= Ï9 uρ Bagi ١ ٩٦ 

١٣ u� ö� xî 7#ÏΡ$yftG ãΒ 5Ο øO\b} 

 الغاية لانتهاء

Tidak 
diterjemah ١ ٣ 

 
 



 ٨١

 الإندونيسية اللغة إلى للمِلك اللام ترجمة )٥

في موضع  Bagi و أربع، عدده وكان milik: منها تراجم ثلاثة وللملك
   .)tidak diterjemahkan (تترجم لا التي للام وثلاثة واحد،

 

  الإندونيسية اللغة إلى للملك اللام ترجمة: والعشرون الثاني الجدول

 جملة الآية الترجمة المعنى الكلمة قمر

١ ¬! uρ Û�ù= ãΒ ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# ÇÚö‘ F{ $# uρ Milik ١٧ 

٢ ¬! uρ à7ù= ãΒ ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# ÇÚö‘ F{ $# uρ Milik ١٨ 

٣ ¨βr& ©! $# &s! Û�ù= ãΒ ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# Milik ٤٠ 

٤ ¬! à7 ù= ãΒ ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# Milik ١٢٠ 

٤ 

٥ $tΒ uρ šÏϑ Î=≈ ©à= Ï9 ôÏΒ 9‘$|ÁΡ r& Bagi ١ ٧٢ 

٦ $tΒ uρ $uΖ s9 Ÿω ßÏΒ ÷σ çΡ «! $$Î/ Tidak 
diterjemah ٨٤ 

٧ (#θä9$s% Ÿω zΟ ù= Ïã !$uΖ s9 Tidak 
diterjemah ١٠٩ 

٨ $tΒ }§øŠs9 ’ Í< @d,ysÎ/ 

 للملك

Tidak 
diterjemah ١١٦ 

٣ 

 
 الإندونيسية اللغة إلى للتوكيد اللام ترجمة )٦

 تراجم بست الإندونيسية اللغة إلى ترجمةم للتوكيد تفيد التي اللام كانت
)sungguh, pasti, niscaya, tentu, benar-benar, tidak diterjemahkan.( تترجم 

 وأمـا ، مواضع تسعة في pasti وإلى ،موضعا  عشر أحد في sungguh إلى
niscaya و tentu وإلى ، مواضع ثلاثة ففي benar-benar  ،وأما اللام  في مـوضع
  .فواحدة " diterjemahkan tidak  "تترجمالتي لا

 



 ٨٢

  الإندونيسية اللغة إلى للتوكيد اللام ترجمة: والعشرون الثالث الجدول

 جملة الآية الترجمة المعنى الكلمة رقم

١ ÷ È⌡s9 ãΝçFôϑ s% r& nο 4θn= ¢Á9 $# Sungguh ١٢ 

٢ ô‰ s)s9 uρ x‹ yz r& ª! $# Sungguh ١٢ 

٣ ô‰ s)©9 t� x*Ÿ2 Sungguh ١٧ 

٤ . È⌡s9 |MÜ|¡o0 Sungguh ٢٨ 

٥ ô‰ s)s9 uρ óΟ ßγø? u !$y_ Sungguh ٣٢ 

٦ ¨βÎ) uρ #Z��ÏW x. zÏiΒ Ä¨$̈Ζ9 $# tβθà) Å¡≈ x* s9 Sungguh ٤٩ 

٧ š[ ø⁄Î6s9 $tΒ (#θçΡ%x. tβθè= yϑ ÷ètƒ Sungguh ٦٢ 

٨ š[ ø⁄Î6s9 $tΒ (#θçΡ%x. tβθãèoΨ óÁtƒ Sungguh ٦٣ 

٩ ô‰ s)s9 $tΡ õ‹ s{r& Sungguh ٧٠ 

١٠ ô‰ s)s9 t� x*Ÿ2 šÏ% ©!$# Sungguh ٧٢ 

١١ ô‰ s)©9 t� x*Ÿ2 tÏ% ©!$# Sungguh ٧٣ 

١١ 

١٢ ¨ È⌡s9 ãΝçFôϑ s% r& ..... ¨βt� Ïe*Ÿ2c{...  Pasti ١٢ 

١٣ βt� Ïe* Ÿ2c{ ...Ν à6 ¨Ζn= Åz ÷Š _{ uρ   Pasti ١٢ 

١٤ tΑ$s% y7 ¨Ψ n= çFø% V{ Pasti ٢٧ 

١٥ āχ y‰ƒÍ” z� s9uρ #Z�� ÏVx. Pasti ٦٤ 

١٦ āχ y‰ƒÍ” z� s9uρ #Z�� ÏVx. Pasti ٦٨ 

١٧ βÎ) uρ óΟ©9 (#θßγtG⊥ tƒ $£ϑ tã šχθä9θà) tƒ £¡¡yϑ u‹ s9 Pasti ٧٣ 

١٨ ¨βy‰ ÉftG s9 £‰ x© r& Ä¨$̈Ψ9 $# Zοuρ≡y‰ tã Pasti ٨٢ 

١٩ āχ y‰ ÉftG s9 uρ Ο ßγt/ t� ø% r& 

 للتوكيد

Pasti ٨٢ 

٩ 



 ٨٣

 جملة الآية الترجمة المعنى الكلمة رقم

٢٠ ã$pκ š‰r' ‾≈ tƒ tÏ% ©!$# (#θãΖ tΒ# u ãΝ ä3‾Ρ uθè= ö7 uŠs9 ª! $# Pasti ٩٤  

٢١ öθs9 uρ u!$x© ª! $# öΝ à6 n= yèyfs9 Zπ̈Β é& Niscaya ٤٨ 

٢٢ θs9 uρ ¨βr& Ÿ≅ ÷δ r& É=≈ tGÅ6 ø9 $# .... $tΡ ö� ¤*x6 s9 Niscaya ٦٥ 

٢٣ öθs9 uρ öΝåκ ¨Ξr& (#θãΒ$s% r& s.....(#θè= Ÿ2V{ 

 

Niscaya ٦٦ 

٣ 

٢٤ $tΡ ö� ¤*x6 s9 öΝ åκ÷] tã öΝ ÍκÌE$t↔ ÍhŠy™ óΟ ßγ≈ oΨ ù= s{÷Š V{ uρ Tentu ٦٥ 

٢٥ !$‾Ρ Î) #]Œ Î) zÏϑ ©9 tÏϑ ÏOFψ $# Tentu ١٠٦ 

٢٦ !$‾Ρ Î) #]Œ Î) zÏϑ ©9 tÏϑ Î=≈ ©à9$# Tentu ١٠٧ 

٣ 

٢٧ )ÎΞκ̈åΝö QmRpèy3äΝö Benar-
benar ١ ٥٣ 

٢٨ ¨βÎ) # Z��ÏW x. Ο ßγ÷Ψ ÏiΒ ... šχθèùÎ� ô£ ßϑ s9 

 للتوكيد

Tidak 
diterjemah ١ ٣٢ 

 
 الإندونيسية اللغة إلى للتبليغ اللام ترجمة )٧

 واحدة ترجمة الإندونيسية اللغة إلى مترجمة للتبليغ تفيد التي اللام كانت
)Kepada( مواضع ثلاث في وتكون.  

  

  الإندونيسية اللغة إلى للتبليغ لام ترجمة: والعشرون الرابع الجدول

 جملة يةالآ الترجمة المعنى الكلمة رقم

١ Œ Î) uρ tΑ$s% 4 y›θãΒ ÏµÏΒ öθs) Ï9 Kepada ٢٠ 

٢ # sŒ Î)uρ Ÿ≅‹Ï% óΟ çλm; Kepada ١٠٤ 

٣ $tΒ àM ù= è% öΝ çλm; āωÎ) !$tΒ  Í_s? ó÷ s∆r& ÿ µÎ/ 

 

Kepada ١١٧ 

٣ 

 



 ٨٤

 الإندونيسية اللغة إلى للتبيين اللام ترجمة )٨

 بترجمتين ةالإندونيسي اللغة إلى مترجمة للتبيين تفيد التي اللام كانت
)kepada, bagi(، واحد موضع في منهما كل.  

 

  الإندونيسية اللغة إلى للتبيين لام ترجمة: والعشرون الخامس الجدول

 جملة الآية الترجمة المعنى الكلمة رقم

١ uθèδ Ü> t�ø% r& 3“ uθø) −G= Ï9 للتبيين Kepada ١ ٨ 

٢ ãβθä3s? $oΨ s9 # Y‰Š Ïã $oΨ Ï9 ¨ρX{ $tΡ Ì� Åz#u uρ  Bagi ١ ١١٤ 

 
 الإندونيسية اللغة إلى للزيادة اللام ترجمة )٩

 الإندونيسية، اللغة إلى لاتترجم الزيادة معنى على الدالة اللام وأما
 .ثمانية عددها وكان

  
  الإندونيسية اللغة إلى للزيادة لام ترجمة: والعشرون السادس الجدول

 جملة الآية الترجمة المعنى الكلمة رقم

١ ã� Ï*øótƒ yϑ Ï9 â!$t±o„ Tidak diterjemah ١٨ 

٢ ã� Ï*øótƒuρ uΚ Ï9 â !$t±o„ Tidak diterjemah ٤٠ 

٣ šχθãè≈ £ϑ y™ É> É‹ x6 ù= Ï9 Tidak diterjemah ٤١ 

٤ šχθãè≈ £ϑ y™ BΘ öθs) Ï9 tÌ� yz# u Tidak diterjemah ٤١ 

٥ n= sù y7 Î= ôϑ s? çµs9 š∅ÏΒ «! $# $º↔ ø‹ x© 4 Tidak diterjemah ٤١ 

٦ šχθãè≈ £ϑ y™ É> É‹ s3ù= Ï9 Tidak diterjemah ٤٢ 

٧ tβθè=≈ ā2r& ÏMós�¡= Ï9 Tidak diterjemah ٤٢ 

٨ βÎ) uρ ö�Ï* øós? öΝßγs9 

 للزيادة

Tidak diterjemah ١١٨ 

٨ 



 ٨٥

 الإندونيسية اللغة إلى للتعليل اللام ترجمة )١٠

 الإندونيسية اللغة إلى فمترجمة التعليل معنى على الدالة اللام وأما
 ويكون) Tidak diterjemah, hendak, untuk, agar, karena (جمترا بـخمس

 ترجمت والتيإثنتان،  hendak إلى ترجمت والتي ، ثلاثة لاتترجم التي اللام عدد
  karena إلى ترجمت والتيثلاثة،  agar إلى ترجمت والتيأربعة   untuk إلى

 .واحدة
  

  الإندونيسية لغةال إلى للتعليل لام ترجمة: والعشرون السابع الجدول

 جملة الآية الترجمة المعنى الكلمة رقم

١ Ÿ≅ yèôfuŠ Ï9 Νà6 ø‹ n= tæ ôÏiΒ 8lt� ym Tidak diterjemah ٦ 

٢ Ν ÏGãŠ Ï9 uρ Tidak diterjemah ٦ 

٣ (#ρß‰ s%÷ρr& # Y‘$tΡ É> ö� ysù= Ïj9 Tidak diterjemah ٦٤ 

٣ 

٤ öΝ ä.t� ÎdγsÜ ãŠ Ï9 Hendak ٦ 

٥ Ν ä.uθè= ö7 uŠ Ïj9 Hendak ٤٨ 
٢ 

٦  Í_n= çFø) tG Ï9 Untuk ٢٨ 

٧ 7 n= çFø% L{ Untuk ٢٨ 

٨ çµtƒÎ� ã� Ï9 Untuk ٣١ 

٩ #ρß‰ tGø* u‹ Ï9 Untuk ٣٦ 

٤ 

١٠ zΟ n= ÷èu‹ Ï9 ª! $# Agar ٩٤ 

١١ s−ρä‹ u‹ Ïj9 tΑ$t/ uρ Íν Í÷ ö∆r& Agar ٩٥ 

١٢ y7 Ï9≡sŒ (# þθßϑ n= ÷ètG Ï9 Agar ٩٧ 

٣ 

١٣ (#θçΡθä. šÏΒ≡§θ s% ¬! 

 للتـعليل

Karena ١ ٨ 



 ٨٦

 
 الإندونيسية اللغة إلى للتقوية اللام ترجمة )١١

) tidak diterjemahkan (تترجم فلا التقوية معنى على الدالة اللام وأما
  .مواضع ثلاثة في وتكون الإندونيسية اللغة إلى

 

  الإندونيسية اللغة إلى للتقوية لام ترجمة: والعشرون الثامن الجدول

 جملة الآية جمةالتر المعنى الكلمة رقم

١ $]% Ïd‰ |ÁãΒ $yϑ Ïj9 t ÷t/ Ïµ÷ƒy‰ tƒ Tidak 
diterjemah ٤٦ 

٢ $]% Ïd‰ |ÁãΒ uρ $yϑ Ïj9 t ÷t/ Ïµ÷ƒy‰ tƒ Tidak 
diterjemah ٤٦ 

٣ $]% Ïd‰ |ÁãΒ $yϑ Ïj9 š÷t/ Ïµ÷ƒy‰ tƒ zÏΒ É=≈ tG Å6 ø9 $# 

 للتقوية

Tidak 
diterjemah ٤٨ 

٣ 

  
 يسيةالإندون اللغة إلى للأمر اللام ترجمة )١٢

 بترجمتين الإندونيسية اللغة إلى فمترجمة الأمر معنى على الدالة اللام وأما
)hendaknya, hendaklah(، واحد موضع في منهما كل يقع. 
 

  الإندونيسية اللغة إلى للأمر لام ترجمة: والعشرون التاسع الجدول

 جملة الآية الترجمة المعنى الكلمة رقم

١ È≅ ©.uθtG uŠ ù= sù šχθãΨ ÏΒ ÷σ ßϑ ø9$# Hendaknya ١ ١١ 

٢ ö/ ä3ósu‹ ø9 uρ ã≅ ÷δ r& È≅Š ÅgΥM} $# 
 للأمر

Hendaklah ١ ٤٧ 

  



 ٨٧

  الإندونيسية اللغة إلى وترجمتها المائدة سورة في اللام معاني: الثلاثون الجدول

 الجملة الترجمة المعنى رقم

١ Untuk ٣ 

٢ Bagi ٦ 

٣ 

 استحقاق

Mendapatkan ٦ 

٤ Bagi ٢ 

٥ 
 اختصاص

Memperoleh ١ 

٦ Bagi ٦ 

٧ 
 تمليك

Kepada ١ 

٨ Kepada ٧ 

٩ Atas ١ 

١٠ Terhadap ٢ 

١١ Untuk ١ 

١٢ Bagi ١ 

١٣ 

 الغاية انتهاء

Tidak diterjemah ١ 

١٤ Milik ٤ 

١٥ Bagi ١ 

١٦ 

 ملك

Tidak diterjemah ٣ 

١٧ Sungguh ١١ 

١٨ Pasti ٩ 

١٩ Niscaya ٣ 

٢٠ Tentu ٣ 

٢١ 

 توكيد

Benar-benar ١ 



 ٨٨

 الجملة الترجمة المعنى رقم

 ١ Tidak diterjemah توكيد ٢٢

 ٣ Kepada تبليغ ٢٣

٢٤ Kepada ١ 

٢٥ 
 تبيين

Bagi ١ 

 ٨ Tidak diterjemah زيادة ٢٦

٢٧ Tidak diterjemah ٣ 

٢٨ Hendak ٢ 

٢٩ Untuk ٤ 

٣٠ Agar ٣ 

٣١ 

 تعليل

Karena ١ 

 ٣ Tidak diterjemah تقوية ٣٢

٣٣ Hendaknya ١ 

٣٤ 
 أمر

Hendaklah ١ 

 ١٠٥ جــملة كل

  
 فتنوع الإندونيسية اللغة إلى وترجمتها اللام كلمة لمعاني بيان السابق الجدولف
 حسب اللام حرف يبين أن للباحث ويحلو. واحدة معانيها كان وإن ترجمتها شكل

  :الجدول هذا وإليك الكلام، سياق معرفة على ليحصل الإندونيسية اللغة إلى ترجمتها
  



 ٨٩

  الإندونيسية اللغة إلى اللام ترجمة أنواع: والثلاثون الواحد الجدول

 آية تركيب المعنى كلمة ترجمة

Π öθ u‹ ø9$# àM ù= yϑø. r& öΝ ä3 s9 öΝ ä3 oΨƒ ÏŠ ٣ معنى+ذات /ضمير اسم+لام+فاعل فعل استحقاق 

Í_ n= çF ø) tGÏ9 ٢٨ مضارع فعل+لام تعليل 

7 n= çFø% L{ ٢٨ مضارع فعل+لام تعليل 

µtƒ Î�ã� Ï9 ٣١ مضارع فعل+لام تعليل 

#ρ ß‰ tGø* u‹ Ï9 ٣٦ مضارع فعل+لام تعليل 

Zπsà Ïã öθtΒ uρ tÉ) −G ßϑù= Ïj9 ٤٦ ذات/ظاهر اسم+لام+معنى استحقاق 

9e≅ ä3 Ï9 $oΨ ù= yè y_ öΝ ä3ΖÏΒ Zπtã÷�Å°   

oΨ$أى  ù= yè y_ ≅ ä3 Ï9 öΝ ä3ΖÏΒ Zπtã÷�Å° 
 ٤٨ معنى +ذات/ظاهر اسم+ لام+فاعل فعل استحقاق

U
ntuk

 

$tΒ ôM tΒ £‰ s% óΟ çλm; öΝ åκ ß¦à*Ρ r& ٨٠ ذات /ضمير اسم+لام+فاعل فعل الغاية انتهاء 

ôM ‾= Ïm é& Ν ä3 s9 èπyϑŠ Íκ u5 ÉΟ≈ yè ÷Ρ F{$# ١ ذات /ضمير اسم+ لام+معنى.....  تمليك 

àMŠ ÅÊ u‘ uρ ãΝ ä3 s9 zΝ≈ n= ó™ M} $# $YΨƒ ÏŠ ٣ ذات /ضمير اسم+ لام+معنى....... استحقاق 

!#sŒ$tΒ ¨≅ Ïm é& öΝ çλm; ٤ ذات /ضمير اسم+ لام+معنى.....  تمليك 

¨≅ Ïm é& ãΝ ä3 s9 àM≈ t6 ÍhŠ ©Ü9$# ٤ ذات /ضمير اسم+ لام+ذات اسم..... تمليك 

tΠ öθ u‹ ø9$# ¨≅ Ïm é& ãΝ ä3 s9 àM≈ t6 Íh‹ ©Ü9$# ٥ ذات /ضمير اسم+ لام+ذات اسم..... تمليك 

ãΠ$yè sÛ uρ tÏ%©! $# ... @≅ Ïm ö/ä3  ٥ ذات /ضمير اسم+ لام+ذات اسم..... تمليك 9©

öΝ ä3 ãΒ$yè sÛ uρ @≅ Ïm öΝ çλ  ٥ ذات /ضمير اسم+ لام+ذات اسم..... تمليك ;°

(uÚ ö‘ F{$# sπy™ £‰ s) ßϑø9$# ÉL©9$# |= tGx. ª! $# 
öΝ ä3 s9 

 ٢١ ذات /ضمير اسم+ لام+الذات اسم اختصاص

š� Ï9≡sŒ óΟ ßγ s9 Ó“÷“ Åz ٣٣ ذات /ضمير اسم+ لام+معنى........ استحقاق أى خزي لهم 

uθ ßγ sù ×ο u‘$¤* Ÿ2 ã&  ٤٥ ذات /ضمير اسم+ لام+معنى.....  اختصاص !©

B
agi

 

ô tΒ uρ ß|¡ôm r& ... $Vϑõ3 ãm 5Θöθ s) Ïj9 t ٥٠ ذات/ظاهر اسم+ لام+معنى....... استحقاق 
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$tΒ uρ š ÏϑÎ=≈ ©à= Ï9 ô ÏΒ 9‘$|ÁΡ r& ٧٢ ذات/ظاهر اسم+ لام+ذات اسم..... ملك 

¨≅ Ïm é& öΝ ä3 s9 ß‰ ø‹ |¹ Ì�ós t7 ø9$# 

çµãΒ$yè sÛ uρ ....Íο u‘$§‹ ¡¡= Ï9uρ 
 ٩٦ ذات/ظاهر اسم+ لام+ذات اسم..... الغاية انتهاء

Ÿ≅ yè y_ ª! $# sπt6 ÷è s3 ø9$# ... $Vϑ≈ uŠ Ï% Ä¨$̈Ζ= Ïj9 ٩٧ ذات/ظاهر اسم+ لام+معنى....... استحقاق 

ãβθ ä3 s? $oΨ s9 # Y‰Š Ïã ١١٤ ذات /ضمير اسم+ لام+معنى.....  استحقاق 

ãβθ ä3 s? $oΨ s9 # Y‰Š Ïã $oΨ Ï9̈ρ X{ $tΡ Ì� Åz#uuρ ١١٤ ذات/ظاهر اسم+ لام+معنى..... تبيين 

Bagi 

$tΒ ãβθ ä3 tƒ þ’ Í< ÷β r& tΑθ è% r& $tΒ....  ١١٦ ذات /ضمير اسم+ لام+معنى.....  استحقاق 

Μ çλ m; ×ο t� Ï* øó ¨Β ٩ ذات/ضمير اسم+ لام+معنى... استحقاق 

óΟ ßγ s9uρ ’ Îû Íο t� Åz Fψ $# ë>#x‹ tã íΟŠ Ïà tã ٣٣ ذات/ضمير اسم+ لام+معنى... استحقاق 

öΝ çλ m;uρ ë>#x‹ tãÒ ΟŠ Ï9r& ٣٦ ذات/ضمير اسم+ لام+معنى... استحقاق 

óΟ ßγ s9uρ Ò>#x‹ tã ×ΛÉ) •Β ٣٧ ذات/ضمير اسم+ لام+معنى... استحقاق 

öΝ çλ m; ’ Îû $u‹ ÷Ρ ‘‰9$# Ó“÷“ Åz ٤١ ذات/ضمير اسم+ لام+معنى... قاستحقا 

M
endapatkan

 

óΟ ßγ s9uρ ’ Îû Íο t� Åz Fψ $# ëU#x‹ tã ÒΟŠ Ïà tã ٤١ ذات/ضمير اسم+ لام+معنى... استحقاق 

Memperoleh öΝ çλ m; ×M≈ ¨Ψ y_ ١١٩ ذات/ضمير اسم+ لام+معنى... اختصاص 

ôM ‾= Ïmé& Ν ä3s9 èπyϑŠ Íκ u5 ÉΟ≈yè÷Ρ F{  ١ ذات/ضمير اسم+ لام +ذات اسم..... تمليك #$

uθ èδ Ü>t� ø% r& 3“uθ ø) −G= Ï9 ٨ ذات/ظاهر اسم+ لام+معنى... تبيين 

ÚÎi t7 ãƒ öΝ ä3 s9 # Z�� ÏW Ÿ2 ١٥ ذات/ضمير اسم+ لام +ذات اسم..... الغاية انتهاء 

ßÎi t7 ãƒ öΝ ä3 s9 4’ n?tã ;ο u�øIsù ١٩ ذات/ضمير اسم+ لام..... الغاية انتهاء 

Œ Î)uρ tΑ$s% 4y›θ ãΒ ÏµÏΒ öθ s) Ï9 ٢٠ ذات/ظاهر اسم+ لام +مشتقه أو قال تبليغ 

ÚÎi t6 çΡ ÞΟ ßγ s9 ÏM≈ tƒ Fψ  ٧٥ ذات/ضمير اسم+ لام +ذات اسم..... الغاية انتهاء #$

K
epada

 

$tΒ Ÿω à7 Î= ôϑtƒ öΝ à6 s9 # u�ŸÑ Ÿω uρ 

$Yè ø* tΡ 
 ٧٦ ذات/ضمير اسم+ لام+معنى... الغاية انتهاء
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!$tΒ ¨≅ ym r& ª! $# öΝ ä3 s9 ٨٧ ذات/ضمير اسم+ لام +ذات اسم..... تمليك 

ßÎi t7 ãƒ ª! $# öΝ ä3 s9 ÏµÏG≈ tƒ#u ٨٩ ذات/ضمير اسم+ لام +ذات اسم..... الغاية انتهاء 

β Î) y‰ö6 è? öΝ ä3 s9 ١٠١ ذات/ضمير ماس+ لام+معنى... الغاية انتهاء 

‰ ö7è? öΝ ä3 s9 ١٠١ ذات/ضمير اسم+ لام+معنى... الغاية انتهاء 

#sŒ Î)uρ Ÿ≅‹ Ï% óΟ çλ m; ١٠٤ ذات/ضمير اسم+ لام+مشتقه أو قال تبليغ 

Kepada 

$tΒ àM ù= è% öΝ çλm; āω Î) !$tΒ Í_ s? ó÷s∆ r& ÿ µÎ/ ١١٧ ذات/ضمير اسم+ لام+مشتقه أو قال تبليغ 

Atas ãΝ ä3 øt s† $pκ Í5 ... (#θ ßϑn= ó™ r& tÏ%©# Ï9 (#ρ ßŠ$yδ ٤٤ ذات/ظاهر اسم+ لام+معنى... الغاية انتهاء 

¨β y‰ Éf tGs9 £‰ x©r& Ä¨$̈Ψ9$# Zο uρ≡y‰ tã 

tÏ%©# Ïj9 (#θ ãΨ tΒ#u yŠθ ßγ u‹ ø9$# 
T ٨٢ ذات+لام+ذات+وجد فعل الغاية انتهاء

erhadap
 

tχ y‰ Éf tGs9uρ Ο ßγ t/ t� ø% r& Zο ¨Šuθ ¨Β zƒ Ï%©# Ïj9 

(#θ ãΨ tΒ#u šÏ%©! $# 
 ٨٢ ذات+لام+ذات+وجد فعل الغاية انتهاء

¬! uρ Û� ù= ãΒ ÏN≡uθ≈ yϑ¡¡9$# ÇÚ ö‘ F{$#uρ ١٧ ذات/ظاهر اسم+لام+ذات ملك 

¬! uρ à7 ù= ãΒ ÏN≡uθ≈ yϑ¡¡9$# ÇÚ ö‘ F{$#uρ ١٨ ذات/ظاهر اسم+لام+ذات ملك 

¨β r& ©! $# & s! Û� ù= ãΒ ÏN≡uθ≈ yϑ¡¡9$# ٤٠ ذات/ضمير اسم+لام+ذات ملك 

M
ilik

 

¬! à7 ù= ãΒ ÏN≡uθ≈ yϑ¡¡9$# ١٢٠ ذات/ظاهر اسم+لام+ذات ملك 

ô‰ s)s9 uρ x‹ yz r& ª!  ١٢  ماضي فعل+قد+لام توكيد #$

 È⌡s9 ãΝçFôϑ s% r& nο 4θn= ¢Á9  ١٢ ماضي فعل+إنْ+ملا توكيد #$

‰ s) ©9 t� x* Ÿ2 ١٧  ماضي فعل+قد+لام توكيد 

.È⌡ s9 |MÜ|¡o0 ٢٨ ماضي فعل+إنْ+لام توكيد 

ô‰ s) s9uρ óΟßγ ø? u!$y_ ٣٢  ماضي فعل+قد+لام توكيد 

š[ ø⁄Î6 s9 $tΒ (#θ çΡ% x. tβθ è= yϑ÷è tƒ ٦٢ ملحقه أو ماضي فعل+لام توكيد 

Sungguh 

š[ ø⁄Î6 s9 $tΒ (#θ çΡ% x. tβθ ãè oΨóÁ tƒ ٦٣ ملحقه أو ماضي فعل+لام توكيد 
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ô‰ s) s9 $tΡ õ‹ s{r& ٧٠  ماضي فعل+قد+لام توكيد 
Sungguh 

ô‰ s) s9 t� x* Ÿ2 šÏ%©!  ٧٢  ماضي فعل+قد+لام توكيد #$

β t� Ïe* Ÿ2c{ ١٢ توكيد نون+مضارع فعل+لام توكيد 

Ν à6 ¨Ζn= Åz ÷Š _{uρ ١٢ توكيد نون+مضارع فعل+لام توكيد 

7 ¨Ψ n=çF ø% V{ ٢٧ توكيد نون+مضارع فعل+لام وكيدت 

āχ y‰ƒ Í”z� s9uρ # Z�� ÏV x. ٦٤ توكيد نون+مضارع فعل+لام توكيد 

χ y‰ƒ Í”z� s9uρ # Z�� ÏV x. ٦٨ توكيد نون+مضارع فعل+لام توكيد 

£ ¡¡yϑu‹ s9 šÏ%©! $# (#ρã� x* x. ٧٣ توكيد نون+مضارع فعل+لام توكيد 

¨β y‰ Éf tGs9 £‰ x©r& Ä¨$̈Ψ9$# Zο uρ≡y‰ tã ٨٢ توكيد نون+مضارع فعل+لام توكيد 

āχ y‰ Éf tGs9uρ Ο ßγ t/ t� ø% r& Zο ¨Šuθ ¨Β z ٨٢ توكيد نون+مضارع فعل+لام توكيد 

P
asti

 

Ν ä3 ‾Ρ uθ è= ö7 uŠ s9 ª!  ٩٤ توكيد نون+مضارع فعل+لام توكيد #$

öθ s9uρ u!$x© ª! $# öΝ à6 n= yè yf s9 Zπ̈Β é& ٤٨ ماضي فعل+لام توكيد 

$tΡ ö� ¤* x6 s9 öΝ åκ ÷]tã öΝ Íκ ÌE$t↔ ÍhŠ y™ ٦٥ اضيم فعل+لام توكيد Niscaya 

(#θ è= Ÿ2V{ ÏΒ óΟ Îγ Ï%öθ sù ٦٦ ماضي فعل+لام توكيد 

óΟ ßγ≈ oΨ ù=s{ ÷Š V{uρ ÏM≈ ¨Ψ y_ ÉΟŠ Ïè̈Ζ9$# ٦٥ ماضي فعل+لام توكيد 

!$‾Ρ Î) # ]Œ Î) z Ïϑ©9 t ÏϑÏO Fψ  Tentu ١٠٦ +.....لام....+إنّ توكيد #$

!$‾Ρ Î) # ]Œ Î) z Ïϑ©9 t ÏϑÎ=≈ ©à9$# ١٠٧ +.....لام....+إنّ توكيد 

Benar-
benar 

)ÎΞ¨κåΝ QmRpèy3äΝö ٥٣ +.....لام....+إنّ توكيد 

Ν ä. t� Îdγ sÜãŠ Ï9 ٦ مضارع فعل+لام تعليل 

H
endak

 

Ν ä. uθ è= ö7 uŠ Ïj9 ٤٨ مضارع فعل+لام تعليل 

Ο n= ÷è u‹Ï9 ª! A ٩٤ مضارع فعل+لام تعليل #$
gar

 

s−ρ ä‹u‹ Ïj9 tΑ$t/ uρ Íν Í÷ö∆ r& ٩٥ مضارع فعل+لام تعليل 
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Agar y7 Ï9≡sŒ (# þθ ßϑn= ÷è tGÏ9 ٩٧ عمضار فعل+لام تعليل 

Hendaknya ≅ ©. uθ tGuŠ ù= sù šχθ ãΨ ÏΒ ÷σ ßϑø9$# ١١ مضارع فعل+لام أمر 

Hendaklah ö/ä3 ós u‹ ø9uρ ã≅ ÷δ r& È≅Š ÅgΥM}  ٤٧ مضارع فعل+لام أمر #$

Karena (#θ çΡθ ä. š ÏΒ≡§θ s% ¬! ٨ ذات اسم+لام+ذات تعليل 

ô‰ s) s9uρ x‹yz r& ª!  ١١ للتوكيد أا مع اللام تترجم لم توكيد #$

¨β Î)uρ # Z�� ÏW x. z ÏiΒ Ä¨$̈Ζ9$# tβθ à) Å¡≈ x* s9 ا مع اللام تترجم لم توكيد٤٩ للتوكيد أ 

Ÿ≅ yè ôf uŠ Ï9 Ν à6 ø‹ n= tæ ô ÏiΒ 8l t� ym ا مع اللام تترجم لم تعليل٦ التعليل لام أ 

Ν ÏGãŠ Ï9uρ ا مع اللام تترجم لم تعليل٦  التعليل لام أ 

u� ö� xî 7#ÏΡ$yftG ãΒ 5Ο øO\b} ٣ الغاية إنتهاء 

$tΒ }§øŠs9 ’ Í< @d,ysÎ/ ١١٦ ملك 

šχθ ãè≈ £ϑy™ É>É‹ x6 ù= Ï9 ٤١ زيادة 

šχθ ãè≈ £ϑy™ BΘöθ s) Ï9 t ٤١ زيادة 

χθ ãè≈ £ϑy™ É>É‹ s3 ù= Ï9 ٤٢ زيادة 

tβθ è=≈ā2r& ÏM ós �¡= Ï9 ٤٢ زيادة 

ã� Ï* øó tƒ  yϑÏ9 â!$t±o„ ١٨ زيادة 

ã� Ï* øó tƒ uρ  uΚ Ï9 â!$t±o„ ٤٠ زيادة 

β Î)uρ ö� Ï* øó s? öΝ ßγ s9 ١١٨ زيادة 

(#ρ ß‰ s%÷ρ r& # Y‘$tΡ É>ö� ys ù= Ïj9 ٦٤ تعليل 

$]% Ïd‰ |Á ãΒ $yϑÏj9 t÷ t/ Ïµ÷ƒ y‰ tƒ ٤٦ تقوية 

$]% Ïd‰ |Á ãΒ uρ $yϑÏj9 t÷ t/ Ïµ÷ƒ y‰ tƒ ٤٦ تقوية 

T
idak D

iterjem
ah

 

$]% Ïd‰ |Á ãΒ $yϑÏj9 š÷ t/ Ïµ÷ƒ y‰ tƒ z تقوية 

إمكان
 

الترجمة
 

مباشرة
 

دون
 

إفساد
 

المعنى
 

٤٨ 

  



 ٩٤

 
 
 

  الباب الرابع
 الاختتام

  
 الخلاصة  )أ 

اعتمادا على نتائج البحث والنقاش التي سبق ذكرها في الباب الثالث، حصل 
 اللام حرف معاني و ، المائدة سورة في" اللام "حرف قراءة وجوه أنواعالباحث على 

  .المائدة سورة في اللام حرف معاني وترجمة المائدة، سورة في
  
 المائدة سورة في" اللام "حرف ءةقرا وجوه أنواع .١

  : وهي المائدة سورة في اللام قراءة أوجه ثلاثة الباحث حصل
 المفتوحة  اللام ١�١

 )٣٥ (وثلاثون خمسة الضمير اسم على الداخلة )١

 )٤ (أربعة الظاهر اسم على الداخلة )٢

 :الفعل على الداخلة )٣

 )٥ (خمسة الماضي الفعل .١

  )٩ (تسعة المضارع الفعل .٢
  )١٠ (عشرة الحرف على الداخلة )٤
 المكسورة اللام ١�٢

 )٢١ (وعشرون واحدة الظاهر اسم على الداخلة )١

 )٦ (ستـة الموصول اسم على الداخلة )٢

 )٢ (إثنتان الضمير اسم على الداخلة )٣



 ٩٥

  )١١ (عشرة إحدى المضارع الفعل على الداخلة )٤
 )٢ (الموضعين في رعالمضا الفعل على تدخل ،المسكونة اللام ١�٣

 
 :فهي المائدة سورة في "اللام "حرف معاني وأما .٢

 معاني أن على فوجد المائدة سورة في اللام حرف معاني الباحث حلل بعدما
   :فهي معنا عشر إثنا هي المائدة سورة في اللام حرف

 الجملة المعنى رقم

 ١٥ استحقاق ١

 ٣ اختصاص ٢

 ٧ تمليك ٣

 ١٣ الغاية انتهاء ٤

 ٨ ملك ٥

 ٢٨ توكيد ٦

 ٣ تبليغ ٧

 ٢ تبيين ٨

 ٨ زيادة ٩

 ١٣ تعليل ١٠

 ٣ تقوية ١١

 ٢ أمر ١٢

 ١٠٥ كـل جمـلة

 
  :ترجمة حرف اللام في سورة المائدة فهي .٣

 ,Untuk, Bagi(يترجم إلى اللغة الإندونيسية بـ  الاستحقاق )١

Mendapat(  



 ٩٦

  )Memperoleh, Bagi( بـ  يترجم إلى اللغة الإندونيسيةالاختصاص )٢

 ,Bagi, Kepada, Atas(  يترجم إلى اللغة الإندونيسية بـالتمليك )٣

Terhadap, Untuk, Tidak Diterjemahkan(  

  )Milik, Bagi, Tidak Diterjemahkan(بـ الإندونيسية إلى يترجم الملك )٤

 ,Sungguh, Pasti, Niscaya( يترجم إلى اللغة الإندونيسية بـ التوكيد )٥

Tentu, Benar-Benar, Tidak Diterjemahkan(  

  )Kepada( الإندونيسية بـ اللغةيترجم إلى التبليغ  )٦
  )Kepada, Bagi( إلى اللغة الإندونيسية بـ يترجم التبين )٧
  )Tidak Diterjemahkan( يترجم إلى اللغة الإندونيسية بـ الزيادة )٨

 ,Tidak Diterjemahkan( اللغة الإندونيسية بـ  يترجم إلىالتعليل )٩

Hendak, Untuk, Agar( 

  )Tidak Diterjemahkan( يترجم إلى اللغة الإندونيسية بـ التقوية )١٠

  )Hendaknya, Hendaklah(يترجم إلى اللغة الإندونيسية بـ الأمر   )١١
 

 الاقتراحات )ب 

ا إلى اللغة الإندونيسية، يعرض الباحث البحث عن معاني حرف اللام وترجمته
ومن المعروف أن . فينبغي أن تكون بحوث أخرى في معاني الحروف التي لم تبحث فيها

معرفة معاني الحروف من الأشياء المهمة لمتعلّمي اللغة العربية والمهتمين ا، لأن معاني 
  .الحروف تتوقّف على تعمق علم الدلالة و النحو

عا للباحث ولدارسي اللغة العربية ومدرسيها يرجى هذا البحث العلمي ناف
ويرجو الباحث التعليقات والانتقادات لأنه لا يخلو من النقائص . وجميع القراء

 . والأخطاء من حيث المحتوى أو أساليب الكتابة أو من ناحية اللغة والتراكيب
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